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Naslov proizvajalca in kon-
taktni podatki

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Nemčija
Tel. +49 (0) 40 7339-0
Faks: +49 (0) 40 7339-1622
E-pošta: info@still.de
Spletno mesti: http://www.still.de

Katalog nadomestnih delov
Katalog nadomestnih delov lahko prenese-
te tako, da kopirate naslov https://sparepar-
tlist.still.eu in ga prilepite v spletni brskalnik ali
pa optično preberete kodo QR, ki je prikazana
ob strani.

Na spletni strani vnesite naslednje geslo: Spa-
reparts24!

Na naslednjem zaslonu vnesite svoj e-poštni
naslov in serijsko številko viličarja, da boste
po e-pošti prejeli povezavo za prenos kataloga
nadomestnih delov.

Predpisi za lastnika industrij-
skih viličarjev
Poleg teh navodil za uporabo so na voljo tudi
pravila o postopkih z dodatnimi informacijami
za lastnike industrijskih viličarjev.

V tem vodiču so informacije o delu z industrij-
skimi viličarji:
● informacije o izbiri ustreznih industrijskih vi-

ličarjev za določeno področje uporabe,
● predpogoji za varno uporabo industrijskih

viličarjev,
● informacije o uporabi industrijskih viličarjev,
● informacije o prevažanju, pregledih in opra-

vilih pred prvo uporabo in shranjevanju in-
dustrijskih viličarjev.
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Internetni naslov in koda QR
Do informacij lahko dostopite kadar koli tako,
da prilepite naslov https://m.still.de/vdma v
spletni brskalnik ali optično preberete kodo
QR.
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1

Uvod



Vaše vozilo za talni transport
Tehnični opis
Splošno
Štirikolesni vlačilci serij LXT 120, 180, 250 in
350 ter tovorni vlačilci serij LXW 20 in 30 so
namenjeni za uporabo v prostorih in na pro-
stem. Vlačilci serije LXT lahko vlečejo priklop-
nike s skupno težo do 35 t. Modeli serije LXW
lahko prevažajo do 3 t tovora. 80-V AC elek-
tromotor ne zahteva vzdrževanja in lahko obi-
čajne ter tovorne vlačilce pospeši do največje
hitrosti 25 km/h.

Na sovoznikovem sedežu se lahko pelje naj-
več ena oseba.

Na zaslonu z upravljalno enoto "STILL Ea-
sy Control" upravljate vse funkcije, ki jih ni mo-
goče priklicati s krmilnimi napravami za funk-
cije vožnje. Na velikem barvnem zaslonu se
prikažejo informacije in vsa sporočila o vožnji.
Zaslon z upravljalno enoto na osnovi trenutne-
ga stanja napolnjenosti akumulatorja in izbra-
nega programa vožnje izračuna preostali raz-
položljivi čas do ponovnega polnjenja akumu-
latorja in ta podatek prikaže. Prav tako podpira
vse funkcije sistema FleetManager 4.x.

Na voljo so štirje modeli LXT in dva modela
LXW:

Vlačilci
● 12 t/18 t vlačilec z zelo kratko medosno raz-

daljo (VSWB)
● 25 t vlačilec s kratko medosno razdaljo

(SWB)
● 25 t vlačilec z dolgo medosno razdaljo

(LWB)
● 35 t vlačilec z zelo dolgo medosno razdaljo

(VLWB)

Tovorni vlačilec
● 2 t tovorni vlačilec z dolgo medosno razda-

ljo (LWB)
● 3 t tovorni vlačilec z dolgo medosno razda-

ljo (LWB)
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Funkcije pomoči

Kot različice so na voljo različne funkcije za
pomoč. Vozniku pomagajo pri opravljanju nji-
hovega dela.
● Funkcija Descent Speed Regulation (DSR)

aktivno pomaga vozniku med vožnjo po na-
klonih. Na voljo je v treh različicah: "DSR
Basic", "DSR Eco" in "DSR Premium".

Zavorni sistem

Zavorni sistem je sestavljen iz treh različnih
zavor:
● Delovna zavora
● Regeneracijska zavora
● Električno aktivirana parkirna zavora

Nadzorna enota vozila preprečuje blokiranje
koles ob zaviranju. Sistem deluje podobno kot
protiblokirni zavorni sistem v osebnih avtomo-
bilih.

Hidravlični sistem
Hidravlični sistem poganja hidravlično krmilje-
nje in dva neodvisna hidravlična tokokroga za-
vornega sistema.

Pogon
Modeli serij LTX/LXW 120/350 imajo pogon na
obeh zadnjih kolesih, ki ga na zadnji osi zago-
tavljata 80 V pogona AC brez vzdrževanja.

Napajanje zagotavljajo svinčevi ali, izbirno, li-
tij-ionski akumulatorji, do katerih lahko dosto-
pate oziroma jih zamenjate s strani.

Voznik lahko vpliva na porabo energije in učin-
kovitost delovanja vozila z uporabo načina za
učinkovitost "Blue-Q". Ustrezne nastavitve za
trenutno uporabo je mogoče izbrati na zaslonu
z upravljalno enoto.

Krmiljenje
Hidrostatični krmilni sistem na sprednjih kole-
sih brez sunkov zagotavlja majhen obračalni
krog.
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Upravljanje
Za varno približevanje priklopniku lahko upo-
rabnik na zadnji strani običajnega ali tovorne-
ga vlačilca uporablja elemente za upravljanje
počasne vzvratne vožnje (različica) in z njimi
vozilo upravlja izven voznikove kabine.

Zaslon z upravljalno enoto "STILL Easy Con-
trol" omogoča enostavnejšo vsakodnevno
uporabo vozila, saj lahko uporabnik konfigurira
priljubljene. Zaslon z upravljalno enoto nadzira
tudi funkcije industrijskega vozila.

Dodatna oprema
● Dva ključa za ključavnici na vratih vozniko-

ve kabine in stikalo na ključ
● "FleetManager"– kartica za dostop (različi-

ca)
● Čip RFID za dostop (različica)
● Orodje za sprostitev parkirne zavore v sili
● Opozorilna karta z napisom, da je bila par-

kirna zavora sproščena v sili

Splošno
Industrijsko vozilo, opisano v teh navodilih za
uporabo, je v skladu z ustreznimi standardi in
varnostnimi predpisi.

Če boste industrijsko vozilo uporabljali na jav-
nih cestah, mora izpolnjevati veljavne državne
predpise za uporabo. Od pristojnih organov je
treba pridobiti dovoljenje za vozilo.

Industrijsko vozilo je opremljeno z najsodob-
nejšo tehnologijo. Z upoštevanjem teh navodil
za uporabo boste omogočili varno uporabo in-
dustrijskega vozila. Ob upoštevanju določil v
teh navodilih za uporabo bo industrijsko vozilo
ohranilo svoje funkcionalne zmogljivosti in ob-
ljubljene lastnosti.

Seznanite se s tehnologijo, razumite jo in jo
uporabljajte varno. V teh navodilih za uporabo
so vse potrebne informacije in pomoč, kako se
izogibati nesrečam in vozilo ohranjati priprav-
ljeno za uporabo tudi po izteku garancijskega
obdobja.

Zato:
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– Pred uporabo industrijskega vozila preberite
navodila za uporabo in jim sledite.

– Vedno upoštevajte vse varnostne informa-
cije v navodilih za uporabo in na industrij-
skem vozilu.

Oznaka skladnosti
Proizvajalec z oznako skladnosti dokumentira
skladnost industrijskega viličarja z ustreznimi
direktivami v času lansiranja na trg:
● CE: v Evropski uniji (EU)
● UKCA: v Združenem kraljestvu (ZK)
● EAC: v Evrazijski gospodarski uniji

Oznaka skladnosti je nameščena na ploščici.
Izjava o skladnosti je izdana za trge EU in ZK.

Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega viličarja lahko ogro-
zijo varnost in tako razveljavijo izjavo o sklad-
nosti.

conformity symbols
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Izjava, ki odraža vsebino izjave o skladnosti

 

   

 

   
Izjava

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Nemčija
   
   
   
Izjavljamo, da je spodaj navedeni stroj v skladu z najnovejšo veljavno različico navedenih
standardov.
   
Tip vozila3) v skladu s temi navodili za uporabo
Model v skladu s temi navodili za uporabo
   
− "Direktiva o strojih 2006/42/ES"1)

− "Varnostni predpisi za dobavo strojev (Supply of Machinery Safety Regulations, ZK) 2008,
2008, št. 1597"2)

 
   
Osebje, odgovorno za pripravo tehnične dokumentacije:
   
Glejte izjavo o skladnosti
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Za trge Evropske unije, držav kandidatk EU, držav EFTE in Švice.
2) Za trg Združenega kraljestva.
3) Običajni vlačilec, tovorni vlačilec ali vozila za uporabo na letališčih: letališka oprema za letala

Dokument z izjavo o skladnosti je priložen in-
dustrijskemu vozilu. V prikazani izjavi je razlo-
žena skladnost z določbami Direktive ES o
strojih in Varnostnih predpisov za dobavo stro-
jev (Supply of Machinery Safety Regulations,
ZK) 2008, 2008, št. 1597.

Uvod1
Vaše vozilo za talni transport

 6 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega vozila lahko nedo-
pustno ogrozijo varnost in tako razveljavijo iz-
javo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti morate skrbno shraniti in jo
na zahtevo predložiti pristojnim organom. Če
industrijsko vozilo prodate, jo morate predati
novemu lastniku.

Informacije o industrijskem vozi-
lu

Industrijsko vozilo zagotavlja optimalno učin-
kovitost, varnost in priročnost vožnje. Od last-
nika in voznika je odvisno, ali bo dolgoročno
vzdrževal te lastnosti in izkoristil prednosti, ki
izhajajo iz tega.

Ta navodila za uporabo vsebujejo vse, kar
morate vedeti o pripravi za uporabo, o vožnji,
vzdrževanju in popravilu industrijskega vozila.

Upoštevajte navodila za uporabo ter redno in
ob ustreznem času izvajajte navedena dela
v skladu s preglednicami za vzdrževanje in
ohranjanje pripravljenosti za delovanje.

Da boste ohranili veljavnost garancije in za-
gotovili varnost, mora vsa vzdrževalna dela
izvajati usposobljeno osebje, ki ga pooblasti
pooblaščen servisni center.

Uporabljeni standardi
To industrijsko vozilo je skladno s standar-
dom EN ISO 3691-1 (Varnost vozil za talni
transport – samognana vozila z nosilnostjo do
vključno 10.000 kg in vlečna vozila z vlečno
silo do vključno 20.000 N – 1. del: Splošne za-
hteve), ki izpolnjuje posebne bistvene zahteve
Direktive 2006/42/ES o strojih.

Prav tako je v skladu s standardom EN 12895
o elektromagnetni združljivosti in poznejšimi
spremembami za motorna transportna vozila,
ki izpolnjuje zahteve Direktive 2004/108/ES.

Testi ravni zvočnega tlaka so bili opravljeni v
skladu s standardom EN 12053.

Testi ravni vibracij so bili opravljeni v skladu s
standardom EN 13059 in EN 12096.
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Tehnični podatki
Vsa povpraševanja glede naročil nadomestnih
delov oddajte na servisnem centru in pri tem
navedite pravilen naslov za dostavo.

Pri popravilih uporabljajte samo originalne na-
domestne dele. Samo tako lahko jamčimo, da
bo industrijsko vozilo še naprej izpolnjevalo
originalni tehnični standard.

Ob naročilu nadomestnih delov navedite šte-
vilko dela in naslednje podatke o vozilu:

Vrsta vozila:
 

Serijska številka/leto izdelave:
 

Datum dobave:
 

Pri prevzemu vozila je treba za poznejšo upo-
rabo podatke z identifikacijskih ploščic na vla-
čilcu prepisati v ta navodila za uporabo. Te
podatke najdete na identifikacijski ploščici na
krmilni konzoli. Priporočamo, da te podatke
prepišete v navodila za uporabo in si tako olaj-
šate njihovo iskanje v prihodnje.

Prevzem industrijskega vozila
Vsako industrijsko vozilo je natančno pregle-
damo, preden zapusti tovarno. Na ta način se
zagotovi, da je vozilo ob dostavi v brezhibnem
stanju in v celoti opremljeno.

Da bi se izognili poznejšim pritožbam, vas pro-
simo, da v času predaje sami pozorno preveri-
te delovno zmožnost vozila in popolnost opre-
me.

Vsakemu industrijskemu vozilu so priloženi
naslednji tehnični dokumenti:
● Navodila za uporabo
● Po potrebi dodatna navodila za uporabo

priključkov, dodatnih naprav ali Customer
Option (CO)

● ES-izjava o skladnosti
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Mesta oznak
Zadnji del vlačilca

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_hinten

1

1

1
16

4

11 12

9
10 11

12

4

16 7
7

7

16

2 3

2
5

6
5

8

6

9 10

3

3 1413
13

15

13
14 15

8

Oznaka v skladu z nemškimi cestnopromet-
nimi predpisi: Največja hitrost
Oznaka: Posoda za hidravlično olje
Opozorilo: Nevarnost stiska

Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora-
bo
Oznaka: Največja vlečna obremenitev
Oznaka: Pritrdišče za dvižno opremo

1

2
3
4
5

6
7

Oznaka: Največja vlečna obremenitev
Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology
Oznaka z informacijami: Li-Ion Ready
Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology
Oznaka z informacijami: PB-Technology

Oznaka: 12 V vtičnica
Oznaka: 24 V vtičnica
Oznaka: Tlak v pnevmatikah

8
9
10
11
12
13
14
15
16

Uvod 1
Vaše vozilo za talni transport

 950078078019 SL - 09/2023  -  07



Sprednji del vlačilca

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21

34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Oznaka v skladu z nemškimi cestnopromet-
nimi predpisi: Največja hitrost

17 Oznaka: Pripnite varnostni pas (za letališko
opremo za letala)
Opozorilo: Nevarnost stiska

18

19
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Oznaka: Blokada pokrova akumulatorja
Oznaka: Prerez kabla akumulatorja
Oznaka: Pritrdišče za dvižno opremo

Oznaka: Tlak v pnevmatikah
Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora-
bo
Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology
Oznaka z informacijami: Li-Ion Ready

20
21
22
23
24
25

26
27

Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology
Oznaka z informacijami: PB-Technology
Ploščica
Oznaka: Informacije v skladu z nemškimi
cestnoprometnimi predpisi
Ploščica za nalepko: Servisiranje akumula-
torja
Ploščica za nalepko: Redno testiranje
Ploščica za nalepko: Test po standardu VDE

28
29
30
31

32

33
34

Zadnja stran tovornega vlačilca

Oznaka v skladu z nemškimi cestnopromet-
nimi predpisi: Največja hitrost
Oznaka: Posoda za hidravlično olje
Opozorilo: Nevarnost stiska

1

2
3
4

Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora-
bo
Oznaka: Največja vlečna obremenitev
Oznaka: Pritrdišče za dvižno opremo
Oznaka: Največja vlečna obremenitev
Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology

5

6
7
8
9
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Oznaka z informacijami: Li-Ion Ready
Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology
Oznaka z informacijami: PB-Technology

10
11
12
13

Oznaka: 12 V vtičnica
Oznaka: 24 V vtičnica
Oznaka: Tlak v pnevmatikah

14
15
16
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Sprednji del tovornega vlačilca

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Plattformwagen_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21
34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Oznaka v skladu z nemškimi cestnopromet-
nimi predpisi: Največja hitrost

17 Oznaka: Pripnite varnostni pas (za letališko
opremo za letala)
Opozorilo: Nevarnost stiska

18

19
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Oznaka: Blokada pokrova akumulatorja
Oznaka: Prerez kabla akumulatorja
Oznaka: Pritrdišče za dvižno opremo

Oznaka: Tlak v pnevmatikah
Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora-
bo

20
21
22
23
24
25

Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology
Oznaka z informacijami: Li-Ion Ready
Oznaka z informacijami: Li-Ion Technology
Oznaka z informacijami: PB-Technology
Ploščica
Oznaka: informacije v skladu z nemškimi
cestnoprometnimi predpisi

26
27
28
29
30
31

Vrata akumulatorja/akumulator

Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora-
bo
Opozorilo: Nevarnost stiska
Opozorilni znak: Nevarnost priprtja

1

2
3

Oznaka: prerez kabla akumulatorja
Piktogram: Pravilna uporaba ščitnika kabla
akumulatorja

4
5

Različice vozil
Vlačilci
● 12 t/18 t – zelo kratka medosna razdalja
● 25 t – kratka medosna razdalja
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● 25 t – dolga medosna razdalja
● 35 t – zelo dolga medosna razdalja

Tovorni vlačilec
● 2 t – dolga medosna razdalja
● 3 t – dolga medosna razdalja

Ploščica
1 Model/serijska št./leto izdelave
2 Neto teža
3 Najv./najm. teža akumulatorja
4 Največja dovoljena obremenitev spred-

nje/zadnje preme
5 Ograda za kodo podatkovne matrice
6 Oznaka skladnosti: oznaka CE za trge

EU, držav kandidatk EU, držav EFTE in
Švice; oznaka UKCA za trg Združenega
kraljestva; oznaka EAC za trg Evrazijske
gospodarske unije

7 Vlečna sila
8 Nazivna pogonska moč
9 Napetost akumulatorja
10 Nosilnost

 NAPOTEK

● Na ploščici je lahko več oznak skladnosti.
● Oznaka EAC je lahko tudi v neposredni bli-

žini ploščice.

Posebne lastnosti za uporabo na letališ-
čih
Če se industrijsko vozilo uporablja na letališ-
čih, je na ploščici označeno kot:

"Aircraft groud equipment / Matériel au sol po-
ur Aéroport / Luftfahrt-Bodengerät".
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Uporaba industrijskega vozila
Predvidena uporaba
Industrijsko vozilo, opisano v teh navodilih za
uporabo, je primerno za dviganje in prevaža-
nje tovora.

Industrijsko vozilo je dovoljeno uporabljati sa-
mo za predvideno uporabo, določeno in opisa-
no v teh navodilih za uporabo.

Če želite industrijsko vozilo uporabljati v na-
mene, ki niso navedeni v teh navodilih za upo-
rabo, morate pred tem pridobiti odobritev pro-
izvajalca in, če je potrebno, pristojnih organov,
da bi preprečili nevarnosti.

Nepravilna uporaba
Lastnik ali voznik, in ne proizvajalec, je odgo-
voren za vse nevarnosti, ki jih povzroči nedo-
pustna uporaba; oglejte si poglavje z naslo-
vom "Opredelitev odgovornih oseb".

Vozila ni dovoljeno uporabljati za namene, ki
niso opisani v teh navodilih za uporabo.

Industrijskega vozila ni dovoljeno uporabljati
na:
● Območjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije
● Območjih, ki povzročajo korozijo
● Zelo prašnih območjih

Poleg voznika se lahko na sovoznikovem se-
dežu pelje največ ena oseba.

Prevažanje oseb na nakladalni površini je pre-
povedano.

V priklopnikih nikoli ne prevažajte oseb, razen
če so izdelane posebej v ta namen.
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Mesto uporabe
 POZOR

Akumulatorji lahko zamrznejo.
Če je industrijsko vozilo dlje časa parkirano pri tem-
peraturi okolja pod –10 °C, se akumulatorji ohladijo.
Elektrolit lahko zmrzne in poškoduje akumulatorje.
Industrijsko vozilo ni pripravljeno za uporabo.
– Pri temperaturi okolja, nižji od –10 °C, industrijsko

vozilo parkirajte samo za kratek čas.

Vozilo lahko uporabljate na prostem in v
zgradbah. Uporaba na javnih cestah je dovo-
ljena samo za različice, ki so opremljene v
skladu s "cestnoprometnimi predpisi".

Če boste industrijsko vozilo uporabljali na jav-
nih cestah, mora izpolnjevati veljavne državne
predpise za uporabo.

Tla morajo imeti ustrezno nosilnost (beton, as-
falt) in grobo površino. Poti, delovna območja
in širine prehodov morajo biti v skladu s speci-
fikacijami v teh navodilih za uporabo; oglejte si
poglavje z naslovom "Poti".

Vožnja po klancih navzgor in navzdol je do-
voljena, če je v skladu z navedenimi podatki
in specifikacijami. Oglejte si poglavje z naslo-
vom "Poti". Industrijsko vozilo je primerno za
uporabo v zaprtih prostorih in na prostem, od
dežel s severnim podnebjem do tropov (tem-
peraturni razpon: od –20 °C do +40 °C).

Če industrijsko vozilo uporabljate v hladilnici,
mora biti ustrezno konfigurirano in po potrebi
odobreno za tovrstno okolje.

Lastnik mora zagotoviti, da je v bližini industrij-
skega vozila protipožarna zaščita, ki ustreza
načinu uporabe vozila. Glede na uporabo mo-
ra lastnik poskrbeti za dodatno požarno var-
nost na industrijskem vozilu. V primeru nejas-
nosti se posvetujte z ustreznimi nadzornimi
organi.

Uvod 1
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Informacije o dokumentaciji
Obseg dokumentacije
● Originalna navodila za uporabo industrijske-

ga vozila
● Originalna navodila za uporabo zaslona z

upravljalno enoto
● Originalna navodila za uporabo litij-ionske-

ga akumulatorja (različica)
● Navodila za uporabo za nameščene različi-

ce, ki niso omenjene v prej omenjenih izvir-
nih navodilih za uporabo

● Navodila za uporabo ali vložki po naročilu
strank (CO) (odvisno od opreme industrij-
skega vozila)

Navodila za uporabo opisujejo ukrepe, ki
so potrebni za varno delovanje in ustrezno
vzdrževanje industrijskega vozila v vseh razli-
čicah, ki so bile na voljo v času tiskanja. Po-
sebne različice, izdelane na željo strank (CO),
so dokumentirane v ločenih navodilih za upo-
rabo. V primeru vprašanj se obrnite na poobla-
ščeni servisni center.

V ustrezno polje vnesite serijsko številko in
leto izdelave, ki sta na ploščici:

Serijska št. ...............................................

Leto izdela-
ve...................................................

Serijsko številko navedite pri vseh tehničnih
vprašanjih.

Vsakemu industrijskemu vozilu so priložena
navodila za uporabo. Ta navodila morajo biti
skrbno shranjena ter kadar koli dostopna voz-
niku in lastniku. Mesto hrambe je navedeno v
razdelku "Pregled kabine".

Če navodila za uporabo izgubite, mora lastnik
nemudoma pridobiti nova od proizvajalca.

Navodila za uporabo so vključena na seznam
nadomestnih delov in jih lahko naročite kot
nadomestni del.

Osebje, odgovorno za delovanje in vzdrževa-
nje opreme, mora poznati navodila za upora-
bo.

Uvod1
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Lastnik mora poskrbeti, da vsi uporabniki pre-
jmejo, preberejo in razumejo ta navodila za
uporabo.

Vso dokumentacijo hranite na varnem. V pri-
meru prenosa lastništva industrijskega vozila
predajte vso dokumentacijo naslednjemu last-
niku.

Zahvaljujemo se vam, da ste prebrali ta navo-
dila za uporabo in da jih upoštevate. Če imate
vprašanja, predloge za izboljšave ali ste na-
šli napake, se obrnite na pooblaščeni servisni
center.

Uvod 1
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Razlaga oznak
 NEVARNOST

Označuje postopke, ki jih je treba strogo upošteva-
ti, da se prepreči smrtna nevarnost.

 OPOZORILO
Označuje postopke, ki jih je treba strogo upoštevati,
da se prepreči nevarnost poškodb.

 POZOR
Označuje postopke, ki jih je treba strogo upoštevati,
da se prepreči materialno škodo in/ali uničenje.

 NAPOTEK

Pri tehničnih zahtevah, ki zahtevajo posebno
pozornost.

 NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Za preprečevanje okoljske škode.

Dopolnilna dokumentacija
Industrijski viličar ima lahko nameščeno mož-
nost po želji stranke (Customer Option – CO),
ki se razlikuje od standardne opreme in razli-
čic.

CO lahko sestavljajo:
● Posebna tipala
● Poseben priključek
● Poseben vlečni kavelj
● Prilagojeni priključki

Če ima industrijski viličar nameščeno CO, mu
je priložena dodatna dokumentacija. Ta je lah-
ko v obliki vložka ali ločenih navodil za upora-
bo.

Originalna navodila za uporabo tega industrij-
skega viličarja veljajo za standardno opremo
in različice brez omejitev. Vse informacije o
uporabi in varnosti v originalnih navodilih za
uporabo ostanejo v celoti veljavne, razen če
so preklicane v tej dodatni dokumentaciji.

Uvod1
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Zahteve za usposobljenost osebja ter čas iz-
vajanja vzdrževanja se lahko razlikujejo. To je
opredeljeno v dodatni dokumentaciji.

– V primeru vprašanj se obrnite na poobla-
ščeni servisni center.

Datum izdaje in aktualnost navo-
dil za uporabo
Datum izdaje in različica teh navodil za upora-
bo sta navedena na naslovnici.

Industrijska vozila nenehno razvijamo in izbolj-
šujemo. Navodila za uporabo se lahko spremi-
njajo in pritožb glede podatkov in/ali slik v njih
ne moremo upoštevati.

Če za industrijsko vozilo potrebujete tehnič-
no pomoč, se obrnite na pooblaščeni servisni
center.

Seznam kratic
Ta seznam okrajšav velja za vsa navodila za
uporabo. Nekatere tukaj navedene okrajšave
morda niso uporabljene v teh navodilih.

Okrajša-
va Pomen Razlaga

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz Nemški zakon, ki uveljavlja evropske di-
rektive o zdravju in varnosti pri delu

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Nemška uredba, ki uveljavlja evropsko di-

rektivo o delovni opremi

BG Berufsgenossenschaft Nemška zavarovalnica za podjetje in za-
poslene

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Nemške smernice in specifikacije testira-
nja na področju zdravja in varnosti pri delu

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Nemški predpisi in smernice glede zdravja
in varnosti pri delu

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Nemški predpisi za preprečevanje nesreč

CE Communauté Européenne
Potrjuje skladnost z evropskimi direktiva-
mi, ki veljajo za določeno vrsto izdelkov
(oznakaCE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Mednarodna komisija za predpise o odo-
britvi električne opreme

DC Direct Current Enosmerni tok

Uvod 1
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Okrajša-
va Pomen Razlaga

DFÜ Datenfernübertragung Oddaljeni prenos podatkov
DIN Deutsches Institut für Normung Nemška organizacija za standardizacijo
EG Evropska skupnost  
EN Evropski standard  

FEM Fédération Européene de la Manutention Evropska zveza za opremo za ravnanje z
materiali in skladiščenje

Fmax maximum Force Največja moč

GAA Gewerbeaufsichtsamt
Nemški organ, pristojen za nadzor in dolo-
čanje predpisov o varstvu pri delu, varstvu
okolja in zaščiti potrošnikov

GPRS General Packet Radio Service Prenos podatkovnih paketov v brezžičnih
omrežjih

Ident. št. Identifikacijska številka  

ISO International Organization for Standardi-
zation

Mednarodna organizacija za standardiza-
cijo

KpA Odstopanje meritev ravni zvočnega tlaka  
LAN Local Area Network Lokalno omrežje (Local Area Network)
LED Light Emitting Diode Svetleča dioda

Lp
Raven zvočnega tlaka na delovnem me-
stu  

LpAZ
Raven povprečnega stalnega zvočnega
tlaka v kabini  

LSP Težišče tovora Oddaljenost težišča tovora od sprednje
strani zadnjega dela vilic

MAK Najvišja koncentracija na delovnem mestu Največja dovoljena koncentracija snovi v
zraku na delovnem mestu

Najv. Največje Najvišja vrednost
Najm. Najmanjše Najnižja vrednost

PIN Personal Identification Number Osebna identifikacijska številka (Personal
Identification Number)

OZO Osebna zaščitna oprema  

SE Super-Elastic Raztezne pnevmatike (pnevmatike s pol-
nim plaščem)

SIT Snap-In Tyre Pnevmatike za enostavno sestavo, brez
nepritrjenih delov oboda

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Nemški predpisi o odobritvi uporabe vozil
na javnih cestah

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Odlok o nevarnih snoveh, ki velja v Zvezni
republiki Nemčiji

Uvod1
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Okrajša-
va Pomen Razlaga

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Potrjuje skladnost z direktivami, ki veljajo
za izdelek v Združenem kraljestvu (oznaka
UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Nemško tehnično-znanstveno združenje

VDI Verein Deutscher Ingenieure Nemško tehnično-znanstveno združenje

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V. Nemško združenje za strojno industrijo

WLAN Wireless LAN Brezžično lokalno omrežje (Wireless Local
Area Network)

Avtorske pravice in blagovne
znamke
Teh navodil za uporabo ali njihovih izvlečkov
ni dovoljeno reproducirati, prevajati ali posre-
dovati tretjim osebam brez izrecnega pisnega
dovoljenja proizvajalca.
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Varovanje okolja
Embalaža
Pri dobavi so nekateri deli transportnega vozi-
la med transportom zaščiteni. Pred prvim za-
gonom je treba embalažo v celoti odstraniti.

 NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Po prvem zagonu industrijskega vozila emba-
lažo ustrezno zavrzite.

Odlaganje sestavnih delov in
akumulatorjev
Industrijsko vozilo je izdelano iz več materia-
lov. Glede zamenjanih sestavnih delov ali aku-
mulatorjev je treba v državi uporabe v nasled-
njih okoliščinah upoštevati regionalne ali na-
cionalne predpise:
● Odlaganje
● Delo
● Recikliranje

 NAPOTEK

Pri odlaganju akumulatorjev upoštevajte doku-
mentacijo proizvajalca akumulatorjev.

 NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Svetujemo vam, da pri odlaganju sodelujete s
komunalnim podjetjem.

Uvod1
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2

Varnost



Opredelitev odgovornih oseb
Lastnik
Lastnik mora zagotoviti, da se vgrajeno prik-
ljučno opremo uporablja samo za namen, za
katerega je predvidena, in v skladu z varnost-
nimi predpisi v teh navodilih za uporabo.

Prav tako mora zagotoviti, da vsi uporabniki
preberejo in razumejo varnostna navodila.

Lastnik je odgovoren za razporejanje in pravil-
no izvedbo rednih varnostnih pregledov.

Lastnik je fizična ali pravna oseba, ki upravlja
z vozilom ali s čigar pooblastilom se vozilo
uporablja.

Svetujemo vam, da se strogo držite nacional-
nih predpisov za uporabo.

Strokovnjak
Usposobljena oseba je serviser ali oseba, ki
izpolnjuje naslednje zahteve:
● Opravljeno strokovno usposabljanje, ki očit-

no dokazuje strokovno znanje osebe. Do-
kaz mora biti v obliki potrdila o strokovni
usposobljenosti ali podobnega dokumenta.

● Strokovne izkušnje, ki potrjujejo, da je stro-
kovnjak med svojo kariero pridobil praktične
izkušnje z industrijskimi viličarji. V tem času
je oseba spoznala najrazličnejše pokazate-
lje, zaradi katerih je treba pregledati viličar,
npr. na podlagi rezultatov ocenjevanja tve-
ganja ali dnevnih pregledov.

● Nujno je tudi nedavno profesionalno sode-
lovanje pri omenjenem testiranju industrij-
skega viličarja in ustrezno nadaljnje uspo-
sabljanje. Strokovnjak mora imeti izkušnje
z opravljanjem omenjenega ali podobnih te-
stov. Poznati mora tudi najsodobnejše teh-
nološke rešitve za industrijski viličar, ki bo
testiran, in se seznaniti z ocenjenimi tvega-
nji.

Vozniki
To industrijsko vozilo smejo voziti samo pri-
merne in usposobljene osebe, starejše od
18 let, ki so lastniku ali pooblaščenemu za-
stopniku dokazale, da so sposobne vožnje in
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upravljanja s tovori, ter jim je bila vožnja indu-
strijskega vozila izrecno naročena. Za vožnjo
je zahtevano tudi posebno poznavanje indu-
strijskega vozila.

Če se industrijsko vozilo uporablja samo v
internem prometu, potem usposabljanje vozni-
kov po načelih BGG (načela nemškega zdru-
ženja zavarovalnic odgovornosti delodajalcev)
925 izpolnjujejo zahteve po usposabljanju, ki
jih prepisuje 3. člen nemškega zakona o var-
nosti in zdravju pri delu in 9. člen nemške
uredbe o varnosti in zdravju pri delu. Upošte-
vajte nacionalne predpise, kjer veljajo.

Če nameravate industrijsko vozilo z nemškim
dovoljenjem StVZO uporabljati na javnih ce-
stah, mora voznik imeti kategorijo vozniškega
izpita C1. V drugih državah upoštevajte nacio-
nalne predpise.

Pravice, dolžnosti in pravila ravnanja za
voznika
Voznik mora poznati svoje pravice in dolžno-
sti.

Vozniku morajo biti podeljene potrebne pravi-
ce.

Voznik mora v skladu s pogoji, opravilom in to-
vorom nositi ustrezno zaščitno opremo (zaščit-
na obleka, zaščitna obutev, zaščitna čelada,
zaščitna očala in rokavice). Za varno vožnjo in
zaviranje je obvezna uporaba zaprte obutve.

Voznik mora poznati navodila za uporabo, ki
mu morajo biti vedno na voljo.

Voznik mora:
● Prebrati in razumeti navodila za uporabo.
● Znati industrijsko vozilo varno upravljati v

prometu.
● Biti fizično in psihično sposoben varno voziti

industrijsko vozilo v prometu.

 NEVARNOST
Uživanje drog, alkohola in zdravil, ki vplivajo na
odzivnost posameznika, omejuje zmožnost vožnje
industrijskega vozila!
Posameznikom, ki so pod vplivom zgoraj omenjenih
substanc, ni dovoljeno opravljati del na ali s industrij-
skim vozilom.
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Prepoved uporabe nepooblaščenim
osebam
Med delovnim časom je za industrijsko vozilo
odgovoren voznik. Voznik ne sme dovoliti ne-
pooblaščenim osebam uporabljati industrijsko
vozilo.

Ko voznik zapusti industrijsko vozilo, ga mora
zavarovati pred nepooblaščeno uporabo, npr.
tako, da izvleče ključ.
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Osnovna načela varne uporabe
Zavarovanje na območju podje-
tja
V večini primerov je območje obrata omejena
javna prometna površina.

 NAPOTEK

Upoštevajte, da je treba preveriti zavarovanje
odgovornosti in poskrbeti, da je v primeru
morebitne škode, povzročene na območjih z
omejitvijo javnega prometa, industrijsko vozilo
zavarovano za tretje osebe.

Spremembe in naknadno
opremljanje
Če industrijsko vozilo uporabljate v namene,
ki niso navedeni v smernicah ali teh navodilih,
in ga boste zato predelali ali naknadno opre-
mili, upoštevajte, da lahko vsaka sprememba
zgradbe vozila vpliva na upravljanje vozila in
posledično lahko privede do nesreč.

Preden se odločite za ta korak, se morate obr-
niti na servisni center.

Sprememb, ki bi negativno vplivale na uprav-
ljanje ali varnostne sisteme, ni dovoljeno opra-
viti brez predhodnega dovoljenja proizvajalca.

Predelava industrijskega vozila je dovoljena
samo s pisno odobritvijo proizvajalca. Kjer je
to mogoče, morate pridobiti dovoljenje pristoj-
nega organa.

Spreminjanje zavor, krmilnega sistema, krmil-
nih elementov, pregleda okolice, posebne in
dodatne opreme brez predhodne pisne odo-
britve proizvajalca ni dovoljeno.

Pred varjenjem na industrijskem vozilu obvez-
no odklopite akumulator in vse kable na elek-
tronskih krmilnih karticah. V ta namen se obr-
nite na pooblaščen servisni center.

V primeru stečaja proizvajalca, ne da bi druž-
bo prevzela druga pravna oseba, lahko podje-
tje, ki je lastnik vozila, le to predela.
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V tem primeru mora lastnik izpolniti naslednje
pogoje:
● Dokumentacija o zasnovi in testih ter na-

vodila za sestavo, povezana s sprememba-
mi, morajo biti trajno shranjena in vedno
dostopna.

● Poskrbeti je treba, da so ploščica nosilnosti,
oznake, opozorila o nevarnosti in navodila
za uporabo skladna s spremembami, in jih
po potrebi prilagoditi.

● Spremembo mora načrtovati, preveriti in
opraviti urad za modele, specializiran za
industrijska vozila, v skladu s standardi in
direktivami, veljavnimi ob času opravljanja
sprememb.

Na industrijskem vozilu morajo biti na vidno
mesto trajno nameščene oznake z naslednjimi
podatki:
● Tip spremembe
● Datum spremembe
● Ime in naslov podjetja, ki je izvedlo spre-

membe.

Neoriginalni deli
Originalni deli in dodatna oprema so posebej
zasnovani za to industrijsko vozilo. Deli, prik-
ljučki in dodatna oprema, ki jih ni dobavil pro-
izvajalec, ta tudi ni testiral ali odobril.

 POZOR
Nevarnost poškodbe industrijskega vozila v primeru
uporabe neoriginalnih delov!
Namestitev in uporaba neoriginalnih delov lahko ne-
gativno vpliva na lastnosti zasnove industrijskega vo-
zila in tako ogrozi aktivno in/ali pasivno varnost vož-
nje.
– Uporabljajte samo izdelke, ki so testirani in jih je

odobril proizvajalec.
– Pred namestitvijo neoriginalnih delov morate pri-

dobiti dovoljenje proizvajalca in po potrebi ustre-
znega pristojnega organa.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, ki
nastane zaradi namestitve in uporabe neodobrenih
neoriginalnih delov in dodatne opreme.
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Poškodbe, okvare in napačna
uporaba varnostnih sistemov
O poškodbah ali drugih okvarah industrijskega
vozila morate takoj obvestiti odgovornega na-
dzornika ali upravitelja voznega parka, da jih
odpravi.

Industrijskih vozil, katerih delovanje ali upora-
ba na cesti ni varna, ni dovoljeno uporabljati,
dokler niso ustrezno popravljena.

Ne odstranite ali onemogočite varnostnih si-
stemov in stikal.

Določene nastavitvene vrednosti lahko spre-
menite samo z dovoljenjem proizvajalca.

Dela na električnem sistemu (npr. priključitev
radia, dodatnih luči itd.) so dovoljena samo s
pisnim dovoljenjem proizvajalca. Vse posege
na električnem sistemu morate zabeležiti. Obr-
nite se na pooblaščeni servisni center.

Pnevmatike
Naslednji dejavniki lahko negativno vplivajo
na upravljanje industrijskega vozila in so zato
prepovedani:
● različne pnevmatike na isti osi, npr. zračne

in raztezne pnevmatike;
● pnevmatike, ki jih ni odobril proizvajalec;
● prekomerna obraba pnevmatik;
● pnevmatike slabše kakovosti;
● spreminjanje delov oboda kolesa;
● sestavljanje delov oboda kolesa različnih

proizvajalcev.

Za zagotavljanje varnega upravljanja je treba
upoštevati naslednja navodila:
● na isti osi uporabljajte samo pnevmatike, ki

imajo enake in dovoljene ravni obrabe;
● na isti osi uporabljajte kolesa in pnevmatike

iste vrste, npr. samo raztezne pnevmatike;
● uporabljajte samo kolesa in pnevmatike, ki

jih je odobril proizvajalec;
● Uporabljajte samo visokokakovostne izdel-

ke.

Seznam koles in pnevmatik, ki jih je odobril
proizvajalec, je na voljo na seznamu nado-
mestnih delov. Če bodo uporabljena druga ko-
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lesa ali pnevmatike, je treba pred tem pridobiti
dovoljenje proizvajalca.

– O tem se pozanimajte v pooblaščenem ser-
visnem centru.

Pri zamenjavi koles ali pnevmatik vedno pazi-
te, da industrijsko vozilo ni nagnjeno na eno
stran (npr. vedno hkrati menjajte desna in leva
kolesa). Spremembe smete opraviti samo po
posvetu s proizvajalcem.

– O tem se pozanimajte v pooblaščenem ser-
visnem centru.

Medicinski pripomočki
 OPOZORILO

Pri medicinskih pripomočkih lahko pride do elektro-
magnetnih motenj!
Uporabljajte samo pripomočke, ki so zadostno zašči-
teni pred elektromagnetnimi motnjami.

Medicinski pripomočki, kot so srčni spodbuje-
valniki in slušni pripomočki, morda med upora-
bo industrijskega vozila ne bodo delovali pra-
vilno.

– Če voznik industrijskega vozila ali osebe,
ki redno delajo v bližini industrijskih vozil
uporabljajo tovrstne medicinske pripomoč-
ke, mora zdravnik ali proizvajalec medicin-
skih pripomočkov potrditi, da so ustrezno
zaščiteni pred elektromagnetnimi motnjami.
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S plinskimi vzmetmi in akumula-
torji rokujte previdno.

 OPOZORILO
Nevarnost hudih telesnih poškodb zaradi visokega
tlaka plinskih vzmeti!
Za lažje upravljanje je različne funkcije industrijskega
vozila mogoče podpreti s plinskimi vzmetmi. Plinske
vzmeti so kompleksni sestavni deli z visokim notra-
njim tlakom (do 300 barov). Pod nobenim pogojem
jih ni dovoljeno odpirati, razen če vam je bilo tako na-
ročeno. Namestiti jih je dovoljeno samo, ko niso pod
tlakom. V servisnem centru bodo po potrebi skladno
s predpisi znižali tlak v plinski vzmeti, preden jo bo
odstranili. Pred recikliranjem plinskih vzmeti je treba
znižati tlak v njih.
– Izogibajte se poškodbam, stranskim silam, na-

stankom izboklin, temperaturam, višjim od 80 °C,
in močni umazaniji.

– Poškodovane ali okvarjene plinske vzmeti takoj
zamenjajte.

– Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

 OPOZORILO
Nevarnost hudih telesnih poškodb zaradi visokega
tlaka akumulatorja! Visokemu tlaku so poleg akumu-
latorja izpostavljeni tudi deli zavornega sistema, npr.
zavorni ventil.
– Preden začnete z delom na akumulatorju, znižajte

tlak v njem.
– Pred izvajanjem del na zavorah, sprostite pritisk iz

zavornega sistema.
– Obrnite se na servisni center.
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Preostala tveganja
Druge nevarnosti in tveganja
Kljub previdnemu delu in upoštevanju standar-
dov in predpisov se pri uporabi industrijskega
vozila ni možno povsem izogniti drugim nevar-
nostim.

Industrijsko vozilo je skladno z veljavnimi var-
nostnimi predpisi. Vendar se nekaterim pre-
ostalim tveganjem ni mogoče izogniti kljub us-
trezni uporabi vozila in upoštevanju vseh na-
vodil.

Tudi izven območij nevarnosti zaradi ozkih
prehodov obstajajo nevarnosti. Osebe na tem
območju morajo biti še posebej pozorne, da
se lahko v primeru napake, nesreče, okvare
itd. nemudoma odzovejo.

 OPOZORILO
Nevarnost nesreče zaradi neupoštevanja varnostnih
informacij!
Vse osebje, ki svoje delo opravlja v bližini industrij-
skega vozila, mora biti seznanjeno z nevarnostmi, ki
so prisotne ob uporabi industrijskega vozila.
– Upoštevajte varnostne predpise v teh navodilih za

uporabo.

Nevarnosti so lahko:
● Iztekanje potrošnega materiala zaradi pu-

ščanj, okvar vodov in posod
● Nevarnosti pri vožnji po težavnih terenih,

kot so klanci, gladke ali nepravilne površine,
in v primeru slabe vidljivosti

● Nevarnost padcev, zdrsov ipd. pri premika-
nju na industrijskem vozilu, še posebej v
mokrem vremenu, pri puščajočem potroš-
nem materialu in na poledenelih površinah

● Nevarnost požara in eksplozije zaradi aku-
mulatorjev in električne napetosti

● Človeška napaka zaradi neupoštevanja var-
nostnih predpisov

● Neodpravljena poškodba, okvarjeni ali ob-
rabljeni sestavni deli

● Nezadostno vzdrževanje in testiranje
● Uporaba neustreznega potrošnega materia-

la
● Prekoračitev testnih intervalov
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Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za ne-
sreče z industrijskim vozilom, za katere je od-
govoren lastnik in do katerih je prišlo zaradi
namernega ali nenamernega neupoštevanja
teh pravil.

Nevarnost za zaposlene
V skladu z nemškimi predpisi za varstvo pri
delu (BetrSichVO) in zakonom o varnosti na
delovnem mestu (ArbSichG) mora lastnik do-
ločiti in oceniti tveganja med delom ter sprejeti
potrebne ukrepe za zdravje in varnost pri de-
lu za zaščito zaposlenih (predpisi za varstvo
pri delu). Lastnik mora zato sestaviti ustrezna
navodila za uporabo (6. čl. nemškega zakona
o varnosti in zdravju pri delu, ArbSchG) in jih
dati na razpolago vozniku. Določiti je treba od-
govorno osebo.

Sestava in oprema industrijskega vozila sta
skladni z Direktivo o strojih 2006/42/ES, kar
potrjuje oznaka CE. Ta elementa zato nista
vključena v oceno tveganja. Priključki imajo
lastno oznako CE in niso vključeni iz tega
razloga. Lastnik mora izbrati vrsto in opremo
industrijskega vozila tako, da ustreza lokalnim
predpisom za uporabo.

Rezultat morate zabeležiti (6. čl. nemške-
ga zakona o varnosti na delovnem mestu;
ArbSchG). V primerih, v katerih uporaba vklju-
čuje podobna tveganja, je rezultate dovoljeno
povzeti. Takšen povzetek vam lahko olajša iz-
polnjevanje zahtev te direktive. Pregled navaja
glavne nevarnosti, ki so najpogostejši vzrok
nesreč v primeru neupoštevanja predpisov.
Če so zaradi delovnih razmer prisotna druga
večja tveganja, jih je treba prav tako upošteva-
ti.

Pogoji uporabe industrijskih vozil so si v večini
tovarn zelo podobni, tako da je možno nevar-
nosti povzeti v enem pregledu. Upoštevajte
podatke, ki ste jih o tem dobili od ustreznega
združenja za varstvo pri delu.
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Posebne nevarnosti pri uporabi
vozila in dodatne opreme
Pred vsako uporabo, ki ni skladna z običajno
predvideno uporabo, in v primerih, ko voznik
ni prepričan, da lahko vozilo uporablja brez
skrbi in nevarnosti, je treba pridobiti odobritev
proizvajalcev vozila in opreme.

Pregled nevarnosti in protiukrepov

 NAPOTEK

Ta preglednica je namenjena kot pomoč pri
ocenjevanju nevarnosti v obratu in velja za
vse vrste vozil. Ni popolna.

 NAPOTEK

Upoštevajte nacionalne predpise!

Nevarnost Ukrep Opombe Pregled
√ opravljeno
– Ne zadeva

Oprema industrijskega
vozila ni v skladu z lo-
kalnimi predpisi.

Testiranje Če niste prepričani, se
posvetujte s pristojnim
inšpektoratom ali zdru-
ženjem za varstvo pri
delu

O

Pomanjkanje sposob-
nosti in usposobljeno-
sti voznika

Usposabljanje voznika
(stoje in sede)

Načelo 308-001 zdru-
ženja DGUV
Vozniško dovoljenje
VDI 3313

O

Uporaba s strani ne-
pooblaščenih oseb

Dostop s ključem sa-
mo za pooblaščene
osebe

  O

Industrijsko vozilo ne
deluje pod varnimi po-
goji

Redni pregledi in od-
prava okvar

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O

Nevarnost padca z de-
lovnih ploščadi

Upoštevanje nacional-
nih predpisov
(različni nacionalni za-
koni)

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in strokov-
na združenja

O

Zmanjšana vidljivost
zaradi tovora

Načrtovanje uporabe Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O
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Nevarnost Ukrep Opombe Pregled
√ opravljeno
– Ne zadeva

Onesnaženje zraka Ocena izpušnih plinov
dizelskih goriv

Tehnični predpisi za
nevarne snovi (TRGS)
554 in nemška uredba
o varnosti in zdravju pri
delu (BetrSichV)

O

Ocena izpušnih uteko-
činjenih naftnih plinov

Nemški seznam naj-
nižjih mejnih vrednosti
(MAK-Liste) in nemška
uredba o varnosti in
zdravju pri delu (Betr-
SichV)

O

Nedovoljena uporaba
(nepravilna uporaba)

Zagotovite navodila za
uporabo

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemški
zakon o zdravju in var-
nosti na delovnem me-
stu (ArbSchG)

O

Pisna navodila za voz-
nika

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemški
zakon o zdravju in var-
nosti na delovnem me-
stu (ArbSchG)

O

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upoštevaj-
te navodila za uporabo

  O

Pri točenju goriva
a) dizelsko gorivo Nemška uredba o var-

nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upoštevaj-
te navodila za uporabo

  O

b) utekočinjen naftni
plin

Predpis 79 združenja
DGUV, upoštevajte na-
vodila za uporabo

  O

Pri polnjenju pogon-
skega akumulatorja

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upoštevaj-
te navodila za uporabo

VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3):
še posebej
– zagotovite ustrezno
prezračevanje
– izolacijska vrednost
znotraj dovoljenega
razpona

O
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Nevarnost Ukrep Opombe Pregled
√ opravljeno
– Ne zadeva

Če uporabljate akumu-
latorske polnilnike

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri de-
lu (BetrSichV), pravi-
lo 113-001 združenja
DGUV, upoštevajte na-
vodila za uporabo

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri de-
lu (BetrSichV) in pravi-
lo 113-001 združenja
DGUV

O

Pri parkiranju vozil na
pogonski plin

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri de-
lu (BetrSichV), pravi-
lo 113-001 združenja
DGUV, upoštevajte na-
vodila za uporabo

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri de-
lu (BetrSichV) in pravi-
lo 113-001 združenja
DGUV

O

Pri uporabi transportnih sistemov brez voznika
Neustrezna kakovost
poti

Očistite/sprostite poti Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O

Oprema za nalaganje
nepravilna/zdrsnila

Znova naložite tovor
na paleto

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O

Nepredvidljiva vožnja Usposabljanje zapo-
slenih

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O

Poti so blokirane Označite poti
Poti ohranjajte proste

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O

Poti se križajo Najavite desno pravilo Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O

Pri nalaganju in razla-
ganju blaga niso za-
znane osebe

Usposabljanje zapo-
slenih

Nemška uredba o var-
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

O
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Varnostni testi
Izvajanje rednega testiranja in-
dustrijskega vozila
Lastnik mora zagotoviti, da industrijsko vozilo
vsaj enkrat letno in po morebitnih nesrečah
pregleda usposobljena oseba.

Pri tem testiranju mora biti opravljen tudi po-
poln pregled tehničnega stanja industrijskega
vozila, da se preprečijo morebitne nesreče. In-
dustrijsko vozilo je treba poleg tega temeljito
pregledati zaradi morebitnih poškodb, do ka-
terih lahko pride zaradi nepravilne uporabe.
Voditi morate dnevnik testiranja. Rezultate te-
stiranja morate hraniti vsaj do naslednjih dveh
pregledov.

Datum pregleda je označen na nalepki na in-
dustrijskem vozilu.

– S pooblaščenim servisnim centrom se do-
govorite za redno testiranje industrijskega
vozila.

– Upoštevajte navodila za preglede industrij-
skih vozil, ki so navedena v predpisih FEM
4.004.

Lastnik mora poskrbeti, da bodo vse napake
nemudoma odpravljene.

– Obvestite pooblaščeni servisni center.

 NAPOTEK

Poleg tega upoštevajte nacionalne predpise,
ki veljajo v državi uporabe.

Test izolacije
Izolacija industrijskega vozila mora imeti us-
trezno izolacijsko upornost. Zato je treba v
okviru testiranja v skladu s predpisi FEM vsaj
enkrat letno izvesti test izolacije v skladu s
standardi DIN EN 1175 in DIN 43539 ter
VDE 0117 in VDE 0510.

Rezultati testiranja izolacije morajo biti vsaj
enaki testnim vrednostim, navedenim v na-
slednjih dveh preglednicah.
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– Za testiranje izolacije se obrnite na poobla-
ščeni servisni center.

Točen postopek testiranja izolacije je opisan v
priročniku za delavnice za to industrijsko vozi-
lo.

 NAPOTEK

Električni sistem industrijskega vozila in po-
gonske akumulatorje je treba pregledati loče-
no.

Testne vrednosti za pogonski akumulator

Sestavni del Priporočena
testna napetost Meritve

Nazivna nape-
tost akumulato-

rja (UBatt)

Testne vredno-
sti

Akumulator

50 VDC + akumu-
latorja
– akumu-
latorja

Pladenj
akumulato-
rja

24 V > 1200 Ω
100 VDC 48 V > 2400 Ω

100 VDC 80 V > 4000 Ω

Testne vrednosti industrijskega vozila

Nazivna nape-
tost Testna napetost Testne vrednosti novih vozil Minimalne vrednosti tekom

življenjske dobe
24 V 50 VDC Najm. 50 kΩ > 24 kΩ
48 V 100 VDC Najm. 100 kΩ > 48 kΩ
80 V 100 VDC Najm. 200 kΩ > 80 kΩ
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Varnostni predpisi za delo s potrošnim materialom
Dovoljen potrošni material

 NEVARNOST
Nevarnost smrti, telesnih poškodb ali okoljske ško-
de zaradi neupoštevanja varnostnih predpisov!
– Pri rokovanju s potrošnim materialom obvezno

upoštevajte varnostne predpise.

Potrošni material, dovoljen za delovanje, si
oglejte v preglednici s podatki o vzdrževanju
(oglejte si poglavje "Priporočene tekočine in
maziva").

Akumulator
Akumulatorska kislina

 OPOZORILO

Akumulatorska kislina vsebuje razredče-
no žveplovo kislino. Ta je strupena.
– Akumulatorske kisline se ne smete ni-

koli dotikati ali jo zaužiti.
– V primeru poškodb nemudoma poišči-

te zdravniško pomoč.

 OPOZORILO

Akumulatorska kislina vsebuje razredče-
no žveplovo kislino. Ta je korozivna.
– Pri delu z akumulatorsko kislino upo-

rabljajte zaščitno obleko in zaščito za
oči.

– Pri delu z akumulatorsko tekočino ne
smete nositi ure ali nakita.

– Pazite, da kislina ne pride v stik z ob-
leko ali kožo ali v oči. Če pa se to
vendarle zgodi, jo takoj sperite z obili-
co čiste vode.

– V primeru poškodb nemudoma poišči-
te zdravniško pomoč.

– Razlito akumulatorsko kislino takoj
sperite z obilico vode.

– Upoštevajte zakonske predpise.

 NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE
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– Uporabljeno akumulatorsko kislino zavrzite
v skladu s predpisi.

Vnetljivi plini

 GEFAHR

Nevarnost eksplozije zaradi vnetljivih
plinov!
Med polnjenjem akumulator oddaja
zmes kisika in vodika (eksplozivni plin).
Ta plinska zmes je eksplozivna in se ne
sme vžgati.
– Delno ali popolnoma zaprti prostori

morajo biti vedno ustrezno prezrače-
ni.

– Izogibajte se odprtemu ognju in iskre-
nju.

– Upoštevajte varnostne predpise za
delo z akumulatorjem.

Olja
 NEVARNOST

Olja so vnetljiva!
– Upoštevajte zakonske predpise.
– Preprečite, da bi olja prišla v stik z

vročimi deli motorja.
– Prepovedano kajenje in odprt ogenj!

 NEVARNOST

Olja so strupena!
– Izogibajte se stiku in zaužitju.
– Če pridejo v dihalne poti hlapi, takoj

pojdite na svež zrak.
– V primeru stika z očmi oči dobro spe-

rite (najmanj 10 minut) z vodo in se
posvetujte z okulistom.

– Če gorivo pogoltnete, ga ne skušaj-
te izbljuvati. Takoj poiščite zdravniško
pomoč.
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 OPOZORILO

Daljši intenzivni stik s kožo lahko povzro-
či izsušenost in draženje kože!
– Izogibajte se stiku in zaužitju.
– Nosite zaščitne rokavice.
– Po stiku z oljem kožo umijte z milom

in vodo ter nanesite kremo.
– Premočeno obleko in obutev takoj

slecite.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost zdrsa na razlitem olju, posebej če
je prisotna tudi voda!
– Razlito olje nemudoma očistite z absorbentom olja

in jo zavrzite v skladu s predpisi.

 NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Oje onesnažuje vodo!
● Olja shranjujte v posodah, ki so v skladu z

ustreznimi predpisi.
● Preprečite razlitje olja.
● Razlito olje nemudoma očistite z absorben-

tom olja in jo zavrzite v skladu s predpisi.
● Staro olje zavrzite v skladu s predpisi.

Hidravlična tekočina
 OPOZORILO

Te tekočine so med delovanjem viličarja
pod pritiskom in so zdravju škodljive.
– Tekočin ne razlijte.
– Upoštevajte zakonske predpise.
– Pazite, da tekočine ne bi prišle v stik

z vročimi deli motorja.
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 OPOZORILO

Te tekočine so med delovanjem viličarja
pod pritiskom in so zdravju škodljive.
– Pazite, da tekočine ne bi prišle v stik

s kožo.
– Preprečite vdihovanje razpršila.
– Prodiranje tekočin pod pritiskom v ko-

žo je še posebej nevarno, če te te-
kočine iztekajo pod visokim pritiskom
zaradi puščanja hidravličnega siste-
ma. V primeru takih poškodb takoj po-
iščite zdravniško pomoč.

– Za preprečevanje poškodb uporabljaj-
te osebno zaščitno opremo (npr. za-
ščitne rokavice, zaščitna očala ter za-
ščitne in negovalne kreme za kožo).

 NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Hidravlična tekočina onesnažuje vodo.
● Hidravlično tekočino shranjujte jo v poso-

dah, ki so v skladu s predpisi.
● Preprečite razlitje.
● Razlito hidravlično tekočino nemudoma oči-

stite z absorbentom olja in jo zavrzite v
skladu s predpisi.

● Staro hidravlično tekočino zavrzite v skladu
s predpisi.

Odlaganje potrošnega materiala

 NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Materiale, ki se naberejo med popravili,
vzdrževanjem in čiščenjem, morate ustrezno
zbrati in jih zavreči v skladu z veljavnimi pred-
pisi države, kjer se viličar uporablja. Dela lah-
ko izvajate samo na za to predvidenih mestih.
Pri tem pazite, da bo onesnaževanja okolja
čim manj.

– Razlito tekočino, kot je hidravlično olje ali
olje za menjalnik, nemudoma popivnajte z
absorbentom olja.

– Razlito akumulatorsko kislino takoj počistite.

– Obvezno upoštevajte nacionalne predpise
glede odlaganja rabljenega olja.

Varnost2
Varnostni predpisi za delo s potrošnim materialom
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Emisije
Tresljaji
Tresljaji industrijskega vozila morajo biti iz-
merjeni na stroju v skladu s standardom
EN 13059 "Varnost vozil za talni transport
– Preskusne metode za merjenje tresljajev".
Najvišja efektivna vrednost izmerjenega po-
speševanja navpičnih tresljajev celotnega tele-
sa na površini sedeža je:

Vlačilec (zračne pnevmatike znamke Continental RV20) 0,21 m/s2

Vlačilec (raztezne pnevmatike znamke Continental
SC20 SE) 0,26 m/s2

Tovorni vlačilec (zračne pnevmatike znamke Michelin,
sedež MSG 65) 0,19 m/s2

Tovorni vlačilec (zračne pnevmatike znamke Michelin,
sedež MSG 75) 0,22 m/s2

Tovorni vlačilec (raztezna pnevmatika, sedež MSG 65) 0,17 m/s2

Tovorni vlačilec (raztezna pnevmatika, sedež MSG 75) 0,21 m/s2

Negotovost Vrednost v času tiskanja še ni bila
na voljo

Raven voznikove osebne dnevne izpostavlje-
nosti tresljajem mora določiti lastnik v skladu z
Direktivo 2002/44/ES (oglejte si poglavje "Od-
govorne osebe") na dejanskem mestu upora-
be, da so zagotovo upoštevani vsi dodatni de-
javniki, kot so pot, način uporabe itd.

Emisije hrupa
Vrednosti so bile določene po meritvenih po-
stopkih standarda EN 12053 (zvočno testira-
nje transportnih vozil po standardih EN 12001
in EN ISO 3744 ter zahtevah standarda
EN ISO 4871).

To industrijsko vozilo ima naslednjo raven hru-
pa:

Povprečna A-utežena raven izpostavljenosti
hrupu v položaju voznika je naslednja:

Vlačilci 62 dB (A)
Tovorni vlačilec 59,8 dB (A)
Negotovost  

Varnost 2
Emisije
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Vrednosti so bile ugotovljene glede na uteže-
ne vrednosti pri testiranju enakega industrij-
skega vozila v stanjih delovanja in prostem
teku.

Vendar navedene ravni hrupa industrijskega
vozila ni mogoče uporabiti za ugotavljanje
zvočnih emisij na delovnem mestu v skladu
z najnovejšo različico Direktive 2003/10/ES
(osebna dnevna izpostavljenost hrupu). Po
potrebi vrednosti ugotovite neposredno na de-
lovnem mestu, v dejanskih razmerah (dodatni
viri hrupa, posebne razmere uporabe, odboj
zvoka).

 NAPOTEK

Zaradi okoljskih razmer se lahko zgornje vred-
nosti med uporabo vozila spremenijo.

Varnost2
Emisije
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3

Pregledi



Kabina

Krmilna ročica za luči/brisalec stekel
Ročica za izbiro smeri
Stikalo za zasilno zaustavitev
Zaslon z upravljalno enoto
Zračniki sistema gretja in puhala/klimatska
naprava (različica)

1
2
3
4
5

Krmilne naprave za sistem gretja in puha-
la/klimatsko napravo (različica)
Stopalka za plin
Zavorna stopalka
Stikalo na ključ
Volan

6

7
8
9
10

 NAPOTEK

Pri desni različici so volan (10) in skupina sto-
palk (7 und 8) nameščeni na desni strani voz-
nikove kabine. Deli (1), (2) in (4) so vgrajeni v
zrcalnem položaju.

 NAPOTEK

Oprema industrijskega vozila se lahko razliku-
je od prikazane.

Predal za shranjevanje navodil za uporabo11



Pregledi3
Kabina

 48 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Zaslon z upravljalno enoto

Leva vrstica programskih tipk
Leva vrstica priljubljenih
Simbol Blue-Q se pojavi ob vklopu funkcije
Blue-Q
Stolpec stanja: napolnjenost akumulatorja,
ure delovanja, čas
Prikaz naklonov navzgor/navzdol z dejansko
vrednostjo naklona navzgor/navzdol, prevo-
ženega v %. Negativni znak označuje naklo-
ne navzdol, pozitivni pa naklone navzgor.
Desna vrstica priljubljenih
Desna vrstica programskih tipk
Gumb za meni
Gumbi za pomikanje

1
2
3

4

5

6
7
8
9

Prikaz "desnega" smernika
Gumb za nazaj
Gumb Glavni prikaz
Prikaz hitrosti vožnje ali parkirne zavore 
Prikaz "levega" smernika
Indikator "vzvratne" vožnje
Indikator smeri vožnje "naprej"
Prikaz načina porabe energije, v tem prime-
ru "načina hitrega pospeševanja"
Prikaz smeri premikanja industrijskega vozi-
la
Prikaz izbranega programa vožnje z dinami-
ko vožnje

10
11
12
13
14
15
16
17

18

19

Pregledi 3
Zaslon z upravljalno enoto
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Pregledi3
Zaslon z upravljalno enoto
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4

Upravljanje



Pregledi in opravila pred dnevno uporabo
Vizualni pregledi in preverjanje delovanja
Vsak dan pred uporabo preverite, ali lahko vozilo varno uporabljate:
Sestavni del Ukrep

Šasija, karoserija in priključki

Preverite, ali so vse plošče in pokrovi na industrij-
skem vozilu trdno pritrjeni.
Odstranite vse nepritrjene elemente, ki so ostali na
industrijskem vozilu.
Če je tovorni nosilec opremljen s platneno prevleko,
pred vožnjo odstranite z nje vso vodo in led.

Vlečna kljuka

Preverite delovanje vlečne kljuke. Če priklopnike
priklapljate ali odklapljate več kot 2–3-krat na izme-
no, je treba vlečno kljuko namazati na mazalnem
nastavku. Pri tem upoštevajte proizvajalčeva navo-
dila za uporabo.
Vizualno preglejte, ali je deformirana in obrabljena
(npr. zvita, počena, zlomljena).
Preverite delovanje samodejnega priklopa (različi-
ca).

Spodnja stran Pod industrijskim vozilom preverite, ali puščajo te-
kočine ali maziva.

Zavore Preverite delovanje parkirne in delovne zavore.
Krmiljenje Preverite delovanje krmilnega sistema.

Kolesa, pnevmatike

Vizualno preglejte, ali so obrabljena in poškodova-
na.
Prepričajte se, da so nameščena samo platišča iste-
ga tipa in istega proizvajalca.
V primeru neenakomerne obrabe pnevmatik zame-
njajte pnevmatike v parih.
Upoštevajte varnostne predpise v razdelku z naslo-
vom "Pnevmatike".
Preverite matice koles.
Po potrebi preverite tlak v pnevmatikah.

Upravljanje4
Pregledi in opravila pred dnevno uporabo
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Sestavni del Ukrep

Kabina

Vizualno preglejte, ali je poškodovana. Prepričajte
se, da so čista (nepoledenela).
Vsa zamegljena, umazana ali zaledenela okna pred
vožnjo očistite.
Preverite, ali so držala trdno pritrjena.
Preverite, ali so vrata poškodovana, in se prepričaj-
te, da pravilno delujejo.
Preverite, ali sta voznikov sedež in varnostni pas
brezhibna in pravilno delujeta.
Ves prostor za stopala mora biti čist in nepoledenel.
Pred vožnjo odstranite nevarne in spolzke snovi.
Iz prostora za stopala odstranite vse predmete, ki
se lahko zataknejo za stopalke in preprečijo njihovo
premikanje.
Preverite, ali krmilne naprave sistema za gretje
(krmilnik puhala in zračnika) pravilno delujejo.

Stopnice Prepričajte se, da so čiste (niso poledenele ali
spolzke).

Krmilne naprave Preverite, ali je volanski drog v pravilnem položaju
in je trdno nameščen.

Terminal akumulatorja in vtični priključek

Poglejte, ali na terminalu akumulatorja in vtičnem
priključku opazite vlago ali pa zagozdene tujke, in
slednje po potrebi odstranite s stisnjenim zrakom.
Vizualno preglejte, ali je v dobrem stanju in ni defor-
miran.
Preverite kontakte.
Poškodovane terminale akumulatorja naj zamenjajo
v pooblaščenem servisnem centru.

Akumulator
Preverite napolnjenost akumulatorja.
Preverite, ali je blokada akumulatorja v dobrem sta-
nju in brezhibno deluje.

Stikalo za zasilno zaustavitev Preverite brezhibnost delovanja.
Stikalo sedeža Preverite brezhibnost delovanja.

Luči
Preverite, ali luči pravilno delujejo: žaromet, smero-
kazi in vse dodatne luči, npr. delovni žarometi in
rotacijske luči.

Hidravlika Preverite nivo hidravličnega olja.
Zaščitne naprave, zaščitne rešetke, ščitniki
in oporni nosilci

Vizualno preverite nepoškodovanost in pravilno de-
lovanje.

Upravljanje 4
Pregledi in opravila pred dnevno uporabo
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Preverjanje stanja koles in pnev-
matik

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče. Neenakomerna obraba
zmanjša stabilnost industrijskega vozila in podaljša
zavorno pot.
– Obrabljene ali poškodovane pnevmatike (levo ali

desno) morate takoj zamenjati.

 NAPOTEK

Dovoljena je samo uporaba vrst pnevmatik, ki
so odobrene za to industrijsko vozilo. Glejte
poglavje z naslovom "Tehnični podatki".

– Preverite, ali so pnevmatike obrabljene ali
poškodovane.

– Prepričajte se, da so nameščena samo pla-
tišča istega tipa in istega proizvajalca.

– V primeru neenakomerne obrabe pnevmatik
zamenjajte obe pnevmatiki.

– Upoštevajte varnostne predpise v razdelku
z naslovom "Pnevmatike".

Preverjanje kolesnih vijakov
 OPOZORILO

Nevarnost nesreče zaradi popuščenih kolesnih vija-
kov!
V času prvih 50 ur delovanja od prejema industrij-
skega vozila ali po zamenjavi koles morate obvezno
preveriti zatezne momente kolesnih vijakov in se pre-
pričati, da nobeden ne manjka in so vsi trdno name-
ščeni.

– Preverite, ali so vsi vijaki koles prisotni in
trdno nameščeni.

– Vijake za pritrditev koles privijajte navzkriž-
no. Uporabite naslednja zatezna momenta:

Krmiljena os: 195 Nm

Pogonska os: 425 Nm

Upravljanje4
Pregledi in opravila pred dnevno uporabo
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 NAPOTEK

Če je treba kolesne vijake ponovno zategniti
z ustreznim zateznim momentom, jih ponovno
preverite po 50 urah. Ta postopek ponavljajte
vsakih 50 ur, dokler se ne ohrani stalni ustrez-
ni zatezni moment.

Preverjanje tlaka v pnevmatikah
Če je industrijsko vozilo opremljeno z zračni-
mi pnevmatikami, je treba tlak v sprednjih in
zadnjih pnevmatikah preverite pred vsakim za-
četkom izmene.

Vlačilec (zelo kratka me-
dosna razdalja)

Spredaj/zadaj:
10 barov

Vlačilec (kratka medosna
razdalja)
Vlačilec (dolga medosna
razdalja)
Vlačilec (zelo dolga me-
dosna razdalja)
Tovorni vlačilec (dolga
medosna razdalja)

 NAPOTEK

Glede na uporabo se lahko tlak v pnevmatikah
razlikuje od zgoraj navedenih vrednosti. Oglej-
te si nalepke s tlakom pnevmatik na vozilu.

Upravljanje 4
Pregledi in opravila pred dnevno uporabo
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Preverjanje delovanja delovne
zavore

 NEVARNOST
Če pride do napake na zavornem sistemu, industrij-
sko vozilo ne bo ustrezno zaviralo. Obstaja nevar-
nost nesreče.
– Industrijskega vozila z okvarjenim zavornim siste-

mom ne smete uporabljati.

Preverjanje delovne zavore
– Sprostite parkirno zavoro.

– Pritisnite zavorno stopalko (1).

Stopalka mora imeti nekoliko hoda. Zavora
mora nato imeti občutno točko pritiska.

– Prazno industrijsko vozilo pospešite na
praznem območju.

– Močno pritisnite zavorno stopalko (1).

Industrijsko vozilo se mora opazno upočasniti.

 POZOR
Če točko pritiska delovne zavore občutite z opaznim
zamikom, zavorna cev verjetno pušča ali vsebuje
zrak.
– Industrijskega vozila v tem primeru ne premikajte

in pokličite pooblaščen servisni center.

Preverjanje regeneracijske zavo-
re

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost nesreče.
Regeneracijska zavora morda ne bo zadostovala za
zaviranje v sili.
– Za zaviranje v sili vedno uporabite zavorno stopal-

ko (1).

1

5060_003-015



1

2



Upravljanje4
Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

 56 50078078019 SL - 09/2023  -  07



 NEVARNOST
Obstaja nevarnost nesreče zaradi prevelike hitrosti.
Glede na napolnjenost akumulatorja regenerativno
zaviranje morda ne bo zadostovalo pri vožnji navzdol
in najvišja dovoljena hitrost vozila bo presežena.

V tem primeru se vklopi zvočni in vizualni alarm na
zaslonu, ki označuje preseženo najvišjo dovoljeno
hitrost vozila.
– Aktivirajte zavorno stopalko (1).

Industrijsko vozilo električno zavira, če zmanj-
šate hitrost ali izberete nasprotno smer vož-
nje.

– Sprostite stopalko za plin (2).

– Industrijsko vozilo mora takoj začeti zavirati,
dokler se ne ustavi.

Preverjanje parkirne zavore
Na naklonu navzgor ali rampi

 NEVARNOST

Če se industrijsko vozilo začne premi-
kati, obstaja nevarnost, da vas povozi
do smrti.
– Med tem pregledom ne izstopajte iz

industrijskega vozila.

– Industrijsko vozilo zaustavite na strmem na-
klonu navzgor (npr. rampi) in aktivirajte par-
kirno zavoro. To storite z aktivacijo potisne-
ga gumba (1) na sredinski konzoli. Parkirna
zavora se slišno aktivira in indikator LED (2)
v potisnem gumbu začne svetiti.

Parkirna zavora mora industrijsko vozilo zadr-
žati na naklonu.

– Če se industrijsko vozilo začne premikati
vzvratno kljub aktivirani parkirni zavori, ob-
vestite pooblaščeni servisni center.

Na ravni površini
– Poiščite dovolj veliko prazno področje, kjer

ne boste ovirali prometa.

– Industrijsko vozilo pospešite do hitrosti hoje.

– Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev. Par-
kirna zavora je aktivirana.



Upravljanje 4
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Industrijsko vozilo mora upočasniti in obmiro-
vati.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče.
Industrijsko vozilo se lahko sunkovito zaustavi.
– Uporabite varovalne sisteme.

– Če se industrijsko vozilo samo premika z iz-
klopljenim motorjem in ne upočasni ali pa le
rahlo upočasni, odklenite stikalo za zasilno
zaustavitev in industrijsko vozilo zaustavite
z delovno zavoro.

– Industrijsko vozilo zavarujte z zagozdami,
tako da se ne more premakniti.

– Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

Preverjanje stikala za zasilno za-
ustavitev

 OPOZORILO
Če pritisnete stikalo za zasilno zaustavitev, delovna
zavora ne deluje. Parkirna zavora se samodejno akti-
vira in vozilo povsem zaustavi.
– Stikala za zasilno zaustavitev ne uporabljajte za

zaustavitev vozila.
– Stikalo za zasilno zaustavitev uporabljajte samo

za prekinitev napajanja v primeru sile.

– Industrijsko vozilo počasi peljite naprej.

Upravljanje4
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– Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (1).

Parkirna zavora je aktivirana. Industrijsko vozi-
lo zavira do mirovanja.

Na zaslonu zasveti opozorilna lučka aktivne
parkirne zavore.

– Stikalo za zasilno zaustavitev obrnite des-
no, da ga odklenete.

– Sprostite parkirno zavoro.

Preverjanje delovanja blokade
 NEVARNOST

Nevarnost nesreče v primeru nepravilnega delova-
nja!
Spreminjanje blokade lahko vpliva na varnost vozila.
– Nikoli ne spreminjajte blokad.
– Pred začetkom izmene ali prevzemom vozila od

druge osebe vedno preverite pravilno delovanje
blokade.

Pred začetkom izmene ali prevzemom vozila
od druge osebe obvezno opravite vizualni pre-
gled in kontrolo delovanja naslednjih funkcij
blokade:
● Stikalo na ključ
● Stikalo za zasilno zaustavitev
● Stikalo parkirne zavore
● Stikalo sedeža
● Stikalo za blokado vrat akumulatorja

Če delovanje katerega od stikal blokade ni
pravilno ali varno, to takoj sporočite nadzorni-
ku ali upravitelju voznega parka, da napake
odpravi.

 NAPOTEK

Za morebitno priključno opremo so lahko na-
meščena dodatna stikala blokade. Preverite,
ali ta stikala delujejo pravilno in varno.
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Preverjanje nivoja hidravličnega
olja
Vlačilci
– Odprite zadnjo loputo. V ta namen obrnite

vijak z zarezo (1) v levo in zadnjo loputo
povlecite navzgor.

– Izvlecite oddušni filter z merilno palico za
olje (2) in preverite nivo hidravličnega olja.

Tovorni vlačilec
– Odprite in zložite navzdol zadnjo zložljivo

stranico tovorne ploščadi. Glejte poglavje
z naslovom "Odpiranje in zapiranje stranic
ploščadi".
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– Dvignite zadnji pokrov ploščadi (1) in ga po-
maknite v smeri vožnje.

– Izvlecite oddušni filter z merilno palico za
olje (2) in preverite nivo hidravličnega olja.

Preverjanje ročne vlečne kljuke
(različica)

 OPOZORILO
Nevarnost ujetja ali stiska!
– Ne segajte v odprto vlečno kljuko.

 NAPOTEK

Če je priklop priklopljen ali odklopljen več kot
2–3-krat na izmeno, morate priklop ponovno
podmazati.

– Sornik (2) potisnite navzdol, zasukajte ga
za 90° in izvlecite.

– Preverite, ali je vlečni sornik poškodovan.

– Očistite usmerjevalno odprtino.

– Vstavite vlečni sornik, potisnite ga navzdol
proti pritisku varovalne vzmeti, zavrtite ga
za 90° in blokirajte.
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Preverjanje samodejne vlečne
kljuke (različica)

 OPOZORILO
Nevarnost ujetja ali stiska.
– Pred izvedbo kakršnih koli vzdrževalnih del na pri-

klopu se prepričajte, da je ta zaprt.
– Ne segajte v odprt priklop.

 NAPOTEK

Če je priklop priklopljen ali odklopljen več kot
2–3-krat na izmeno, ga morate znova podma-
zati z mazalko.

– Preverite, ali je spojni zatič (1) poškodovan.

– S priklopa odstranite umazanijo.

– Prepričajte se, da je zaprt spojni zatič vstav-
ljen v pritrditveno odprtino (2).

Podmazovanje samodejne vleč-
ne kljuke (različica)

 OPOZORILO
Nevarnost ujetja ali stiska.
– Pred vzdrževalnimi deli na priklopu tega obvezno

zaprite. Glejte razdelke o samodejni vlečni kljuki v
poglavju "Priklopnik in tovor".

– Ne segajte v odprt priklop.

 NAPOTEK

Če je priklop priklopljen ali odklopljen več kot
2–3-krat na izmeno, ga morate vsak dan zno-
va podmazati z mazalko.

 NAPOTEK

Vlečno kljuko obvezno namastite po vsakem
čiščenju. Uporabite mazalno mast, kot je na-
vedeno v poglavju "Preglednica s podatki za
vzdrževanje". Bolje je, da na vlečno kljuko po-
gosteje nanesete manjšo količino masti, kot
veliko masti manj pogosto.

– Priklop znova podmažite z mazalkami. Šte-
vilo mazalk se lahko razlikuje glede na tip

To je shematski prikaz vlečne kljuke. Pod-
robnosti o dejansko nameščeni vlečni kljuki
se lahko razlikujejo.
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vlečne kljuke. Pri tem upoštevajte proizva-
jalčeva navodila za uporabo.

– Namastite spojni zatič (1) in območje okoli
pritrditvene odprtine (2).

Nastavljanje volanskega droga
 NEVARNOST

Povečana nevarnost nesreče zaradi nenadne spre-
membe položaja volanskega droga!
Nastavljanje volanskega droga med vožnjo lahko po-
vzroči nenadzorovano premikanje vozila.
– Nastavitev ne izvajajte med vožnjo.
– Volanski drog vedno nastavite tako, da je omogo-

čeno varno aktiviranje krmilnih naprav.
– Prepričajte se, da je nastavljen volanski drog blo-

kiran.

– Sedite na voznikov sedež.

– Popustite nastavitveno ročico (1) za volan-
ski drog. Pri tem volan trdno držite.

– Volanski drog dvignite na želeno višino in
po potrebi prilagodite njegov nagib.

– Ponovno blokirajte nastavitveno ročico (1).

– Prepričajte se, da je volanski drog varno
blokiran.

– Preverite hod krmiljenja. Če ima krmiljenje
prevelik hod, se za pravilno nastavitev obr-
nite na pooblaščeni servisni center.
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Voznikov sedež
Nastavitev voznikovega sedeža

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče zaradi nenadne spre-
membe položaja sedeža ali naslonjala sedeža.
Nenamerna nastavitev sedeža ali naslonjala sedeža
lahko privede do nenadzorovanega gibanja voznika.
Krmiljenje in krmilne naprave je potem mogoče ne-
namerno aktivirati. Ob tem se lahko industrijsko vozi-
lo začne nenadzorovano premikati.
– Med gibanjem vozila ne premikajte sedeža ali na-

slonjala sedeža.
– Sedež in njegovo naslonjalo nastavite tako, da

lahko varno dosežete in uporabljate vse krmilne
elemente.

– Prepričajte se, da sta sedež in njegovo naslonjalo
čvrsto nameščena.

 OPOZORILO

Pri nekaterih različicah opreme je lahko
prostor med glavo in streho omejen.
Pri teh različicah opreme mora biti raz-
mik med voznikovo glavo in spodnjim ro-
bom pločevine strehe vsaj 40 mm.

 NAPOTEK

Upoštevajte vsakršna dodatna navodila za
uporabo sedeža.

 OPOZORILO
Da bi zagotovili optimalno blaženje tresljajev sedeža,
morate vzmetenje sedeža prilagoditi svoji telesni te-
ži. S tem boste zaščitili svoj hrbet in ohranili svoje
zdravje.
– Za preprečevanje nesreč na območju nagiba voz-

nikovega sedeža ne sme biti nobenih predmetov.

Voznikov sedež BF8-4 

 NAPOTEK

Voznikov sedež BF8-4 je odobren za osebe s
telesno težo do 160 kg.

Premikanje sedeža

Upravljanje4
Voznikov sedež

 64 50078078019 SL - 09/2023  -  07



– Dvignite ročico (1) in jo zadržite.

– Potisnite voznikov sedež v želeni položaj.

– Sprostite ročico (1).

– Prepričajte se, da je voznikov sedež varno
blokiran.

Nastavitev naslonjala sedeža

Na naslonjalo sedeže se med prilagajanjem
ne naslanjajte.

– Z obračanjem vrtljivega gumba (2) levo ali
desno premaknite naslonjalo sedeža naprej
ali nazaj v želen položaj.

Voznikov sedež MSG 65/MSG 75
Premikanje sedeža

– Dvignite ročico (1) in jo zadržite.

– Potisnite voznikov sedež v želeni položaj.

– Sprostite ročico.

– Prepričajte se, da je voznikov sedež varno
blokiran.

Nastavitev naslonjala sedeža

Na naslonjalo sedeže se med prilagajanjem
ne naslanjajte.



7094_003-006
1
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– Dvignite ročico (2) in jo zadržite.

– Naslonjalo sedeža potisnite v želeni polo-
žaj.

– Sprostite ročico.

– Prepričajte se, da je naslonjalo sedeža var-
no blokirano.

 NAPOTEK

Kot nagiba naslonjala sedeža nazaj je lahko
omejen z zgradbo industrijskega vozila.

Nastavitev vzmetenja sedeža

 NAPOTEK

Voznikov sedež MSG 65/MSG 75 je zasnovan
za osebe s telesno težo med 45 in 170 kg.
Voznikov sedež je mogoče nastaviti v skladu
s težo voznika. Da boste dosegli najboljšo na-
stavitev vzmetenja sedeža, ga nastavite, ko
sedite na sedežu.

 NAPOTEK

Sedež MSG 75 je opremljen z električnim
zračnim vzmetenjem, ki ga aktivirate z elek-
tričnim stikalom, in ne z ročico (3).

– Popolnoma razširite nastavitveno ročico za
težo (3).

– Potiskajte jo navzgor ali navzdol, da nasta-
vite težo voznika.

– Pred ponovnim dvigom vrnite ročico za na-
stavitev teže v začetni sredinski položaj (ko
pride ročica v ta položaj, se zasliši klik).

– Ko končate nastavitev, nastavitveno ročico
za težo uvlecite.

 NAPOTEK

Pravilna teža voznika je izbrana, ko je pušči-
ca v sredinskem položaju kontrolnega okenca
(4). Ko je dosežena najmanjša ali največja na-
stavitev teže, se sedež ne pomika več, tudi če
uporabite nastavitveno ročico za težo.

7094_003-008
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Nastavitev vzmetenja sedeža
MSG 75 E

 NAPOTEK

Voznikov sedež MSG 75 E je zasnovan za
osebe s telesno težo med 45 kg in 160 kg.
Opremljen je z električnim zračnim vzmete-
njem, ki omogoča samodejno prilagajanje voz-
nikovi teži.

– Sedite na voznikov sedež.

– Stikalo na ključ obrnite v položaj "I".

Sedež se samodejno prilagodi teži voznika.

Nastavitev ledvene podpore (različica)

 NAPOTEK

Ledveno podporo je mogoče nastaviti tako,
da ustreza liniji hrbtenice voznika. Z nastavitvi-
jo ledvene podpore premaknete izbočeno pod-
porno blazino v zgornji ali spodnji del naslo-
njala.

– Obrnite vrtljivi gumb (5) navzgor ali navzdol,
da ledvena podpora doseže želeni položaj.

6321_003-039_V3
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Vklop in izklop grelnika sedeža (različi-
ca)

 NAPOTEK

Grelnik sedeža deluje samo, če voznik sedi na
voznikovem sedežu.

– Grelnik sedeža (7) vklopite in izklopite s sti-
kalom.

Varnostni pas (različica)
Pripenjanje varnostnega pasu

 POZOR
Pripet varnostni pas nudi dodatno zaščito v primeru
nesreče. Če industrijsko vozilo zadene ob oviro, lah-
ko nepripeto osebo vrže iz vozila.
Zato priporočamo naslednje:
– Pred vsako vožnjo si pripnite varnostni pas.
– Varnostnega pasu med pripenjanjem ne zvijajte.
– Varnostni pas uporabljajte za varovanje samo ene

osebe.
– Okvare naj odpravi pooblaščeni servisni center.

 NAPOTEK

Uporaba na letališčih
● Zakonodaja zahteva, da so pri uporabi in-

dustrijskega vozila na letališču vozniki in so-
potniki ves čas pripeti z varnostnim pasom.

 NAPOTEK

Zaskočnik varnostnega pasu ima stikalo. Če
pas ni pripet, se zgodi naslednje:
● Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaže

sporočilo Pripnite varnostni pas.
● Industrijsko vozilo ne bo vozilo hitreje kot

4 km/h.

6321_003-041_V3
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– Varnostni pas (3) počasi povlecite iz navijal-
nega bobna varnostnega pasu in ga pripnite
tesno ob telesu nad stegni.

 NAPOTEK

Sedite čim bolj nazaj, tako da ste s hrbtom
naslonjeni na naslonjalo. Samodejni zaklepni
mehanizem dopušča zadostno svobodo giba-
nja na sedežu.

– Jeziček pasu (2) potisnite v zaskočnik var-
nostnega pasu (1).

– Preverite napetost varnostnega pasu. Pas
se mora tesno prilegati telesu.

Pripenjanje pasu na strmem klancu
Samodejni zaklepni mehanizem preprečuje,
da bi pas lahko izvlekli, ko je vozilo na strmem
klancu. Varnostnega pasu ni mogoče izvleči iz
navijalnega bobna varnostnega pasu.

– Previdno se umaknite s klanca.

– Pripnite si varnostni pas.

Odpenjanje varnostnega pasu
– Pritisnite rdeči gumb (4) na zaskočniku var-

nostnega pasu (1).

– Z roko počasi vrnite jeziček pasu v navijalni
boben.

 NAPOTEK

Preprečite prehitro navijanje varnostnega pa-
su. Če se jeziček pasu zadene ob ohišje, se
lahko sproži samodejni zaklepni mehanizem.
Varnostnega pasu ne boste mogli več izvleči z
običajno silo.

– Z večjo silo izvlecite varnostni pas približno
10 do 15 mm iz navijalnega bobna, da spro-
stite zaklepni mehanizem.

– Počakajte, da se varnostni pas znova poča-
si navije.

– Varnostni pas zaščitite pred umazanijo, npr.
tako, da ga prekrijete.

7090_342-0051
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Okvara zaradi nizkih temperatur
– Če zaskočnik varnostnega pasu ali navijal-

ni boben varnostnega pasu zamrzneta, ju
odmrznite in temeljito posušite vse dele, da
ne bi znova zamrznila.

 POZOR
Vročina lahko poškoduje varnostni pas.
Zaskočnika varnostnega pasu in navijalnega bobna
varnostnega pasu pri odmrzovanju ju ne izpostavljaj-
te preveliki vročini.
– Za odmrzovanje ne uporabljajte zraka, toplejšega

od 60 °C.
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Vklop
Vklop stikala na ključ

 OPOZORILO
Samodejni test delovanja zavor.
Ob zagonu industrijskega vozila delovna zavora sa-
modejno izvede samotest. Zavora se aktivira, ne da
bi voznik pritisnil na zavorno stopalko.
– Zato zavornega sistema pred zagonom vozila ni

dovoljeno odpirati, npr. zaradi odzračevanja.

 OPOZORILO
Pred zagonom industrijskega vozila je treba opraviti
vse preglede in opravila, ki jih je treba izvesti vsak
dan pred uporabo, ne da bi našli kakršne koli napa-
ke.
– Opravite vizualne preglede in preverite delovanje.
– Če odkrijete okvare, industrijskega vozila ne upo-

rabljajte, temveč se obrnite na pooblaščeni servis-
ni center.

– V stikalo na ključ vstavite ključ za zagon (1)
in ga obrnite v položaj "I".

 NAPOTEK

Če je industrijsko vozilo opremljeno z "dovolje-
njem za dostop s kodo PIN", se na zaslonu
sprva prikaže meni za vnos dovoljenja za do-
stop. Glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje
za dostop s kodo PIN".

Ko je industrijsko vozilo pripravljeno za upora-
bo, se na zaslonu z upravljalno enoto pojavi
glavni prikaz. Oglejte si poglavje z naslovom
"Pregled".
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Vklop s potisnim gumbom (razli-
čica)

 OPOZORILO
Samodejni test delovanja zavor.
Ob zagonu industrijskega vozila delovna zavora sa-
modejno izvede samotest. Zavora se aktivira, ne da
bi voznik pritisnil na zavorno stopalko.
– Zato zavornega sistema pred zagonom vozila ni

dovoljeno odpirati, npr. zaradi odzračevanja.

 OPOZORILO
Pred zagonom industrijskega vozila je treba opraviti
vse preglede in opravila, ki jih je treba izvesti vsak
dan pred uporabo, ne da bi našli kakršne koli napa-
ke.
– Opravite vizualne preglede in preverite delovanje.
– Če odkrijete okvare, industrijskega vozila ne upo-

rabljajte, temveč se obrnite na pooblaščeni servis-
ni center.

Različica z "vklopom s potisnim gumbom" je
na voljo samo z različico opreme "FleetMana-
ger" ali "pooblaščenega dostopa s kodo PIN".
Industrijsko vozilo ima za vklop in izklop na-
mesto stikala na ključ potisni gumb.

– Za vklop vozila pritisnite potisni gumb (1) ali
se usedite na voznikov sedež. Na zaslonu
z upravljalno enoto se prikaže sporočilo, da
mora upravljalec na ustrezno mesto položi-
ti kartico sistema "FleetManager" ali vnesti
kodo PIN. Glejte poglavje z naslovom "Do-
voljenje za dostop s kodo PIN" ali navodila
za uporabo sistema "FleetManager".

Odobritev s kartico sistema "FleetManager" ali
kodo PIN je treba izvesti v določenem času:
● V 30 sekundah, če ne sedite na vozniko-

vem sedežu.
● V 60 sekundah, če sedite na voznikovem

sedežu.

V nasprotnem primeru se industrijsko vozilo
znova izklopi.

Če je odobritev uspešna, je industrijsko vozilo
pripravljeno za delovanje. Na zaslonu se pri-
kaže glavni prikaz.

– Za izklop industrijskega vozila pritisnite in
držite potisni gumb (1) 1 sekundo.
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FleetManager – prijava in odjava
FleetManager* je mogoče namestiti na več
različic vozil. Opis in navodila za uporabo so
na voljo v ločenih navodilih za uporabo ustrez-
nih različic sistema FleetManager.

* Različica
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Zaslon z upravljalno enoto
Uporaba zaslona z upravljalno enoto

Zaslon z upravljalno enoto se uporablja s tip-
kami za upravljanje in vnašanje (5...8) ter pro-
gramskima tipkama (4, 10). Na zaslonu (2) so
prikazani podatki o trenutnem programu vož-
nje, programu obremenitve in konfiguraciji vr-
stic s priljubljenimi (1, 3). Tipalo svetlosti (9)
samodejno prilagaja svetlost zaslona glede na
okolico vozila.

Upravljanje4
Zaslon z upravljalno enoto

 74 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Funkcije tipk za upravljanje in vnašanje
Oznaka Položaj Funkcije

Programske tipke 4, 10

Programski tipki ustrezata funkcijam ali možnostim vnosa,
poleg katerih sta.
Če so v vrsticah za priljubljene (1, 3) shranjene funkcije,
lahko te vklapljate in izklapljate s pritiskom programske
tipke, ki je poleg njih.
Poleg vklapljanja in izklapljanja funkcij programske tipke na
desni (3) omogočajo krmarjenje po strukturi menija. S temi
programskimi tipkami lahko tudi izbirate dejanja.

Gumb za meni  5

Z gumbom za meni   odprete prvo raven menija.
Če je trenutno izbrana nižja raven krmarjenja, se s tem
gumbom vrnete na prvo raven menija.
Ko uporabljate menije nastavitev, lahko z gumbom 
shranite vnos.

Gumbi za pomika-
nje    6

Gumbi za pomikanje     vam omogočajo pomikanje po
elementih menijev na določeni ravni navzgor in navzdol.
S tem gumbom   počistite vnos v meniju nastavitev.
S tem gumbom   pri alfanumeričnih vnosih preklopite
med velikimi in malimi črkami.

Gumb za nazaj  7
Če pritisnete gumb za nazaj  , se prikaz preklopi na na-
slednjo višjo raven menija.
S tem gumbom prekličete vnos v meniju nastavitev.

Gumb za glavni pri-
kaz  8 Če na katerikoli ravni menija pritisnete gumb za glavni pri-

kaz  , se vrnete neposredno na glavni prikaz.
Tipalo osvetlitve 9 Prilagodi svetlost zaslona svetlobnim razmeram okolja.

Nastavitev položaja
Zaslon z upravljalno enoto se pritrdi na letev
in ga je mogoče premikati levo in desno. To
naredite tako:

– Popustite dva imbus vijaka (1) in zaslon z
upravljalno enoto pomaknite na želen polo-
žaj. Zaslon z upravljalno enoto ne sme za-
krivati območja (X) nad stikalom za zasilno
zaustavitev (2).

– Ponovno privijte oba imbus vijaka (1).
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Dovoljenje za dostop s kodo PIN
(različica)
Industrijska vozila z različico "dovoljenja za
dostop s kodo PIN" so pred nepooblaščeno
uporabo zaščitena s kodo PIN. Nastaviti je
mogoče individualne kode PIN, tako da lahko
isto industrijsko vozilo uporabljajo različni voz-
niki.

Začetna koda PIN "11111" se prednastavi v
tovarni za prvo uporabo.

 NAPOTEK

Priporočamo, da vodja voznega parka spre-
meni to kodo PIN z uporabo svojega dovolje-
nja za dostop. Oglejte si tudi razdelek z naslo-
vom "Dovoljenje za dostop za vodjo voznega
parka (različica)".

Ob vklopu stikala na ključ se prikaže meni za
vnos Dovoljenje za dostop.

Blokirane so vse funkcije hidravličnega siste-
ma in vožnje industrijskega vozila. Pri različi-
cah, skladnih z nemškimi cestnoprometnimi
predpisi (StVZO), opozorilne luči zajamčeno
delujejo.

– Za aktiviranje blokiranih funkcij s program-
skimi tipkami vnesite kodo PIN.

– Za potrditev pritisnite gumb .

Če je vnos pravilen, se prikaz preklopi na
glavnega. Industrijsko vozilo je pripravljeno za
uporabo.

– Če vnos ni pravilen, znova vnesite kodo
PIN.

 NAPOTEK

Na pooblaščenem servisnem centru lahko do-
voljenje za dostop konfigurirajo tako, da je
treba kodo PIN znova vnesti vsakič, ko kdo
zapusti industrijsko vozilo.

Ko je voznikov sedež znova zaseden, se pri-
kaže sporočilo Prijavite se  . Prikaz
se preklopi na meni za vnos "Dovoljenje za
dostop".

6219_003-196_V4_sl
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Spreminjanje kod PIN
Vodja voznega parka lahko spremeni kode
PIN. Oglejte si tudi naslednji razdelek z naslo-
vom "Dovoljenje za dostop za vodjo voznega
parka (različica)".

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser  .

– Pritiskajte tipke za pomikanje    , do-
kler se ne pojavi meni Sprememba kode
PIN.

– Pritisnite programsko tipko Sprememba
kode PIN.

– Sledite navodilom na zaslonu.

Dovoljenje za dostop za vodjo
voznega parka (različica)
Industrijska vozila, ki so opremljena z različi-
co "Dovoljenje za dostop za vodjo voznega

Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl



Serviser

Programi vožnje

Omejitev hitrosti

Blue-Q

Akumulator

Sprememba kode PIN

Pin-Code ändern_sl
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parka", lahko konfigurirajo uporabniki sami.
Dostop do teh nastavitev je zaščiten z geslom
vodje voznega parka.

Prti različici "dovoljenja za dostop za vodjo
voznega parka" so na voljo tri možnosti:
1 Brez gesla vodje voznega parka

Dostop do menijev za konfiguracijo ni
omogočen. Če boste pozneje potrebova-
li dostop, bodo morali na pooblaščenem
servisnem centru nastaviti geslo vodje
voznega parka.

2 Standardno geslo vodje voznega parka
Standardno geslo vodje voznega parka je
"1111".
Iz varnostnih razlogov morate standardno
geslo vodje voznega parka spremeniti po
prvi uporabi. Glejte tudi razdelek "Spre-
minjanje gesla vodje voznega parka".

3 Individualno geslo vodje voznega parka
Individualno geslo vodje voznega parka
je navedeno na potrditvi naročila in raču-
nu za industrijsko vozilo.

 NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoče dostopiti
samo, če industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Če parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.

– Industrijsko vozilo ustavite.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb  .

– Pritisnite programsko tipko  .

Prikaže se prva raven menija.
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– Pritisnite programsko tipko Dovoljenje
za dostop .

Prikaz se preklopi na meni Dovoljenje za
dostop.

– S programskimi tipkami vnesite geslo vodje
voznega parka.

– Za potrditev pritisnite gumb .

Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl



Vnesite geslo
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Prikaže se sporočilo Vodja voznega
parka: dovoljenje za dostop
odobreno  .

– Za potrditev pritisnite programsko tipko .

Prikaz se vrne na meni nastavitev.

Če je vneseno geslo napačno, se prikaže spo-
ročilo Napačno geslo.

– V tem primeru znova vnesite geslo.

 NAPOTEK

Ko je možnost "Dovoljenje za dostop za vodjo
voznega parka" aktivirana, je v oranžni vrstici
na dnu zaslona prikazan napis Vodja voz-
nega parka. Ko uporabniki preklopijo na
glavni prikaz, dovoljenje za dostop ponovno
preteče.

Sprememba gesla vodje voznega parka
– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop

za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser  .

Vodja voznega parka: dovoljenje
za dostop
odobreno



Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl
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– Pritiskajte gumba za pomikanje    , do-
kler se ne pojavi meni Sprem. gesla
(dovolj. za dostop).

– Pritisnite programsko tipko Sprem. ge-
sla (dovolj. za dostop).

– Sledite navodilom na zaslonu.

Serviser

Preverjanje elek.park. zavore

Prikaz parametrov

Sprem. gesla (dovolj. za dostop)

Ponastavitev vozila

Umerjanje

Passwort ändern_sl
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Pre-Shift Check
Opis možnosti Pre-Shift Checks
(različica)
Pre-Shift Check je vodeni dialog na zaslonu z
upravljalno enoto. Poleg tega vozniku pomaga
tudi pri izvajanju potrebnih "vizualnih pregle-
dov in preverjanja delovanja" pred vsakodnev-
no rabo. Po vklopu industrijskega vozila mora
voznik odgovoriti na vprašanja o stanju vozila
z Da ali Ne.

Dotlej so funkcije industrijskega vozila omeje-
ne. Omejena je hitrost vožnje in hidravlične
funkcije.

Za pripravo industrijskega vozila na uporabo
lahko pooblaščeni servisni center sestavi Pre-
Shift Check iz kataloga vprašanj po posvetu
z vodjo voznega parka. Če katalog vprašanj
ni bil sestavljen, se privzeto shrani samo vpra-
šanje Ali je vozilo pripravljeno
za uporabo?

Če je odgovor na vprašanje Ne, se vnos shra-
ni v zgodovino. Privzeto se po tem scenariju
omejitve funkcij industrijskega vozila ne shra-
nijo. Pooblaščeni servisni center lahko to vpra-
šanje zamenja z vprašanjem iz kataloga vpra-
šanj.

Poleg tega ima vodja voznega parka tudi na-
slednje možnosti:
● Vodja voznega parka si lahko rezultate

vseh pregledov ogleda v možnosti Zgodo-
vina.

● Vodja voznega parka lahko določi začetek
izmene za tri različne izmene. Pre-Shift
Check je treba opraviti, ko se te izmene
začnejo.
Če je industrijsko vozilo opremljeno s siste-
mom "FleetManager", so izmene določene
v uporabniškem vmesniku FleetManager.
Oglejte si ustrezna navodila za uporabo.

● Če so funkcije industrijskega vozila omeje-
ne zaradi negativnega rezultata preverjanja,
lahko vodja voznega parka te omejitve po-
nastavi.

● Vodja voznega parka lahko določi zapore-
dje vprašanj.
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Postopek
– Vklopite industrijsko vozilo.

– Privzeto se pojavi vprašanje "Ali je vozilo
pripravljeno za uporabo?" se privzeto poja-
vi. To vprašanje ni povezano z morebitnimi
omejitvami funkcij industrijskega vozila. Po-
oblaščeni servisni center lahko to vprašanje
zamenja z vprašanjem iz kataloga vprašanj.

Pojavi se naslednje vprašanje.

Za nekatera vprašanja je treba izvesti test de-
lovanja, kot denimo test delovanja osvetlitve.

 NAPOTEK

Simbol za glavni prikaz  se pokaže samo,
kadar je treba test znova izvesti.

– Za dostop do glavnega prikaza pritisnite
gumb za glavni prikaz  ali programsko
tipko  .

Na glavnem zaslonu se pojavi sporočilo Za
izvedbo pregleda pred začetkom
pritis.  .

To pomeni, da je Pre-Shift Check še vedno
aktiven in da so funkcije industrijskega vozila
omejene.

– Za potrditev sporočila pritisnite programsko
tipko .

– Vklopite in preverite funkcijo, ki jo želite te-
stirati, na primer osvetlitev.

Pre-Shift Check 4/6

Ne

Da

6219_003-265_sl

Ali osvetlitev vozila deluje?



Upravljanje 4
Pre-Shift Check

 8350078078019 SL - 09/2023  -  07



– Pritisnite gumb za nazaj   za vrnitev v
Pre-Shift Check.

– Odgovorite na vprašanje glede na rezultat
preverjanja funkcije.

Pojavi se naslednje vprašanje.

 NAPOTEK

Če ni bilo sestavljeno nobeno vprašanje glede
pregleda Pre-Shift Check, se vprašanje Ali
je vozilo pripravljeno za upo-
rabo? se prikaže na zaslonu.

Če morate industrijsko vozilo za test premak-
niti, denimo v primeru testiranja zavor, lah-
ko parkirno zavoro preprosto sprostite. Prika-
že se sporočilo Za izvedbo pregleda
pred začetkom pritis.  . Industrij-
sko vozilo se lahko premika z zmanjšano hi-
trostjo. Ko je parkirna zavora ponovno aktivira-
na, se ponovno prikaže Pre-Shift Check.

Ob zaključku pregleda so funkcije industrijske-
ga vozila omejene, če ste to izbrali kot odgo-
vor na negativni rezultat preverjanja. Sporočilo
Preg. pred zač.: omejitev vozi-
la aktivna kaže, da so funkcije industrij-
skega vozila omejene. Dokler so funkcije ome-
jene, na začetku nove izmene ni več zahte-
van dodaten Pre-Shift Check. Preverjanje se
ponovno zahteva šele, ko je vodja voznega
parka ponastavil omejitve.

Vsa vprašanja

 NAPOTEK

V tem katalogu vprašanj so vprašanja o različ-
nih tipih industrijskih viličarjev. V njem so tako
lahko tudi vprašanja, ki ne veljajo za vaš indu-
strijski viličar.

Pooblaščeni servisni center lahko s pomočjo tega kataloga vprašanj sestavi Pre-Shift Check med
pripravo na uporabo:
Ali so vilice poškodovane (npr. ukrivljene ali zvite)?

Ali so vilice varno nameščene in varovala nepoškodovana?
Valjčne proge na dviž. nosilcu/ogr. za dvig dovolj namašč.?
Ali so verige za dvig poškodovane?

Ali so verige za dvig dovolj napete in enakomerno obremenjene?
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Ali so vsi priključki varno nameščeni in nepoškodovani? Ali de-
lujejo?

Ali vidno iztekajo tekočine (npr. olje, gorivo)?
Ali so kolesa poškodovana? Ali so obrabljena onkraj dovoljenih
meja?

Ali je tlak v pnevmatikah zadosten?

Ali je voznikova varnostna streha poškodovana?

Ali je območje vstopa ali nog zakrito ali spolzko?
Ali so okna čista, nepoledenela in nepoškodovana?
Ali so servisne lopute varno zaprte?

Ali so vrata/pokrov akumulatorja nepoškodovana in varno zaprta?

Ali je zaklep akumulatorja na voljo, ni poškodovan in je zaprt?

Ali je vtič akumulatorja umazan ali poškodovan (npr. deformirano
ohišje, razjedeni kontakti)?

Ali je vlečna naprava poškodovana?
Ali je tabla nosilnosti na voljo, ni poškodovana in je berljiva?

Ali je sistem za zadrževanje voznika poškodovan?

Ali hupa deluje?

Ali osvetlitev vozila deluje?

Ali opozorilne luči delujejo?
Ali je protistatični trak na voljo in je dovolj ozemljen?
Ali je razelektritvena elektroda na voljo in je čista?
Ali parkirna zavora deluje brezhibno?

Ali delovna zavora deluje brezhibno?

Ali krmiljenje deluje brezhibno?

Ali zasilni izklop deluje?

Ali je akumulator umazan ali opazno poškodovan?

Ali so vse table z navodili in nalepke na voljo in berljive?

Ali je varovalna mreža za tovor poškodovana?

Ali stopalka za plin deluje brezhibno?

Ali je prostor za motor zakrit ali so v njem tujki?

Ali je ogrodje za dvig ali so nosilci vilic vidno poškodovani?

Ali delovna hidravlika deluje brezhibno glede na oznake?

Ali so ogledala umazana ali poškodovana?

Ali je posoda za gorivo ali njene namestitve vidno poškodovane?

Ali se pri uporabi vozila za talni transport pojavijo nenavadni
zvoki?

Ali so vidne kakšne druge poškodbe na vozilu?

Ali naprava za brisanje stekla deluje?

Ali je pokrov motorja nepoškodovan in varno zaprt?
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Če vprašanja za Pre-Shift Check niso bila se-
stavljena, je ob dobavi prikazana začetna kon-
figuracija.

Določanje zaporedja vprašanj
Vprašanja za preverjanje Pre-Shift Check je
mogoče opredeliti v naključnem vrstnem redu
ali pa v fiksnem vrstnem redu.

Priporočamo naključni vrstni red, saj voznik
tako pozorneje prebere vprašanja. Tako se iz-
loči rutinski vidik preverjanja.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser  .

Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl
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– Pritiskajte tipki za pomikanje    , dokler
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check.

Pojavi se meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Zaporedje
vprašanj.

Vodja voznega parka

Interval vzdrževanja

Seznam različic

Pre-Shift Check

Umerjanje

Seznam sporočil

6219_003-268_sl



Vodja voznega parka

Ponastavi omejitev

Začetek izmene

Zaporedje vprašanj

Zgodovina

6219_003-269_sl
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S pritiskom na programsko tipko boste lahko
izbrali naključni ali fiksni vrstni red vprašanj.

Oranžna aktivacijska vrstica vam prikaže tre-
nutni izbor.

– Za dostop do glavnega prikaza pritisnite
gumb za glavni prikaz .

Prikaz zgodovine
Upravitelj voznega parka lahko prikaže zgodo-
vino Pre-Shift Check.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser  .

Vodja voznega parka

Naključno zaporedje

Fiksno zaporedje

6219_003-273_sl



Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza
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– Pritiskajte tipki za pomikanje    , dokler
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check.

Pojavi se meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Zgodovina.

Določanje začetka izmene
Kot standardna nastavitev po zagonu se mož-
nost Pre-Shift Check vedno zahteva 24 ur po
tem, ko je bilo opravljeno zadnje preverjanje.
Upravitelj voznega parka lahko opredeli do tri
izmene in ure, ko se te izmene začnejo. Nato
se bo možnost Pre-Shift Check vedno zahte-
vala ob tem določenem času.

Vodja voznega parka

Interval vzdrževanja

Seznam različic

Pre-Shift Check

Umerjanje

Seznam sporočil

6219_003-268_sl



Vodja voznega parka

Ponastavi omejitev

Začetek izmene

Zaporedje vprašanj

Zgodovina

6219_003-269_sl
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 NAPOTEK

Če je industrijsko vozilo opremljeno s siste-
mom "FleetManager", so izmene določene v
vmesniku FleetManager. Oglejte si ustrezna
navodila za uporabo.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser  .

– Pritiskajte tipki za pomikanje    , dokler
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check.

Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl



Vodja voznega parka

Interval vzdrževanja

Seznam različic

Pre-Shift Check

Umerjanje

Seznam sporočil

6219_003-268_sl
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Pojavi se meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Začetek iz-
mene.

V tem meniju lahko prikličete izmeno, ki jo že-
lite opredeliti, in uro, ko se omenjena izmena
začne.

Oranžna aktivacijska vrstica označuje izmene,
ki so aktivirane.

– Če želite urediti izmeno, pritisnite ustrezno
programsko tipko.

Vodja voznega parka

Ponastavi omejitev

Začetek izmene

Zaporedje vprašanj

Zgodovina

6219_003-269_sl



Vodja voznega parka

Začetek izmene 2

Začetek izmene 3

Začetek izmene 1

6219_003-271_sl
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V tem meniju lahko določite začetek izmene.

– S programskimi tipkami od 0 do 9 vne-
site čas.

– Shranite z gumbom  .

Začetek izmene je zdaj določen. Za ta začetek
izmene se bo sedaj vedno zahtevala izvedba
Pre-Shift Check.

Prikaz se vrne na prejšnji meni.

– Če želite deaktivirati določeni začetek izme-
ne, izberite zadevno izmeno.

Vodja voznega parka

Vnesite začetek izmene

= Izbriši

06

Začetek izmene 1

00:

= onemogoči

= Shrani = Prekliči

6219_003-272_sl



Vodja voznega parka

Začetek izmene 2

Začetek izmene 3

Začetek izmene 1
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– Za deaktivacijo izmene pritisnite gumb za
pomikanje .

– Za potrditev pritisnite gumb .

Čas je prikazan v sivi barvi.

Izmena je deaktivirana. Prikaz se vrne na
prejšnji meni. Ob tej izmeni ni aktivacijske vr-
stice.

– Za preklic pritisnite gumb za nazaj .

– Za dostop do glavnega prikaza pritisnite
gumb za glavni prikaz  .

Ponastavljanje omejitev vozila
Če so funkcije vozila omejene zaradi preve-
rjanj, katerih rezultati so bili slabi, lahko vodja
voznega parka omenjene omejitve ponastavi.
Vodja voznega parka lahko to stori tudi, če je
določena predhodno odkrita težava na vozilu
odpravljena.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser  .

Vodja voznega parka

Vnesite začetek izmene

= Izbriši

06

Začetek izmene 1

00:

= onemogoči

= Shrani = Prekliči

6219_003-272_sl



Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza
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– Pritiskajte tipki za pomikanje    , dokler
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check.

Pojavi se meni Pre-Shift Check.

– Pritisnite programsko tipko Ponastavi
omejitev.

Vodja voznega parka

Interval vzdrževanja

Seznam različic

Pre-Shift Check

Umerjanje

Seznam sporočil

6219_003-268_sl



Vodja voznega parka

Ponastavi omejitev

Začetek izmene

Zaporedje vprašanj

Zgodovina

6219_003-269_sl
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Pojavi se vprašanje, ali želite ponastaviti ome-
jitve vozila.

– Za potrditev pritisnite programsko tipko  .

Zdaj so funkcije vozila na voljo v celotnem
obsegu. Prikaz se vrne na prejšnji meni.

– Za preklic pritisnite programsko tipko  .

Funkcije vozila bodo ostale omejene. Prikaz
se vrne na prejšnji meni.

– Za dostop do glavnega prikaza pritisnite
gumb za glavni prikaz  .

6219_003-274_sl

Vodja voznega parka

Ponastaviti omejitve vilič.? 
Vnos ostane v zgodovini
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Profili voznikov
Profili voznikov (različica)
Ta različica omogoča ustvarjanje največ dese-
tih posameznih profilov voznikov. Sistem po
prijavi pozdravi voznika z izbranim imenom.
Ko pritisnete programsko tipko  , se prikaže
glavni zaslon.

Če je industrijsko vozilo opremljeno z različi-
co "Dovoljenje za dostop s kodo PIN" ali si-
stemom "FleetManager", je te profile voznikov
mogoče povezati z ustrezno različico.

V profilu voznika je mogoče shraniti naslednje
nastavitve:
● Jezik
● Priljubljene
● Konfiguracija vrstice stanja
● Konfiguracija programov vožnje A in B

Poleg tega je ob naslednji prijavi uporabnika v
ta profil voznika mogoče znova priklicati stanja
delovanja, ki so shranjena za nazadnje izbrani
profil voznika.
● Izbrani programi vožnje od 1 do 3
● Učinkovitost in načini vožnje

(Blue-Q/način hitrega pospeševanja)

Če se z različico "Dovoljenje za dostop s kodo
PIN" ali različico s sistemom "FleetManager"
prijavi voznik brez obstoječega profila vozni-
ka, se ustvari profil voznika. Ta profil voznika
ustreza nastavitvam ob dostavi industrijskega
vozila.

Če industrijsko vozilo ni opremljeno s tema
različicama, morajo vozniki ročno izbrati svoje
profile.

Vse spremembe nastavitev, ki jih vnesejo pri-
javljeni vozniki, se shranijo. Te spremembe
bodo na voljo ob naslednji prijavi voznika.

Ustvarjanje profilov voznikov
Vodja voznega parka in voznik lahko ustvarita
po deset profilov voznikov.
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 NAPOTEK

Če je industrijsko vozilo opremljeno z različico
"Dovoljenje za dostop s kodo PIN" ali siste-
mom "FleetManager", se profil voznika ustvari
samodejno ob prvi prijavi.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb  .

– Pritisnite programsko tipko  .

– Pritisnite programsko tipko Profili
voznikov .

V tem meniju je dovolj prostora za shranjeva-
nje desetih profilov voznikov.

– Pritisnite programsko tipko za zahtevano
mesto shranjevanja.

 NAPOTEK

Mesta shranjevanja, ki ne vsebujejo profila
voznika, bodo označena kot Prosto mesto
za shranjev.

Prikaže se meni Ime voznika.

– S programskimi tipkami vnesite želeno ime.

– Za potrditev pritisnite gumb .

Profil voznika je aktiven. Po naslednji prijavi
bo sistem pozdravil voznika z izbranim ime-
nom.

Vse spremembe nastavitev, ki jih vnesejo pri-
javljeni vozniki, se shranijo. Te spremembe
bodo na voljo ob naslednji prijavi voznika.

Horst

Lisa

Voznik 4

Prosto mesto za shranjev. 5

Guido
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= Izbriši

Ime voznika

Horst

= abc -> ABC
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Izbira profilov voznikov
Če je industrijsko vozilo opremljeno z različico
"Dovoljenje za dostop s kodo PIN" ali "Fleet-
Manager", je ustrezni profil voznika aktiven po
prijavi. Če industrijsko vozilo ni opremljeno s
tema različicama, morajo vozniki svoje profile
izbrati ročno.

 NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoče dostopiti
samo, če industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Če parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.

– Industrijsko vozilo ustavite.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb  .

– Pritisnite programsko tipko  .

– Pritisnite programsko tipko Profili
voznikov .

Oranžna aktivacijska vrstica vam prikaže tre-
nutni izbor.

– Pritisnite programsko tipko za zahtevani
profil voznika.

Profil voznika je aktiven. Sistem pozdravi voz-
nika z izbranim imenom ob naslednjem zago-
nu industrijskega vozila.

Preimenovanje profilov voznikov
Profile voznikov je mogoče preimenovati. Voz-
niki lahko preimenujejo samo lastni profil voz-
nika. Vodja voznega parka ima dovoljenje za
dostop za preimenovanje vseh profilov vozni-
kov.

Horst

Lisa

Voznik 4

Prosto mesto za shranjev. 5

Guido

6219_003-294_sl
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Preimenovanje s strani voznika
– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb  .

– Pritisnite programsko tipko  .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Preimenova-
nje profilov voznikov.

Prikaže se meni Ime voznika.

– S programskimi tipkami vnesite želeno ime.

– Za potrditev pritisnite gumb .

Preimenovanje s strani vodje voznega
parka
– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop

za vodjo voznega parka".

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Upravljanje
profila voznika.

Preimenovanje profilov voznikov

Programi vožnje

6219_003-298_sl



Vnesite ime voznika

= Izbriši

Ime voznika

Horst
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– Pritisnite programsko tipko Preimenova-
nje profilov voznikov.

Prikaže se meni Ime voznika.

– S programskimi tipkami vnesite želeno ime.

– Za potrditev pritisnite gumb .

Brisanje profilov voznikov
Vodja voznega parka ima dovoljenje za do-
stop za brisanje profilov voznikov.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Upravljanje
profila voznika.

Vodja voznega parka

Brisanje profilov voznikov

Preimenovanje profilov voznikov

6219_003-297_sl



Vnesite ime voznika

= Izbriši

Ime voznika
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– Pritisnite programsko tipko Brisanje
profilov voznikov.

– Pritisnite programsko tipko, če želite izbrisa-
ti profil voznika.

Profil voznika se izbriše.

Vodja voznega parka

Brisanje profilov voznikov

Preimenovanje profilov voznikov

6219_003-297_sl
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Luči
Vklop in izklop luči
– Obračajte nastavni obroč (1) na krmilni roči-

ci na levi strani volana. Pri tem poravnajte
simbol funkcije osvetlitve, ki jo želite vklopi-
ti, z oznako (2).

 NAPOTEK

Krmilno ročico je mogoče izbirno vgraditi tudi
na desno stran volana. V tem primeru je delo-
vanje smerokazov obrnjeno.

Simboli funkcij luči
  Izklopljene luči

Parkirna luč
Zasenčene luči
Still Safety Light. Se
ne vklopi in izklopi
s krmilno ročico. Glej-
te poglavje z naslo-
vom "STILL Safety-
Light (različica)"

Vklop dolgih luči in poblisk z žarometi
– Ko so vklopljene zasenčene luči, pritisnite

krmilno ročico na levi strani volana naprej,
dokler se ne zaskoči. Dolge luči so vkloplje-
ne.

– Če želite dolge luči izklopiti, povlecite krmil-
no ročico, ki se nahaja v sprednjem položa-
ju, nazaj. Dolge luči se izklopijo.

– Za poblisk z žarometi hitro povlecite krmilno
ročico nazaj.
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Vklop in izklop smernikov
– Za vklop levega ali desnega smerokaza pri-

tisnite krmilno ročico (1) na levi strani vola-
na navzgor ali navzdol, tako da se zaskoči.
Levi ali desni smerokaz se vklopi in prikaz
smerokaza na zaslonu z upravljalno enoto
utripa. Če je priklopljen priklopnik z lučmi,
utripa tudi prikaz smerokaza priklopnika.

– Smerokaz izklopite tako, da krmilno ročico
(1) premaknete nazaj v sredinski položaj.

 NAPOTEK

Krmilno ročico je mogoče po izbiri vgraditi tudi
na desno stran volana. V tem primeru je delo-
vanje smerokazov obrnjeno.

Rotacijska luč
– Za vklop rotacijske luči pritisnite ustrezno

Softkey na zaslonu z upravljalno enoto.

Rotacijska luč se vklopi.

– Za izklop rotacijske luči znova pritisnite
Softkey.

Rotacijska luč se izklopi.
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Vklop in izklop opozorilnih luči
– Če želite vklopiti opozorilne luči, pritisnite

potisni gumb (1) na desni strani nadzorne
plošče za sistem gretja. Opozorilne luči se
vklopijo in indikator LED v potisnem gumbu
začne utripati.

– Za izklop opozorilnih luči znova ponovno
pritisnite potisni gumb za opozorilne luči (1).
Opozorilne luči se izklopijo in indikator LED
v potisnem gumbu ugasne.

 NAPOTEK

Opozorilne luči lahko vklopite tudi, ko je stikalo
za zagon izklopljeno.

STILL SafetyLight (različica)

 OPOZORILO

Pri gledanju v luč STILL SafetyLight ob-
staja nevarnost poškodb oči.
Ne glejte v luč STILL SafetyLight.

Luč STILL SafetyLight je vizualna opozorilna
enota za zgodnje zaznavanje industrijskih vo-
zil na območjih vožnje z majhno vidljivostjo
(npr. kolovoz, visoki regali) ter v nepreglednih
križiščih. Luč STILL SafetyLight je nameščena
na nosilcu na kabini, zato trzaji in tresljaji na-
njo ne vplivajo.

Glede na različico luč STILL SafetyLight us-
merja eno ali več svetlomodrih svetlobnih sno-
pov pred industrijsko vozilo oz. za njim in tako
druge opozori na bližajoče se industrijsko vo-
zilo. V zaporedju je projiciranih več svetlobnih
snopov. Zaporedje svetlobnih snopov označu-
je lokacijo in smer vožnje industrijskega vozila.

Glede na konfiguracijo industrijskega vozila se
luč STILL SafetyLight samodejno vklopi, ko se
vozilo premika. To pomeni, da se lahko na
primer pri vzvratni vožnji (različica) uporabi kot
dodatna luč za delovni žaromet za vzvratno
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vožnjo. Luč STILL SafetyLight lahko vklopite
in izklopite tudi na zaslonu z upravljalno enoto.

– To lahko storite s pritiskom Softkey  .

 NAPOTEK

Pri uporabi industrijskega vozila na javnih ce-
stah mora biti luč STILL SafetyLight izkloplje-
na.

Oprema StVZO
Oprema StVZO
Če je industrijsko vozilo opremljeno z opre-
mo po nemških cestnoprometnih predpisih
(StVZO), je v vrstici s priljubljenimi shranjena
programska tipka  . S to programsko tipko
izklopite vse svetilne naprave, ki niso dovo-
ljene v skladu z nemškimi cestnoprometnimi
predpisi.

To velja za naslednje različice svetilne opre-
me:
● STILL SafetyLight
● Opozorilna luč območja
● Delovni žaromet
● Rotacijska luč

– Za izklop te svetilne opreme pritisnite pro-
gramsko tipko  .

Poleg programske tipke zasveti oranžna akti-
vacijska vrstica.

– Za vklop te svetilne opreme ponovno pritis-
nite programsko tipko  .

Oranžna aktivacijska vrstica se izklopi.

 NAPOTEK

Ta funkcija je konfigurirana za dela po ne-
mških cestnoprometnih predpisih.
● Zunaj Nemčije upoštevajte nacionalne pred-

pise, ki veljajo v državi uporabe.
● V pooblaščenem servisnem centru lahko

spremenijo funkcijo tako, da se izklopi manj
ali več svetilnih naprav.

Programska tipka se nahaja tudi v meniju
Vožnja  .
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Učinkovitost in načini vožnje
Način učinkovitosti Blue-Q

Opis funkcije
Način učinkovitosti Blue-Q vpliva na pogonsko
enoto in aktiviranje dodatnih porabnikov ter
zmanjša porabo energije industrijskega vozila.

Ko je aktiviran način učinkovitosti, se način
pospeševanja industrijskega vozila spremeni
tako, da je pospeševanje zmernejše.

Pri počasni vožnji – običajno pri manevriranju
– se zmanjšanje hitrosti ne zazna, čeprav je
aktiviran način učinkovitosti. Pri zmernejših hi-
trostih z najmanj pribl. 7 km/h je pospeševanje
manjše. Zato so na razdaljah do pribl. 40 m
dosežene nižje hitrosti, kot bi bile, če način
učinkovitosti ne bi bil aktiviran. Kot pri načinu
"STILL Classic" je najvišja hitrost 25 km/h.

Način Blue-Q ne vpliva na naslednje:
● Največja hitrost
● Sposobnost vzpenjanja
● Vlečna sila
● Zavorne lastnosti

Vklop in izklop načina učinkovitosti
Blue-Q
– Za vklop načina učinkovitosti Blue-Q pritis-

nite ustrezno Softkey.

Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaže
simbol Blue-Q, kar pomeni, da je način učin-
kovitosti Blue-Q vklopljen.

– Za izklop načina učinkovitosti Blue-Q po-
novno pritisnite ustrezno Softkey.

Simbol Blue-Q izgine in način učinkovitosti
Blue-Q se izklopi.
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Učinki na dodatne odjemalce
V naslednji preglednici so navedeni primeri, v katerih se ob aktiviranju načina Blue-Q zaustavijo
določene dodatne naprave. Kateri dodatni porabniki so na voljo, je odvisno od opreme industrij-
skega vozila.

Zaustavitev Stikalo sedeža Industrijsko vozilo mi-
ruje Smer vožnje

Sprednji delovni žaro-
met* X X Vzvratno > 3 km/h

Zadnji delovni žaro-
met* X X Naprej

Strešni žaromet* X X > 3 km/h
Žaromet* X X –
Sprednji brisalec X X Vzvratno > 3 km/h
Zadnji brisalec X X Naprej
Grelnik sedeža X – –

Ogrevanje kabine X – –

Gretje stekel X – –

* Za opremo, skladno s StVZO (nemški cestnoprometni predpisi), ni izklopa (različica)

Konfiguriranje načina Blue-Q
Pooblaščen dostop vodje voznega parka omo-
goča vodji voznega parka, da trajno aktivira
način učinkovitosti Blue-Q ter da omogoči nje-
gov vklop in izklop prek programske tipke.

– Omogočite Dovoljenje za do-
stop  .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

Meni, ki se odpre, omogoča naslednjo izbiro:
● Trajno

Voznik ne more vklopiti in izklopiti načina
Blue-Q. Način Blue-Q je trajno aktiven. Na
zaslonu z upravljalno enoto se trajno pojavi
prikaže simbol Blue-Q .

● S pritiskom gumba
Voznik lahko vklopi in izklopi način Blue-Q
prek programske tipke.

– Pritisnite zahtevano programsko tipko.

Poleg pritisnjene programske tipke se prikaže
oranžna aktivacijska vrstica.
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Z gumbom za glavni prikaz  se pomaknete
na glavni prikaz.

Načini vožnje
Načini vožnje vplivajo na lastnosti pospeševa-
nja in zaviranja električnega pogona.

Na voljo sta dva različna načina vožnje:
1 "STILL Classic": to je standardni način

vožnje. Zagotavlja uravnoteženo razme-
rje med pospeševanjem in zaviranjem.
Največja hitrost je 25 km/h. Ko je vklop-
ljen ta način, na zaslonu ni nobenega
simbola.

2 "Način hitrega pospeševanja": če je na
splošno potrebna agilnejša vožnja, lahko
vklopite ta način vožnje. Industrijsko vo-
zilo v tem načinu hitreje pospeši do naj-
višje hitrosti 25 km/h. Način hitrega po-
speševanja je namenjen vožnji po velikih
površinah brez ovir.

 NAPOTEK

Med uporabo "načina hitrega pospeševanja"
industrijsko vozilo porablja več energije. Aku-
mulator se zato hitreje izprazni. Pogonske
enote se hitreje segrevajo.

Vklop in izklop "načina hitrega pospeše-
vanja"
– Za vklop "načina hitrega pospeševanja" pri-

tisnite ustrezno programsko tipko.

Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaže
simbol "Način hitrega pospeševanja"  . "Na-
čin hitrega pospeševanja" je vklopljen.

– Za izklop "načina hitrega pospeševanja" po-
novno pritisnite programsko tipko.

Simbol izgine in način hitrega pospeševanja
se izklopi. Industrijsko vozilo je ponovno v na-
činu STILL Classic.

Samodejni izklop "načina hitrega po-
speševanja"
Če industrijsko vozilo uporabljate v "načinu hi-
trega pospeševanja" pri največji moči, porab-
lja več energije. Akumulator se zato hitreje
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izprazni, pogoni in napajanje pa se lahko pre-
grejejo.

Napetost akumulatorja in temperatura pogo-
nov in napajanja sta pod stalnim nadzorom.
Če se napetost akumulatorja preveč zmanjša
ali pa se temperatura preveč poveča, se "na-
čin hitrega pospeševanja" samodejno izklopi.

Če se vozilo samodejno izklopi, je "način hitre-
ga pospeševanja" mogoče znova vklopiti sa-
mo, če sta izpolnjena naslednja pogoja:
● Akumulator je povsem napolnjen.
● Industrijsko vozilo je znova zagnano.
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Kabina
Vrata kabine
Za običajne in tovorne vlačilce so na voljo štiri
različice vrat:
● Zložljiva vrata
● Drsna vrata (samo vlačilci)
● Varovalna/poletna vrata
● Platnena vrata

Varnostne informacije in pravila ravna-
nja

 OPOZORILO
Kabina v nobenem primeru ne predstavlja zaščitne
konstrukcije. Namenjena je izključno vremenski za-
ščiti in ne zagotavlja zaščite pred padajočim tovo-
rom.
– Vedno preverite, ali je tovor v pravilnem položaju

in pritrjen.

 OPOZORILO
Mogoče so resne poškodbe!
– Med premikanjem vozila se ne nagibajte skozi

vrata.
– Skozi vrata ne stegujte rok ali nog.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost telesnih poškodb.
– Vrata odpirajte in zapirajte samo, ko industrijsko

vozilo miruje.

– Če se šipe opraskajo, poškodujejo ali po-
stanejo neprosojne, jih zamenjajte na poob-
laščenem servisnem centru.

– Vrata lahko zamenja samo pooblaščen ser-
visni center. To velja tudi, če zamenjate eno
različico vrat z drugo.

– Vrata odpirajte in zapirajte samo, ko indu-
strijsko vozilo miruje.

– Vrata odpirajte in zapirajte samo z krmilnimi
napravami ali kljukami, ki so temu namenje-
ne.

– Pri zložljivih vratih redno preverjajte pove-
zovalne trakove in plinske vzmeti.
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Zložljiva vrata

 NAPOTEK

Vrata nadzoruje stični gumb. Če vrata niso
pravilno zaprta, se na zaslonu z upravljalno
enoto pojavi sporočilo, industrijsko vozilo pa
se lahko samo zelo počasi premika.

 NAPOTEK

Za izhod v sili je v voznikovi kabini na voljo
zasilno kladivo. Informacije o uporabi zasilne-
ga kladiva so na voljo v poglavju z naslovom
"Zasilno kladivo".

Odpiranje vrat

– Z zunanje strani: povlecite kljuko (1), da
se ključavnica slišno odklene. Vrata je zdaj
mogoče odpreti.

– Z notranje strani: povlecite kljuko (3), da se
ključavnica slišno odklene. Odprite vrata.

Zapiranje in zaklepanje vrat

– Vrata zaprite in jih potisnite ali povlecite v
okvir, dokler se ključavnica slišno ne zapre.

Oba modela vrat imata vgrajeno ključavnico
(2), s katero je mogoče vrata zakleniti. Zakle-
njena vrata je mogoče z notranje strani vedno
odkleniti.
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Drsna vrata

 NAPOTEK

Vrata nadzoruje stični gumb. Če niso povsem
odprta ali zaprta, se na zaslonu z upravljalno
enoto pojavi sporočilo, industrijsko vozilo pa
se lahko samo zelo počasi premika. Izjema:
letališka oprema za letala.

 NAPOTEK

Za izhod v sili je v voznikovi kabini na voljo
zasilno kladivo. Informacije o uporabi zasilne-
ga kladiva so na voljo v poglavju z naslovom
"Zasilno kladivo".

Odpiranje vrat

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodb sestavnih delov.
– Drsna vrata na desni strani v smeri vožnje odpiraj-

te samo, če so vrata akumulatorja povsem zaprta.
– Med vožnjo drsnih vrat ne odpirajte ali zapirajte.

– Z zunanje strani: povlecite kljuko (1), da se
ključavnica slišno odklene. Vrata povlecite
povsem nazaj, dokler se slišno ne zaskočijo
v odprt položaj.
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– Z notranje strani: povlecite kljuko (3), da se
ključavnica slišno odklene. Vrata povlecite
povsem nazaj, dokler se slišno ne zaskočijo
v odprt položaj.

Zapiranje in zaklepanje vrat

– Povlecite kljuko (1) in vrata potisnite po-
vsem naprej, dokler se slišno ne zaskočijo
na svoje mesto.

Oba modela vrat imata vgrajeno ključavnico
(2), s katero je mogoče vrata zakleniti. Zakle-
njena vrata je mogoče z notranje strani vedno
odkleniti.

Varovalna vrata

 NAPOTEK

Vrata nadzoruje stični gumb. Če niso povsem
odprta ali zaprta, se na zaslonu z upravljalno
enoto pojavi sporočilo, industrijsko vozilo pa
se lahko samo zelo počasi premika.

Odpiranje vrat

– Povlecite kljuko (3), da se ključavnica slišno
odklene. Odprite vrata.

Zapiranje vrat

– Vrata zaprite in jih potisnite ali povlecite v
okvir, dokler se ključavnica slišno ne zapre.

Platnena vrata

 NAPOTEK

Platnena vrata niso varovalni sistem. Padca iz
voznikove kabine ne morejo zanesljivo prepre-
čiti!

 NAPOTEK

Če so vrata iz platna dolgotrajno izpostavlje-
na UV-svetlobi, postanejo krhka. Posledično
se poškodujejo. V tem primeru dajte platnena
vrata zamenjati na pooblaščenem servisnem
centru.
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 NAPOTEK

Če kos platna začasno odstranite, ga morate
vedno ponovno namestiti na isto šasijo. Kosi
platna in šasije so skupaj sestavljene in posle-
dično unikatne, zato jih ni mogoče medseboj-
no menjati.

Odpiranje vrat

– Do konca odpnite zadrgo (1).

– Platnena vrata zvijte navzgor in jih pritrdite
na mesto z dvema jermenoma(2).

Zapiranje vrat

– Odvežite oba jermena (2) in platnena vrata
odvijte navzdol.

– Zadrgo (1) povsem zapnite.

Sistem gretja (različica)
 NEVARNOST

Če v zaprto kabino prodira močno
onesnažen zrak iz okolja, obstaja ne-
varnost zastrupitve.
– Sistema gretja ni dovoljeno uporablja-

ti v bližini skladišč ali podobnih obmo-
čij, kjer lahko nastanejo hlapi goriva
ali fini prah (npr. prah premoga, lesa
ali zrnja).

 NEVARNOST

Vročina lahko povzroči močno razširja-
nje ali vžig plinov. Obstaja nevarnost
eksplozije.
– Toplemu zraku ne izpostavljajte plo-

čevink z razpršilom ali plinskih kartuš.
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 NEVARNOST

Sistem gretja se lahko pregreje, če se
vroči zrak ne more odvajati iz njega.
Obstaja nevarnost požara.
Sistem gretja je dovoljeno vklopiti samo,
če ni pokrit (npr. z jakno ali odejo) in če
puhalo deluje.
– Najprej vklopite ventilator.
– Grelnika ne vklapljajte, dokler ni

vklopljen ventilator.
– Odstranite morebitne predmete s si-

stema gretja in razdelilnikov zraka.

 NEVARNOST

Med delovanjem sistema gretja se lah-
ko zelo segreje njegovo ohišje. Ob sti-
ku obstaja nevarnost opeklin.
– Ko sistem gretja deluje, se ne dotikaj-

te njegovega ohišja.
– Dotikajte se samo stikal.

Krmilne naprave sistema gretja

Med krmilne naprave sistema gretja sodijo:
1 gumb za nadzor stopnje gretja,
2 gumb za nadzor ventilatorja,
3 gumb za nadzor zračnika,

Vklop puhala in sistema gretja
– Gumb za nadzor ventilatorja (2) zavrtite do

želene stopnje delovanja ventilatorja.

Puhalo deluje pri stopnji hitrosti, ki jo izberete
z gumbom za nadzor ventilatorja (2).

– Gumb za nadzor stopnje gretja (1) zavrtite
do želene stopnje gretja.

Grelnik bo zrak segrel na stopnjo, ki ste jo
izbrali z gumbom za nadzor stopnje gretja (1)

– Gumb za nadzor zračnika (3) zavrtite do
želenega položaja.

Izbira nastavitve ventilatorja
S krmilnikom puhala (2) je puhalo mogoče
nastaviti na tri različne ravni: od "0", kar je
enakovredno vrednosti "Izklop", do "3", kar je
največja stopnja hitrosti.
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Nastavitev stopenj gretja
– Če želite nastaviti nižjo moč gretja, zavrtite

gumb za nadzor stopnje gretja (1) v levo.

– Če želite nastaviti večjo moč gretja, zavrtite
gumb za nadzor stopnje gretja (1) v desno.

Nastavitev gumba za nadzor zračnika
– Če želite tok zraka usmeriti v prostor za sto-

pala, zavrtite gumb za nadzor zračnika (3) v
levo v položaj .

– Če želite tok zraka usmeriti v steklo, zavrtite
gumb za nadzor zračnika (3) v desno v po-
ložaj .

S središčnim položajem gumba  boste tok
zraka usmerili v prostor za stopala in v steklo.

Izklop sistem gretja in puhala
– Gumb za nadzor stopnje gretja (1) obračaj-

te v levo, dokler se ne ustavi.

Sistem gretja je izklopljen.

– Gumb za nadzor ventilatorja (2) obračajte v
levo, dokler se ne ustavi.

Puhalo se izklopi.

Nastavitev razdelilnika zraka in zračne
šobe s kolescem
Razdelilniki zraka za voznika nenehno pihajo
zrak. Sistema gretja vam ni potrebno nastav-
ljati s pomočjo krmilnih naprav. Nahajajo se na
skrajni levi in desni strani armaturne plošče.

– Če želite odpreti razdelilnik zraka, potisnite
udrtino (1) na disku.

Diski se odprejo.

– Primite diske in uskladite tok zraka.

Diske lahko nastavite na želeni kot. Razdelil-
nik zraka lahko vrtite.

– Zopet pritisnite, da zaprete diske.
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Poleg tega je na voljo zračna šoba s kole-
scem, ki dovaja zrak nad nadzorno ploščo si-
stema gretja.

Klimatska naprava (različica)
Klimatska naprava hladi zrak v kabini. Klimat-
ska naprava suši zrak v kabini, s čimer prepre-
čuje zameglitev stekel.

Med krmilne naprave klimatske naprave sodi-
jo:
1 gumb za nadzor stopnje gretja,
2 gumb za nadzor ventilatorja,
3 gumb za nadzor zračnika,
4 "AC"potisni gumb (klimatske naprave)
5 "Defog"potisni gumb

 POZOR
Zaradi blokade ležajev v kompresorju obstaja nevar-
nost poškodovanja sestavnih delov!
– Klimatsko napravo vklopite vsake 4 tedne za vsaj

10 minut.

 NAPOTEK

Kondenzat v uparjalniku lahko povzroči zato-
hel vonj.
● Temu se lahko izognete, če klimatsko na-

pravo izklopite 10 minut pred koncem vož-
nje in pustite puhalo še naprej vklopljeno.
Tako se kondenzat posuši.
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 NAPOTEK

Ob hladnih in vlažnih dneh lahko zrak v kabini
razvlažite s sočasno uporabo sistema gretja in
klimatske naprave. Klimatska naprava razvlaži
zrak, medtem ko ga sistem gretja ogreje. Tako
se ustvari prijetnejša temperatura v kabini in
prepreči rošenje stekel.

 NAPOTEK

Velika razlika med notranjo in zunanjo tempe-
raturo poveča fizično obremenitev voznika. Za
zmanjšanje nevarnosti bolezni razlika med no-
tranjo in zunanjo temperaturo ne sme prese-
gati šest stopinj.

– Za nastavitev razdelilnikov zraka in nadzor
položajev puhala, nastavitev gretja in na-
dzornega gumba pretoka zraka glejte raz-
delek "Sistem gretja (različica)".

Vklop in izklop klimatske naprave
– Vklopite puhalo. Gumb za nadzor puhala

(2) zavrtite do želene stopnje delovanja pu-
hala.

– Pritisnite stikalo za vklop/izklop (4).

Indikator LED na stikalu zasveti zeleno. Kli-
matska naprava je vklopljena.

– Za izklop klimatske naprave ponovno pritis-
nite "stikalo za vklop/izklop" (4).

Indikator LED v stikalu se izklopi. Klimatska
naprava je izklopljena.

Uravnavanje temperature
Stopnjo hlajenja je mogoče nastaviti s krmilni-
kom za stopnjo gretja (1). Po potrebi je mogo-
če s tem krmilnikom nastaviti tudi sistem gre-
tja, tako da klimatska naprava zrak hladi manj
intenzivno. Bolj kot krmilnik za stopnjo gretja
obrnete v desno, manj hladen zrak prihaja v
kabino.

"Defog"funkcija
Funkcijo "Defog" je mogoče uporabljati za hi-
tro vzpostavitev dobre vidljivosti, če so vetro-
branska stekla zamegljena.
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– Pritisnite potisni gumb "Defog" (5). Indikator
LED na stikalu zasveti zeleno. Vklopi se
indikator LED "AC" v potisnem gumbu. Kli-
matska naprava in puhalo zdaj delujeta ta-
ko, da optimalno odstranjujeta zamegljenost
vetrobranskega stekla.

– Če želite funkcijo "Defog" zaustaviti, ponov-
no pritisnite potisni gumb "Defog" (5). Indi-
kator LED v potisnih gumbih (4) in (5) ugas-
ne. Klimatska naprava in puhalo preideta v
normalno obratovanje.

Aktivacija brisalca in naprave za pranje vetrobranskega stekla
Brisalec vetrobranskega stekla in naprava za
pranje vetrobranskega stekla se aktivirata z
notranjim nastavnim obročem (1) krmilne roči-
ce na levi strani volanskega droga.

 NAPOTEK

Krmilna ročica je lahko po želji nameščena
tudi na desni strani volanskega droga.

– Nastavni obroč (1) obrnite in simbol želene
stopnje delovanja poravnajte z oznako na
krmilni ročici.

Stopnja delovanja Položaj nastavnega obroča (1)
Izklopljeno (A)
Interval (B)
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Neprekinjeni način (C)
Naprava za pranje (D)

Aktivacija brisalca in naprave za pranje
zadnjega okna
Brisalec in naprava za pranje zadnjega okna
se aktivira na zaslonu z upravljalno enoto.

– Za aktiviranje stopnje delovanja "Vkloplje-
no" pritisnite Softkey za simbol (1) na zaslo-
nu z upravljalno enoto.

Stopnja delovanja "Vklopljeno" se aktivira. Po-
javi se simbol (3) in poleg njega še aktivacij-
ska vrstica.

– Za aktiviranje stopnje delovanja "Intervalni
način" ponovno pritisnite ustrezno Softkey.

Simbol (2) je označen s piko.

– Za aktiviranje stopnje delovanja "Naprava
za pranje" pridržite Softkey. To je mogoče
na vsaki stopnji delovanja.

Stopnja delovanja "Naprava za pranje" se akti-
vira. Simbol (4) je prikazan, dokler je Softkey
pritisnjena.

– Ko je steklo čisto, sprostite Softkey.

Prejšnja stopnja delovanja se znova aktivira.

– Za izklop te delovne stopnje večkrat pritisni-
te Softkey, da se na zaslonu ponovno poja-
vi simbol (1). Aktivacijska vrstica poleg sim-
bola se izklopi.

Ogrevana stekla
Gretje zadnjega stekla
– Pritisnite programsko tipko "Gretje zadnjega

stekla"  v vrstici priljubljenih na zaslonu z
upravljalno enoto.

Gretje zadnjega stekla ostane vklopljeno
10 minut in se nato samodejno izklopi.

Gretje vetrobranskega stekla (različica)
Gretje vetrobranskega stekla pomaga steklo
odmrzniti in odstraniti zameglitev.
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– Pritisnite programsko tipko "Gretje vetro-
branskega stekla"  v vrstici priljubljenih
na zaslonu z upravljalno enoto.

Gretje vetrobranskega stekla ostane vkloplje-
no 15 minut in se nato samodejno izklopi.

Potisno strešno steklo (različica)
– Če želite potisno strešno steklo odpreti, po-

tisnite ročico (1) naprej in navzgor, da se
zaskoči v zgornji položaj.

– Ko želite steklo zapreti, povlecite ročico (1)
navzdol, da se steklo zapre in ročica zasko-
či na svoje mesto.

Luč v kabini
Luč je v kabini nameščena na sredini obloge
strehe voznikove kabine. Vklopi se, ko odprete
eno od obeh vrat, in izklopi, ko vrata zaprete.
Ko so vrata in platnena vrata zaprta, je mogo-
če luč vklopiti in izklopiti na naslednji način.

– Za vklop pritisnite kroglasti gumb (1).

– Za izklop ponovno pritisnite kroglasti gumb
(1).
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Dolivanje tekočine za pranje ste-
kel

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodbe zaradi zmrzali.
Ko voda zmrzne, se razširi. Če sistem za pranje ste-
kel ni napolnjen s tekočino, ki je primerna za uporabo
pozimi, lahko v sistemu nastane led in povzroči po-
škodbe.
– Če obstaja tveganje zmrzali, uporabite tekočino, ki

je primerna za uporabo pozimi.

Posoda s tekočino za pranje stekel se nahaja
v voznikovi kabini na levi strani prostora za
noge, pod preprogo. Preproga je označena s
simbolom sistema za pranje vetrobranskega
stekla (1).

– Ko želite dotočiti tekočino za pranje stekel,
preprogo zvijte stran.

– Odprite pokrov (2) posode in jo napolnite s
tekočino za pranje stekel.

– Pokrov (2) ponovno trdno zaprite in prepro-
go odvijte na svoje mesto.

 NAPOTEK

Ko je nivo napolnjenosti s tekočino za pranje
stekel nizek, se na zaslonu z upravljalno enoto
pojavi sporočilo "Natočite vodo za brisalce" in
simbol .
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Zaščitne naprave
Zaščita pri trku (različica)
Zaščita pri trku za pomembne sestavne dele
industrijskega vozila je na voljo kot različica v
različnih izvedbah:
● Zadnja zaščitna rešetka
● Zaščitna rešetka za žaromete
● Sprednji zaščitni obroč
● Trakovi za zaščito pri trku

Zadnja zaščitna rešetka
Zadnja zaščitna rešetka ščiti zadnje steklo
pred poškodbami zaradi tovora. Upoštevajte
naslednje:

– Tovor vedno pravilno pritrdite. Dodatne in-
formacije so na voljo v poglavju z naslovom
"Natovarjanje ploščadi".

– Poskrbite, da tovor, npr. cevi, ne morejo iti
skozi prostore med palicami rešetke.

– Za čiščenje zadnjega okna ali zamenjavo
vložka brisalca zadnjega stekla zložite za-
ščitno rešetko navzdol. Pri tem upoštevajte
naslednji razdelek.

Spuščanje zadnje zaščitne rešetke navzdol

– Popustite štiri pritrditvene vijake (1). 
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– Spustite zadnjo zaščitno rešetko navzdol.

Zaščitna rešetka za žaromete
Zaščitna rešetka za žaromete ščiti sprednje
žaromete industrijskega vozila pred poškodba-
mi.

 NAPOTEK

Če je zaščitna rešetka za žaromete namešče-
na, industrijsko vozilo ne more pridobiti odo-
britve v skladu z nemškimi cestnoprometnimi
predpisi (StVZO), ker zaščitna rešetka zastira
osvetlitev vozne površine.

Če želite zamenjati filter za svež zrak v siste-
mu gretja, morate zaščitno rešetko za žarome-
te odstraniti. Pri tem upoštevajte naslednji raz-
delek.

Odstranitev zaščitne rešetke za žaromete

– Odvijte dva pritrditvena vijaka (1) na obeh
straneh zaščitne rešetke za žaromete in re-
šetko previdno odstranite.

– Če nameravate zamenjati filter za svež zrak
v sistemu gretja, glejte poglavje z naslovom
"Menjava klobučevinastega vložka filtra za
svež zrak v sistemu gretja".

Sprednji zaščitni obroč
Sprednji zaščitni obroč ščiti vetrobransko ste-
klo pred poškodbami, ki jih lahko povzročijo
večji padajoči predmeti, npr. prtljaga. Njego-
vo višino je mogoče nastaviti. Glejte naslednji
razdelek.

Nastavitev višine sprednjega zaščitnega ob-
roča
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– Popustite štiri imbus vijake (1) na levi in
desni strani sprednjega zaščitnega obroča.

– Sprednji zaščitni obroč postavite v želen po-
ložaj.

– Ponovno privijte štiri imbus vijake (1).

Trakovi za zaščito pri trku
Dodatni plastični trakovi za zaščito pri trku (1)
ščitijo sprednjo, zadnjo in bočni strani industrij-
skega vozila pred poškodbami.
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Vožnja
Varnostni predpisi za vožnjo
Ravnanje med vožnjo
– Voznik mora znotraj obrata upoštevati pra-

vila vožnje na javnih cestah.

– Hitrost prilagodite lokalnim pogojem.

– Voznik mora na primer voziti počasi:
● V ovinkih
● V ozkih prehodih
● Skozi nihajna vrata
● Na nepreglednih mestih

– Voznik mora vedno upoštevati varnostno
razdaljo za vozili in osebami ter imeti indu-
strijsko vozilo ves čas pod nadzorom. Voz-
nik se mora izogibati nenadnim zaustavit-
vam, hitremu zavijanju ter prehitevanju na
nevarnih ali nepreglednih mestih.

– Prvo vožnjo opravite na praznem mestu ali
cestišču.

Med vožnjo je prepovedano naslednje:
● Iztegovanje rok in nog iz vozila
● Nagibanje telesa čez zunanji rob industrij-

skega vozila
● Izstop iz industrijskega vozila
● Premikanje voznikovega sedeža
● Nastavljanje volanskega droga
● Odpenjanje varnostnega pasu
● Uporaba elektronskih naprav, na primer ra-

dia, mobilnega telefona itd.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče zaradi predmetov na pro-
storu za stopala.
Predmeti, ki niso pravilno nameščeni, lahko pri zavi-
ranju ali premikanju krmila padejo c prostor za stopa-
la. Stopalke se zaradi tega lahko zataknejo.
– Na police lahko varno shranite samo predmete

ustrezne velikosti, ki ne morejo pasti ven. Večje
predmete shranite v prostoru za tovor zunaj kabi-
ne.

– Držalo za pijačo je primerno za 1,5 l steklenice.
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 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče. Upravljanje večpredstav-
nostnih in komunikacijskih naprav ali glasno posluša-
nje teh naprav med vožnjo zmanjša pozornost vozni-
ka.
– Med vožnjo ne upravljajte z napravami.
– Glasnost nastavite tako, da lahko vseeno slišite

opozorilne signale.

 OPOZORILO
Na območjih, kjer je uporaba mobilnega telefona pre-
povedana, tega ni dovoljeno uporabljati.
– Te naprave izklopite.

Območje nevarnosti
Območje nevarnosti je območje, kjer so osebe
v nevarnosti zaradi premikanja industrijskega
vozila, njegove delovne opreme ali blaga, ki
se prevaža. Vključuje tudi območje nevarnosti
zaradi padanja blaga s ploščadi ali padanja
delovne opreme.

Območje nevarnosti je območje, kjer so osebe
v nevarnosti zaradi:
● Premikanja industrijskega vozila
● Premikanja delovne opreme na industrij-

skem vozilu
● Premikanja dvižne opreme na industrijskem

vozilu
● Premikanja tovora na industrijskem vozilu
● Padanja tovora s ploščadi
● Padanja delovne opreme

Poti
Stanje poti

Poti morajo biti:
● dovolj trdne,
● čiste in brez padajočih predmetov.

Odtočni jaški, nivojski prehodi in podobne ovi-
re morajo biti zravnani in po potrebi opremljeni
z rampami, da je prehod vozil čez tovrstne
ovire čim bolj gladek.

Zagotovite, da imajo pokrovi jaškov in podob-
nega zadostno nosilnost.
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Med najvišjo točko industrijskega vozila ali to-
vora in nepremičnimi deli okolice mora biti us-
trezna razdalja. Višina je odvisna od višine
voznikove kabine in dimenzij tovora.

Vožnja po rampah/ploščadih

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost nesreče, ker se industrijsko vo-
zilo lahko zaleti.
Med vožnjo blizu robov (npr. ramp, ploščadi) je po-
trebna posebna previdnost. V primeru močnih pre-
mikov krmila (npr. pri izogibalnih manevrih) v smeri
proti robu lahko industrijsko vozilo pade čez rob.
– Pozorno opazujte prometne razmere na območju

vožnje vozila.
– Po potrebi vozite počasi in se ustavite, dokler

prometne razmere ne dovoljujejo varne nadaljnje
vožnje.

Pravila za poti in delovna območja
Dovoljena je samo vožnja po poteh, ki jih je
za promet odobril lastnik ali njegovi zastopniki.
Na poti ne sme biti ovir. Tovor je dovoljeno od-
lagati in skladiščiti samo na predvidenih kra-
jih. Lastnik in njegovi zastopniki so odgovorni
za preprečevanje vstopa nepooblaščenih oseb
na delovno območje.

Nevarna območja
Nevarna območja na poteh morajo biti ozna-
čena z običajnimi prometnimi znaki in po po-
trebi z dodatnimi opozorilnimi znaki.

Vidljivost med vožnjo in manevri-
ranjem
● Med vožnjo morate pogled usmerite v sme-

ri vožnje in imeti dober pregled nad cestiš-
čem.

● Še posebej pri vzvratni vožnji se mora voz-
nik prepričati, da je pot prosta. Če to ni
možno, mora pred industrijskim vozilom ho-
diti spremljevalna oseba.

● V takih primerih vozite samo s hitrostjo ho-
je in vedno bodite še posebej previdni. Če
voznik spremljevalno osebo izgubi iz vidne-
ga polja, mora industrijsko vozilo takoj usta-
viti.
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● Pri manevriranju vedno uporabljajte vzvrat-
na ogledala. Na območjih z zelo slabo vidlji-
vostjo lahko vozilo usmerja še druga oseba.
To zlasti velja za tovorne vlačilce s platneno
konstrukcijo, pri katerih je vzvratna vidljivost
iz vozila zelo omejena.

● Če so za ustrezno vidljivost potrebni vizual-
ni pripomočki (ogledala, monitorji), previdno
vadite vožnjo z njimi. Posebej morate biti
previdni pri vzvratni vožnji z vizualnimi pri-
pomočki.

● Stekla in ogledala morajo biti vedno čista
ter nezarošena in nezaledenela.

Uporaba delovne zavore
Regeneracijska zavora pretvarja energijo po-
speševanja industrijskega vozila v električno
energijo. To povzroči zaviranje industrijskega
vozila.

– V ta namen sprostite stopalko za plin (1).

– Če zavorni učinek ni zadosten, uporabite
zavorno stopalko (2) in z njo sprožite de-
lovno zavoro. V prvi polovici hoda stopalke
učinkujeta obe zavori, električna na zadnjih
kolesih in mehanska na sprednjih. Če sto-
palko še bolj pritisnete, začne delovati tudi
mehanska zavora na zadnjih kolesih.

Električno zaviranje shrani energijo v akumu-
lator. To podaljša čas delovanja med polnjenji
in zmanjša obrabo zavor.

Moč električnega zaviranja je mogoče nastavi-
ti s pomočjo ABE.

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost nesreče. Če se delovna zavora
pokvari, z industrijskim vozilom ni mogoče zadost-
no zavirati.
Če voznik opazi, da se je učinkovitost regenerativne-
ga zaviranja zmanjšala za 50 % in da se je vozni
navor zmanjšal na 50 % normalnega nivoja, je morda
prišlo do okvare sestavnega dela.
– Industrijsko vozilo z zaviranjem povsem zaustavi-

te. Po potrebi pri tem uporabite parkirno zavoro.
– Obvestite pooblaščeni servisni center.
– Industrijskega vozila ne uporabljajte, dokler delov-

na zavora ni popravljena.

1

2
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 NEVARNOST
Pri preveliki hitrosti obstaja nevarnost zdrsa ali pre-
vrnitve industrijskega vozila!
Zavorna pot industrijskega vozila je odvisna od raz-
ličnih dejavnikov, npr. vremenskih razmer in stopnje
onesnaženosti cestišča. Zavorna pot se povečuje za
hitrost na kvadrat.
– Način vožnje in zaviranja prilagodite vremenskim

razmeram, naloženemu in vlečenemu tovoru ter
onesnaženosti cestišča.

– Hitrost vožnje prilagodite ustrezni zavorni razdalji.

Uporaba hupe
– Pritisnite gumb (1) na koncu krmilne ročice

za "luči" na levi strani volanskega droga.

 NAPOTEK

Krmilno ročico za "luči" je po želji mogoče na-
mestiti tudi na desno stran volanskega droga.

Izbira programov vožnje od 1 do
3
Industrijsko vozilo ima tri programe vožnje z
različnimi prednastavljenimi voznimi in zavor-
nimi lastnostmi. Osnovno načelo je, da višja
kot je izbrana številka programa vožnje, večja
je dinamika vožnje.

Program vožnje izberete s pomočjo zaslona
z upravljalno enoto v elementu menija "Vož-
nja"  .

– Pritisnite programsko tipko ..., da izbere-
te želeni program vožnje. Pritisnite .
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– Če so programi vožnje kot priljubljena na-
stavitev shranjeni v programski tipki, pri-
tiskajte programsko tipko "Program vož-
nje"  , dokler se številka želenega proga-
ma vožnje ne prikaže na zaslonu.

Število dinamičnih stolpičnih segmentov po-
nazarja dinamiko vožnje izbranega programa
vožnje.

Izbira programa vožnje A ali B
Industrijsko vozilo ima dva programa vožnje
za različne lastnosti vožnje in zaviranja.

Za razliko od stalnih programov vožnje "1 do
3", je programa "A" in "B" mogoče konfiguri-
rati. Postopek za to je opisan v naslednjem
razdelku.

Program vožnje izberete s pomočjo zaslona
z upravljalno enoto v elementu menija "Vož-
nja"  .

– Pritisnite programsko tipko  ali , da
izberete želeni program vožnje.

– Če so programi vožnje kot priljubljena na-
stavitev shranjeni v programski tipki, priti-
skajte programsko tipko Softkey "Progami
vožnje"  , dokler se črka želenega progra-
ma vožnje ne prikaže na zaslonu.

Konfiguriranje programov vožnje
A in B
Vozniki lahko sami konfigurirajo programe
vožnje.
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 NAPOTEK

Dostop do menija nastavitev je na voljo samo
v mirovanju in ko je aktivirana parkirna zavora.
Če parkirno zavoro prekmalu sprostite, se me-
ni za nastavitve zapre.

– Industrijsko vozilo ustavite.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

Postopek konfiguriranja programov vožnje je
pojasnjen spodaj na primeru "Prog. vožnje A".

– Pritisnite gumb  .

Prikaže se prva raven menija.

– Pritisnite programsko tipko "Nastavitve"  .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Programi
vožnje.

Prikaže se meni "Program vožnje".

– Pritisnite ustrezno programsko tipko za
Prog. vožnje A ali Prog. vožnje
B.

Prikaže se meni Nastavi prog. vož-
nje A.

Nastavite lahko naslednje parametre:
● Največja hitrost

Določi največjo hitrost (najv. 20 km/h).
● Okretnost

Določa način pospeševanja in način vzvrat-
ne vožnje z uporabo petih ravni.
"1" označuje najnižjo okretnost, "5" pa najvi-
šjo okretnost

● Upočasnitev
Določa zakasnitev z uporabo petih ravni.
"1" nakazuje najnižjo zakasnitev, "5" pa naj-
višjo zakasnitev

– Za izbiro višje ravni pritisnite ustrezno pro-
gramsko tipko "plus" .

– Za izbiro nižje ravni pritisnite ustrezno pro-
gramsko tipko "minus" .

– Če želite nastavitev shraniti, pritisnite Soft-
key "Potrditev" .

Nastavitve se shranijo.

3

2Upočasnitev

6219_003-187_V5_sl



Upravljanje4
Vožnja

 132 50078078019 SL - 09/2023  -  07



– Če želite nastavitev preklicati, pritisnite
Softkey "Prekliči" .

Nastavitve se vrnejo na nazadnje shranjeno
vrednost.

Za vrnitev na prejšnjo raven menija enkrat pri-
tisnite gumb .

Aktiviranje parkirne zavore
 NEVARNOST

Če se industrijsko vozilo začne premi-
kati, obstaja nevarnost, da vas povozi
do smrti.
– Industrijskega vozila ne parkirajte na

naklonu.
– V sili vozilo zavarujte z zagozdami na

spodnji strani.
– Industrijskega vozila ne zapuščajte,

dokler ni aktivirana parkirna zavora.

 NAPOTEK

Električno parkirno zavoro lahko aktivirate ali
spustite samo, če je terminal akumulatorja
priključen in je vklopljeno stikalo na ključ. Ob
izklopu industrijskega vozila se aktivira parkir-
na zavora, ki vozilo zavre.

Industrijsko vozilo je opremljeno z električno
parkirno zavoro. Ko voznik zapusti industrijsko
vozilo, mu ni treba ročno aktivirati parkirne za-
vore. Parkirna zavora se samodejno aktivira.

Kljub samodejni pomoči je za varno parkiranje
industrijskega vozila vedno odgovoren voznik.
Veljajo varnostni informacije o varnem parkira-
nju industrijskega vozila.

Če je parkirna zavora aktivirana, to prikazuje
simbol na zaslonu z upravljalno enoto na me-
stu prikaza hitrosti vožnje.
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Simboli parkirne zavore na zaslonu z uprav-
ljalno enoto
Simbol Opis

Parkirna zavora se je samodejno
aktivirala.
Ko pritisnete stopalko za plin, se
parkirna zavora samodejno spro-
sti.
Parkirno zavoro ste aktivirali s pri-
tiskom potisnega gumba.
Edini način za sprostitev parkirne
zavore je pritisk potisnega gumba.

Sprostitev električne parkirne zavore po
vklopu industrijskega vozila

 OPOZORILO
Shranjeni predmeti lahko nekontrolirano aktivirajo
parkirno zavoro!
– Poskrbite, da predmeti, shranjeni v predalu za

shranjevanje med sedeži, ne zdrsnejo in posledič-
no nenamerno pritisnejo potisni gumb (1) za par-
kirno zavoro.

– Za sprostitev parkirne zavore pritisnite po-
tisni gumb (1).

Pogonski motor ohranja industrijsko vozilo v
mirovanju.

Ročno aktiviranje električne parkirne za-
vore pri mirujočem industrijskem vozilu
Ročno aktiviranje parkirne zavore

– Pritisnite potisni gumb (1).

Aktiviranje električne parkirne zavore boste sli-
šali, indikator LED (2) pa bo neprekinjeno sve-
til. Na zaslonu se bo prikazal simbol .

Ročna sprostitev parkirne zavore

– Sedite na voznikov sedež.

– Pritisnite potisni gumb (1).

Sprostitev električne parkirne zavore boste sli-
šali, indikator LED (2) pa se bo izklopil.

Prikaz hitrosti vožnje nadomesti simbol .
Če z industrijskim vozilom nato ne speljete, se
ponovno aktivira električna parkirna zavora in
ponovno se prikaže simbol .
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Samodejno aktiviranje električne parkir-
ne zavore pri mirujočem industrijskem
vozilu
Ko je industrijsko vozilo parkirano, se električ-
na parkirna zavora samodejno aktivira v na-
slednjih primerih:

Samodejno sproženo aktiviranje, ko industrijsko vozilo miruje
Vzrok Učinek

Voznikov sedež je izpraznjen.
Aktiviranje električne parkirne zavore boste sli-
šali.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.

Stopalka za plin je sproščena (zavorna stopal-
ka ni pritisnjena).

Po določeni zakasnitvi se električna parkirna
zavora aktivira in sproži se zvočni signal.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.
Na naklonu industrijsko vozilo 3 sekunde na
mestu zadržuje pogonski motor. Nato se vklopi
električna parkirna zavora.

Industrijsko vozilo se izklopi.

Električna parkirna zavora se takoj aktivira in
sproži se zvočni signal.
Indikator LED (2) se bo na kratko prižgal in
neprekinjeno svetil, dokler se krmilne naprave
ne izklopijo.

Aktivira se stikalo za zasilno zaustavitev.
Električna parkirna zavora se takoj aktivira in
sproži se zvočni signal.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.

Če se je električna parkirna zavora samodejno
aktivirala, se na zaslonu z upravljalno enoto
prikaže simbol . Vklopi se indikator LED
(2).

– Za sprostitev električne parkirne zavore mo-
ra voznik znova sesti na voznikov sedež.

– Pritisnite stopalko za plin.

Sprostitev parkirne zavore boste slišali. Indika-
tor LED (2) se izklopi.

 NAPOTEK

Če se na zaslonu prikaže simbol , vozila
ne morete voziti, dokler s pritiskom potisnega
gumba (1) ne sprostite električne parkirne za-
vore. To velja v primeru zagona vozila ali roč-
ne aktivacije parkirne zavore.
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Aktiviranje električne parkirne zavore pri
premikajočem se industrijskem vozilu
Ročno aktiviranje, ko se industrijsko vozilo
premika

– Pritisnite potisni gumb (1).

Industrijsko vozilo zavira s pogonsko enoto v
skladu z izbranim programom vožnje. Ko indu-
strijsko vozilo obmiruje, se električna parkirna
zavora aktivira in sproži se zvočni signal. Indi-
kator LED (2) začne neprekinjeno svetiti. Na
zaslonu z upravljalno enoto se prikaže simbol

.

– Če učinek zaviranja ne zadostuje, uporabite
tudi delovno zavoro.

 NAPOTEK

Če pogonska enota odpove, industrijsko vozilo
zavira s pomočjo električne parkirne zavore.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče.
Industrijsko vozilo se lahko sunkovito zaustavi.
– Pripnite si varnostni pas.

Samodejno sproženo aktiviranje, ko se industrijsko vozilo premika
Vzrok Učinek

Voznikov sedež je izpraznjen.

Industrijsko vozilo zavira v skladu z izbranim
programom vožnje.
Ko industrijsko vozilo obmiruje, se električna
parkirna zavora aktivira in sproži se zvočni sig-
nal.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaže simbol .

Stikalo na ključ se izklopi.

Parkirna zavora je aktivirana. Industrijsko vozilo
takoj zavre do mirovanja.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se pojavi simbol , dokler se
krmilne naprave ne izklopijo.

Aktivira se stikalo za zasilno zaustavitev.

Parkirna zavora je aktivirana. Industrijsko vozilo
takoj zavre do mirovanja.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaže simbol .



Upravljanje4
Vožnja

 136 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Vzrok Učinek

Industrijsko vozilo hitro pospeši, tudi če vozni-
kov sedež ni zaseden.

Električna parkirna zavora se takoj aktivira in
sproži se zvočni signal.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaže simbol .

Industrijsko vozilo hitro pospeši, tudi če stopal-
ka za plin ni pritisnjena.

Parkirna zavora se takoj aktivira in sproži se
zvočni signal.
Indikator LED (2) začne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaže simbol .

Okvare električne parkirne zavo-
re

 NEVARNOST

Če se industrijsko vozilo začne premi-
kati, obstaja nevarnost, da vas povozi
do smrti.
– Industrijskega vozila ne parkirajte na

klancu.
– Industrijsko vozilo zapustite samo, če

je aktivirana parkirna zavora.
– V sili zavarujte industrijsko vozilo z

zagozdami na strani, ki gleda po na-
klonu navzdol, da preprečite njegovo
premikanje.

– Preden zapustite industrijsko vozilo, se pre-
pričajte, da je parkirna zavora aktivirana.
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Sporočilo:
S tipko aktivirajte parkirno zavoro
Če nadzorna enota industrijskega vozila za-
zna okvaro parkirne zavore, vozila ni mogoče
izklopiti.
● Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaže

sporočilo  S tipko aktivirajte
parkirno zavoro.

● Indikator LED (1) v potisnem gumbu (2) utri-
pa.

● Aktivira se zvočni signal.

 NAPOTEK

Če je treba industrijsko vozilo izklopiti z okva-
rjeno parkirno zavoro, ga vedno zavarujte, da
se ne premika.

Parkirna zavora je lahko okvarjena, ker ne
more ugotoviti, ali industrijsko vozilo miruje ali
se premika. V naslednjem razdelku je opisano
aktiviranje okvarjene parkirne zavore:

Aktiviranje okvarjene parkirne zavore pri mi-
rujočem industrijskem vozilu

Parkirno zavoro lahko aktivirate na dva nači-
na:

– Za vsaj pet sekund pritisnite in pridržite po-
tisni gumb (1) in ga nato sprostite.

Ali pa

– Večkrat zaporedoma pritisnite potisni
gumb (1) tako, da gumb je gumb aktiviran
pet sekund.

Parkirna zavora se aktivira z zvočnim signa-
lom. Ko potisni gumb sprostite, parkirne zavo-
re ne bi smeli več slišati. Če znova slišite
zvok, potem to pomeni, da ste potisni gumb
držali pritisnjen manj kot pet sekund. V tem
primeru znova pritisnite potisni gumb, da zno-
va aktivirate parkirno zavoro. Ta postopek po
potrebi ponavljajte, dokler se parkirna zavora
ne aktivira in se prikaže simbol .

Aktiviranje okvarjene parkirne zavore pri pre-
mikajočem se industrijskem vozilu
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– Pritisnite potisni gumb (1).

Parkirna zavora je aktivirana.

 NAPOTEK

Če potisni gumb (1) pritisnete in ga zadržite
ali večkrat pritisnete, industrijsko vozilo zavira
močneje.

Funkcija "varnega parkiranja"
Ta funkcija nadzira učinek zaviranja, ko je in-
dustrijsko vozilo parkirano.

Ta funkcija opozori voznika z zvočnim opozo-
rilnim signalom, če:
● Voznik zapusti svoj sedež in parkirne zavo-

re ni bilo mogoče aktivirati.
● Voznik poskuša izklopiti industrijsko vozilo

in parkirne zavore ni mogoče aktivirati.
● Industrijsko vozilo se začne premikati v

20 sekundah po aktiviranju parkirne zavore.

Aktiviranje in posredovanje v funkciji "varnega parkiranja"
Vzrok Učinek

Voznikov sedež je izpraznjen. Električne parkir-
ne zavore ni mogoče aktivirati oz. je prej ni bilo
mogoče aktivirati.

Na zaslonu se prikaže naslednje sporočilo:
Parkirne zavore ni mogoče akti-
virati.
– Za potrditev pritisnite programsko tipko  .
Ko voznik zapusti sedež, se aktivira zvočni sig-
nal. Signal preneha, ko se voznik usede na
voznikov sedež.

Industrijsko vozilo je treba izklopiti. Električne
parkirne zavore ni mogoče aktivirati oz. je prej
ni bilo mogoče aktivirati.

Industrijskega vozila ni mogoče izklopiti. Aktivi-
ra se zvočni signal.
Na zaslonu se prikaže naslednje sporočilo:
Parkirne zavore ni mogoče akti-
virati. 
– Za potrditev pritisnite programsko tipko  .
Kljub temu izklopite vozilo? 
– Za potrditev pritisnite programsko tipko  .
Prepr. neželeno premik. vozi-
la. 
– Zavarujte industrijsko vozilo z zagozdami, da
preprečite njegovo premikanje.
– Za potrditev pritisnite programsko tipko  .
Zdaj je mogoče industrijsko vozilo izklopiti.
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 NEVARNOST
Če se industrijsko vozilo začne premikati, obstaja
nevarnost, da vas povozi do smrti!
Če je parkirna zavora okvarjena, industrijsko vozilo
varno parkirajte. Zavarujte vozilo, da preprečite nje-
govo premikanje.
– V tem primeru strogo upoštevajte naslednja navo-

dila:

– Če parkirne zavore ni mogoče aktivirati sa-
modejno ali prek potisnega gumba, izvedite
aktiviranje parkirne zavore v sili. Glejte raz-
delek "Aktiviranje parkirne zavore v sili" v
poglavju "Ravnanje v sili".

– Če parkirne zavore ni mogoče aktivirati z
mehanizmom aktiviranja v sili, industrijsko
vozilo z zagozdami zavarujte tako, da se ne
more premakniti.

– Parkirno zavoro mora popraviti pooblaščeni
servisni center.

Sporočilo:
Parkirne zavore ni mogoče aktivirati
Če nadzorna enota industrijskega vozila za-
zna okvaro parkirne zavore, vozila ni mogoče
izklopiti.
● Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaže

sporočilo Parkirne zavore ni mo-
goče aktivirati .

● Indikator LED (2) v potisnem gumbu (1) utri-
pa.

● Aktivira se zvočni signal.

 NAPOTEK

Če morate industrijsko vozilo z okvarjeno par-
kirno zavoro izklopiti, glejte razdelek z naslo-
vom "Izklop viličarja z okvarjeno električno
parkirno zavoro". Zavarujte industrijsko vozilo,
da preprečite njegovo premikanje.
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 NAPOTEK

Če parkirno zavoro sprostite z mehanizmom
za aktiviranje v sili, je vozilo mogoče voziti pri
nizki hitrosti.
● Industrijsko vozilo je potem mogoče pre-

makniti iz nevarne situacije ali na kraj po-
pravila.

● Vožnja z okvarjeno parkirno zavoro zahteva
še posebno pozornost voznika.

– Če parkirne zavore ni mogoče aktivirati sa-
modejno ali prek potisnega gumba, potem
jo aktivirajte prek postopka aktiviranja v sili.
Glejte razdelek "Aktiviranje parkirne zavore
v sili" v poglavju "Ravnanje v sili".

– Če parkirne zavore ni mogoče aktivirati z
mehanizmom aktiviranja v sili, industrijsko
vozilo z zagozdami zavarujte tako, da se ne
more premakniti.

– Parkirno zavoro mora popraviti pooblaščeni
servisni center.

Način začetka vožnje
Voznikov sedež je opremljen s stikalom. Stika-
lo sedeža preveri, ali je voznikov sedež zase-
den. Če je voznikov sedež izpraznjen ali če je
stikalo sedeža okvarjeno, industrijskega vozila
ni mogoče premikati. V takšnih primerih se na
zaslonu z upravljalno enoto prikaže sporočilo
Sedite na voznikov sedež.

– Sedite na voznikov sedež.

– Pripnite si varnostni pas.

– Sprostite parkirno zavoro.
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– Izberite želeno smer vožnje z ročico za iz-
biro smeri vožnje (1) desno od volanskega
droga. V nevtralnem položaju je ročica za
izbiro smeri vožnje blokirana in je ni mogo-
če premikati. Smer vožnje izberite tako:

● Naprej: ročico za izbiro smeri vonje povleci-
te iz nevtralnega položaja (1) proti volanu in
jo pomaknite navzgor.

● Vzvratno: ročico za izbiro smeri vonje po-
vlecite (1) proti volanu in jo pomaknite na-
vzdol.

Na zaslonu nadzorne enote začne svetiti in-
dikator izbrane smeri vožnje naprej (1) ali
vzvratno (2).



1

2
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– Pritisnite stopalko za plin (3). Industrijsko
vozilo bo speljalo v izbrano smer vožnje.
Hitrost uravnavate s položajem stopalke za
plin. Ko pedal za plin spustite, industrijsko
vozilo upočasnjuje.

 NAPOTEK

Industrijsko vozilo na naklonih navzgor ali na-
vzdol ostane na mestu, tudi če električna par-
kirna zavora ni aktivirana.

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost nesreče zaradi okvare zavore.
Električna zavora deluje samo, ko je stikalo na ključ
vklopljeno, stikalo za zasilno zaustavitev ni aktivira-
no, parkirna zavora pa je sproščena.
– Če regeneracijska zavora ne deluje, uporabite za-

vorno stopalko.

Preklop smeri vožnje
– Spustite stopalko za plin (3).

– Z ročico za izbiro smeri vožnje (1) izberite
želeno smer vožnje.

– Pritisnite stopalko za plin (3). Industrijsko
vozilo bo speljalo v izbrano smer vožnje.

Omejitev hitrosti (različica)
Omejitev hitrosti (različica) je funkcija, ki jo
lahko konfigurira vodja voznega parka. Na-
stavlja najvišjo hitrost, ki je lahko stalna oz. jo
lahko prikliče voznik. Ta funkcija vozniku po-
maga, da lahko spoštuje omejitve hitrosti, npr.
v skladiščih ali na drugih posebnih območjih.

Vklop in izklop omejitve hitrosti
– Pritisnite gumb  .

Prikaže se prva raven menija.

– Pritisnite programsko tipko Vožnja  .

Prikaže se meni Vožnja.

– Pritisnite programsko tipko Omejitev
hitrosti  .

3

5060_003-084
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Poleg simbola se prikaže aktivacijska vrstica.
Vklopi se omejitev hitrosti.

– Za izklop omejitve hitrosti znova pritisnite
programsko tipko.

Konfiguriranje omejitve hitrosti

 NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoče dostopiti
samo, če industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Če parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.
Dostop je dovoljen samo, če vodja voznega
parka vnese geslo.

– Industrijsko vozilo ustavite.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite menijski gumb  .

– Pritisnite programsko tipko Nastavit-
ve  .

Prikaže se prva raven menija.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Omejitev
hitrosti  .

Meni, ki se odpre, omogoča naslednje funkci-
je:
● Stalno

Vklop te funkcije omeji hitrost, dokler upra-
vitelj voznega parka funkcije ne izklopi.

● Na pritisk tipke
Če je funkcija aktivirana, lahko voznik ome-
jitev hitrosti vklopi ali izklopi s pritiskom pro-
gramske tipke  .

● Vnos največje hitrosti
Ta meni lahko uporabljate za nastavljanje
največje hitrosti industrijskega vozila, ko je
aktivna omejitev hitrosti.

– Za prilagajanje najvišje hitrosti pritisnite
programsko tipko Vnos največje hi-
trosti.
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Odpre se meni Omejitev hitrosti.

– Z uporabo programskih tipk najvišjo hitrost
nastavite med 2 km/h in 20 km/h.

Najvišja hitrost je odvisna od opreme industrij-
skega vozila in je lahko omejena s tovarniško
nastavitvijo.

– Da shranite, pritisnite menijski gumb  .

Vnesena je najvišja hitrost.

– Za brisanje pritisnite gumb za pomika-
nje  .

Vnos se izbriše.

– Za preklic pritisnite gumb za nazaj  .

Prikaz se vrne na prejšnji meni.

Z gumbom za glavni prikaz  se pomaknete
na glavni prikaz.

Prikaz naklona navzgor in na-
vzdol
Na glavnem prikazu zaslona z upravljalno
enoto je prikazan trenutni naklon navzgor ali
navzdol prevožene poti. Naklon navzdol je pri-
kazan z minusom (A), medtem ko je naklon
navzgor prikazan brez predznaka (B). Desno
od prikaza naklona je prikazana tudi največ-
ja dovoljena vrednost naklona navzgor ali na-
vzdol za industrijsko vozilo. Tako lahko voznik
vedno oceni, ali se z industrijskim vozilom še
nahaja dopustnem razponu naklona.

Vnesite najv. 
hitrost (2...20km / h)

km / h10

Omejitev hitrosti

6219_003-193_sl
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Varno parkiranje in izklop indu-
strijskega vozila

 NEVARNOST

Če se industrijsko vozilo začne premi-
kati, obstaja nevarnost, da vas povozi
do smrti.
– Industrijskega vozila ne parkirajte na

klancu.
– V sili vozilo zavarujte z zagozdami na

spodnji strani.
– Industrijskega vozila ne zapuščajte,

dokler ni aktivirana parkirna zavora.

 POZOR
Akumulatorji lahko zamrznejo.
Če je industrijsko vozilo dlje časa parkirano pri tem-
peraturi okolja pod –10 °C, se akumulatorji ohladijo.
V svinčenih akumulatorjih lahko elektrolit zamrzne in
poškoduje akumulator. Zato industrijskega vozila v
tem primeru ni mogoče uporabljati.
– Pri temperaturi okolja, nižji od –10 °C, industrijsko

vozilo parkirajte samo za kratek čas.

– Industrijsko vozilo parkirajte tako, da ne
predstavlja nevarnosti ali ovire.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Ključ za zagon obrnite v položaj "0" in ga
odstranite.

– Če industrijsko vozilo že dalj časa ni v upo-
rabi, izvlecite terminal akumulatorja.

 NAPOTEK

Ključev za stikalo, različice s kartico FleetMa-
nager, različice s čipom transponderja Fleet-
Manager kode PIN za različico za odobritev
dostopa ni dovoljeno predati drugim osebam,
razen v primeru izrecnih navodil s strani odgo-
vornega upravitelja voznega parka.

Zagozda (različica)
Zagozde se uporabljajo za preprečevanje pre-
mikanja industrijskega vozila na naklonu.

– Povlecite zapah naprej (1) in ga pridržite.
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Položaj namestitve pri običajnem vlačilcu: na
zadnjem delu vozila, med zadnjima pozicijski-
ma lučema.

Položaj namestitve pri tovornem vlačilcu: na
sprednji stranici ploščadi nakladalne površine.

– Primite zagozdo za ročaj in jo izvlecite.

– Potisnite zagozdo pod kolo zadnje osi na
spodnji strani naklona.

– Po uporabi vrnite zagozdo v držalo.

– Poskrbite, da bo pravilno nameščena na vo-
dilu in da je pritrjena z zapahom.
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Sistemi pomoči
Upravljanje hitrosti ob vožnji na-
vzdol (DSR) (različica)
Splošno
Descent Speed Regulation (DSR) je sistem
pomoči, ki vozniku aktivno pomaga med vož-
njo po naklonih. Na voljo so tri različice siste-
ma DSR, ki se razlikujejo po stopnji pomoči
vozniku:
● DSR Basic
● DSR Eco
● DSR Premium

Uporaba in funkcije
Spodaj je podrobnejši opis vseh različic.

DSR Basic

Sistem Basic se aktivira takoj ob vklopu indu-
strijskega vozila.

Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaže
simbol  pomočnika za vožnjo na klancu.
Na začetku je simbol sive barve. Takoj ko po-
močnik za vožnjo na klancu aktivno poseže v
vožnjo, postane črn. Za to morate sistem vklo-
piti z ustrezno programsko tipko na zaslonu z
upravljalno enoto. To naredite tako:

– Pritisnite programsko tipko , da odprete
meni funkcij "Vožnja".
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– Pritisnite programsko tipko  "Omejitev hi-
trosti", da aktivirate pomočnika za vožnjo na
klancu. Ko je pomočnik za vožnjo na klancu
aktiviran, se poleg programske tipke prikaže
oranžna aktivacijska vrstica.

Vklopijo se naslednje funkcije sistema DSR.
● Največja hitrost vožnje je omejena na pred-

hodno izbrano vrednost. To velja za vožnjo
naprej in vzvratno. Vrednost največje hitro-
sti je lahko tovarniško nastavljena ali pa jo
kasneje nastavite v pooblaščenem servis-
nem centru.

● Med vožnjo po klancu navzdol sistem DSR
samodejno zavira industrijsko vozilo, takoj
ko to preseže nastavljeno največjo dovolje-
no hitrost vožnje. Vozniku ni treba aktivno
zavirati in lahko še naprej pritiska stopalko
za plin.

● Na ravni površini sistem DSR samodejno
zavira industrijsko vozilo, takoj ko to pre-
seže nastavljeno največjo dovoljeno hitrost
vožnje.

DSR Eco

Sistem Eco se aktivira takoj ob vklopu indu-
strijskega vozila. Na zaslonu z upravljalno
enoto se prikaže simbol "DSR" . Na začetku
je simbol sive barve. Takoj ko sistem DSR
aktivno poseže v vožnjo, postane črn.
● Ob vožnji po klancu navzgor ali po ravnem

terenu hitrost vožnje ni omejena. Simbol 
je sive barve. Obstaja tudi možnost aktivi-
ranja omejitve hitrosti ob vožnji po klancu
navzgor ali po ravnem terenu.

● Industrijsko vozilo s tipali zazna, ali vozi po
klancu navzdol oziroma navzdol ali po rav-
nem terenu.

● Pooblaščeni servisni center lahko nastavi
največjo dovoljeno hitrost vožnje po klancu
navzdol.

● Med vožnjo po klancu navzdol sistem DSR
samodejno zavira industrijsko vozilo, takoj
ko to preseže nastavljeno največjo dovolje-
no hitrost vožnje. Vozniku ni treba aktivno
zavirati in lahko še naprej pritiska stopalko
za plin. Simbol  postane črn, takoj ko si-
stem DSE aktivno poseže v vožnjo.

● Takoj kot industrijsko vozilo doseže ravna
tla, začne ponovno pospeševati samodejno.
V ta namen morate pritiskati na stopalko za
plin. Simbol  postane ponovno siv.

DSR Premium
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Sistem Premium se aktivira takoj ob vklopu
industrijskega vozila. Na zaslonu z upravljalno
enoto se prikaže simbol "DSR" . Na začetku
je sive barve. Takoj ko sistem DSR aktivno
poseže v vožnjo, postane črn.
● Ob vožnji po klancu navzgor ali po ravnem

terenu hitrost vožnje ni omejena. Simbol 
je sive barve.

● Industrijsko vozilo s tipali zazna, ali vozi po
klancu navzdol oziroma navzdol ali po rav-
nem terenu.

● Med vožnjo po klancu navzdol tipala zazna-
jo morebitno prisotnost priklopnikov ali tovo-
ra. Ugotovijo tudi velikost tovora in naklon
klanca. Upočasnitev in največja hitrost vož-
nje se nato samodejno prilagodita tovoru in
naklonu klanca. Če je nastavljena tudi fiks-
na največja dovoljena hitrost vožnje, sistem
vedno izbere nižjo od obeh hitrosti.

● Med vožnjo po klancu navzdol sistem DSR
samodejno zavira industrijsko vozilo, takoj
ko to preseže nastavljeno največjo dovolje-
no hitrost vožnje. Vozniku ni treba aktivno
zavirati in lahko še naprej pritiska stopalko
za plin. Simbol  postane črn, takoj ko si-
stem DSE aktivno poseže v vožnjo.

● Takoj kot industrijsko vozilo doseže ravna
tla, začne ponovno pospeševati samodejno.
V ta namen morate pritiskati na stopalko za
plin. Simbol  postane ponovno siv.

Umerjanje upravljanja hitrosti ob
vožnji navzdol (DSR)
Za pravilno delovanje funkcije DSR, je treba
najprej vnesti težo vozila. Poleg tega je tre-
ba umeriti položaj položaja praznega vozila in
izvesti vožnjo za umerjanje. Za te korake je
potrebno vsaj dovoljenje za dostop vodje voz-
nega parka.

Vnos teže vozila.
Najprej je treba ugotoviti dejansko skupno te-
žo industrijskega vozila. To naredite tako:
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– Težo (1) vozila odčitajte s ploščice na indu-
strijskem vozilu.

– Težo akumulatorja odčitajte s ploščice na
akumulatorju. Če tam ni navedena, se o teži
akumulatorja pozanimajte pri njegovem pro-
izvajalcu.

– K dejanski skupni teži dodajte posamezne
spodaj navedene uteži.

  Tara vozila, navedena na ploščici (1)
+ Teža akumulatorja

+ Teža tovora, ki ga industrijsko vozilo tre-
nutno prevaža

+ Teža drugih priključkov industrijskega vo-
zila, npr. snežnega pluga ali žerjava

+ 100 kg (največja dovoljena teža voznika)
= Dejanska skupna teža

– Na zaslonu z upravljalno enoto aktivirajte
pooblaščen dostop za vodjo voznega parka;
glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje za
dostop za vodjo voznega parka (različica)".

– Pritisnite gumb "Meni" na zaslonu z uprav-
ljalno enoto .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
.

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila.

– V meniju Nastavitve vozila pritiskaj-
te gumb "pomik"   , dokler se ne prika-
že meni Ničelna izravnava.



Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl
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– Pritisnite programsko tipko Ničelna iz-
ravnava.

– Pritisnite programsko tipko Skupna teža
vozila.

Service

Blue-Q

Batterie

Nullsetzen

Nachlaufzeit

Geschwindigkeitsbegrenzung

Fahrzeuggewicht_3_de



Serviser

Umeritvena vožnja DSR

Mirovanje DSR

Skupna teža vozila

Fahrzeuggewicht_4_sl
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– V meniju Skupna teža vozila vnesite
dejansko skupno težo v tonah s pomočjo
programskih tipk s številkami.

– V ta namen vnesite želeno težo brez deci-
malne vejice. Če teža znaša npr. 4,60 t,
pritisnite programske tipke "4", "6" in "0". Ob
vnosu posamezne številke se številke na
prikaznem polju premaknejo z desne proti
levi.

Vnesite želeno teža

t

= Izbriši

0,00

Skupna teža vozila

= Shrani = Prekliči

Fahrzeuggewicht_5_sl



Vnesite želeno teža

t

= Izbriši

0,04

Skupna teža vozila

= Shrani = Prekliči

Fahrzeuggewicht_6_sl
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– Nazadnje se na prikaznem polju prikaže že-
lena vrednost.

– Za shranitev vnosa pritisnite gumb .

Umerjanje položaja praznega vozila
Za umerjanje položaja praznega vozila le-tega
parkirajte na površini, ki je čim bolj ravna, in
aktivirajte parkirno zavoro.

– Na zaslonu z upravljalno enoto aktivirajte
pooblaščen dostop za vodjo voznega parka;
glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje za
dostop za vodjo voznega parka (različica)".

– Pritisnite gumb "Meni" na zaslonu z uprav-
ljalno enoto .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
.

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila.

– V meniju "Nastavitve vozila" pritiskajte
gumb "pomik"   , dokler se ne prikaže
meni Ničelna izravnava.

Vnesite želeno teža

t

= Izbriši

4,60

Skupna teža vozila

= Shrani = Prekliči

Fahrzeuggewicht_8_sl



Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl
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– Pritisnite programsko tipko Ničelna iz-
ravnava.

– Pritisnite programsko tipko Mirovanje
DSR.

Service

Blue-Q

Batterie

Nullsetzen

Nachlaufzeit

Geschwindigkeitsbegrenzung

Fahrzeuggewicht_3_de



Serviser

Umeritvena vožnja DSR

Mirovanje DSR

Skupna teža vozila

Fahrzeuggewicht_4_sl
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– Odpre se pogovorno okno z vprašanjem, ali
se vozilo nahaja na ravni površini. Če se, to
potrdite s programsko tipko "Kljukica".

– Izvede se umerjanje. Če je uspešno, se po-
javi sporočilo Umerjanje je uspelo.
Za izhod iz menija to potrdite s programsko
tipko "Kljukica".

Če umerjanje ni uspelo, se pojavi sporočilo
Umerjanje ni uspelo. Za izhod iz me-
nija in ponovno umerjanje to potrdite s pro-
gramsko tipko "Kljukica".

Vožnja za umerjanje
Vožnja za umerjanje se uporablja za medse-
bojno uskladitev tipal industrijskega vozila.

– Na zaslonu z upravljalno enoto aktivirajte
pooblaščen dostop za vodjo voznega parka;
glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje za
dostop za vodjo voznega parka (različica)".

– Pritisnite gumb "Meni" na zaslonu z uprav-
ljalno enoto .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
.

Serviser

Ali je vozilo poravnano?

Mirovanje DSR

Ruhelage_4_sl



Serviser

Umerjanje je uspelo

Mirovanje DSR

Ruhelage_6_sl
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– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila.

– V meniju Nastavitve vozila pritiskaj-
te gumb "pomik"   , dokler se ne prika-
že meni Ničelna izravnava.

– Pritisnite programsko tipko Ničelna iz-
ravnava.

Serviser

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Dovoljenje za dostop

Nastavitve prikaza

Fahrzeuggewicht_1_sl



Service

Blue-Q

Batterie

Nullsetzen

Nachlaufzeit

Geschwindigkeitsbegrenzung

Fahrzeuggewicht_3_de
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– Pritisnite programsko tipko Umeritvena
vožnja DSR.

– V meniju Umeritvena vožnja DSR
vas sporočilo pozove k začetku vožnje za
umerjanje.

Serviser

Umeritvena vožnja DSR

Mirovanje DSR

Skupna teža vozila

Fahrzeuggewicht_4_sl



Serviser

Izvedite umeritveno vožnjo

Umeritvena vožnja DSR

Kalibrierfahrt_4_sl
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– Sprostite parkirno zavoro in začnite z vož-
njo za umerjanje. Zaslon se spremeni in
pojavijo se smerokaz, indikator hitrosti in vr-
stica programskih tipk na levi strani.

– Med vožnjo za umerjanje vozite slalom in v
krogu.

– Na koncu vožnje za umerjanje se ustavite.
Pojavi se sporočilo Aktivirajte par-
kirno zavoro.

– Aktivirajte parkirno zavoro. Sporočilo vas
obvesti, ali je bila vožnja za umerjanje
uspešna.

Vzvratna kamera (različica)
Vzvratna kamera vozniku pomaga pri vzvratni
vožnji in manevriranju.

Za varno uporabo sistema kamer mora biti do-
volj svetlo. Sistem kamer ni primeren za slabo
osvetljena ali temna okolja. Zunanji vplivi, kot
je dež, sončna svetloba, žarometi itd. lahko
vplivajo na vidnost slike.

Serviser

Umeritvena vožnja 
DSR

Izvedite 
umeritveno vožnjo

Kalibrierfahrt_5_sl

0

98 %



Serviser

Aktivirajte
parkirno zavoro

Kalibrierfahrt_6_sl

0

98 %
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 NEVARNOST
Obstaja nevarnost nesreče.
Če kamera ni poravnana ali je poškodovana, ni več
mogoče zagotoviti zanesljive slike.
– Voznik mora območje, prikazano na monitorju,

vedno tudi neposredno vizualno preveriti.

 POZOR
Sistem kamer je namenjen za pomoč vozniku.
Vendar je za varno uporabo vozila vedno odgovoren
voznik.
– Ne zanašajte se izključno na sistem kamer in ved-

no opazujte neposredno okolico industrijskega vo-
zila.

– Za popoln pregled nad varnostno pomembnimi
območji si pomagajte z dodatnimi pripomočki, npr.
z ogledali.

 POZOR
Popačen prikaz okolice. Razdalje in geometrijske di-
menzije ovir so v realnosti lahko drugačne od prika-
zanih na zaslonu.
– Ne glede na kamere vedno glejte v smeri vožnje.
– Ne zanašajte se izključno na sistem kamer.

 NAPOTEK

● Na monitor je nameščen pokrov za zaščito
pred napakami delovanja.

● Sestavnih delov sistema kamer ni dovoljeno
odpirati.

● Sistem kamer lahko namesti in vzdržuje sa-
mo pooblaščeni servisni center.

Položaj kamere
Kamera se nahaja na zadnjem delu vozila.
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Položaj kamere (1) na vlačilcu.

Položaj kamere (1) na tovornem vlačilcu.

Delovanje
Slika se iz kamere predvaja na drugem moni-
torju (1) v voznikovi kabini. Nahaja se poleg
zaslona z upravljalno enoto.

Kamera in monitor se samodejno vklopita, ko
voznik izbere "vzvratno" smer vožnje.
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Nastavitve na monitorju se nastavljajo s sed-
mimi funkcijskimi tipkami:

1 Nastavitev dneva/noči za uravnavanje sa-
modejne osvetlitve ozadja zaslona: za pre-
klop med dnevno in nočno nastavitvijo sa-
modejne osvetlitve ozadja zaslona pritisnite
gumb.

2 Nastavitev kontrasta: za vklop načina za
nastavitev enkrat pritisnite gumb. Nato kon-
trast nastavite z gumboma "minus" (5) in
"plus" (6).

3 Nastavitev svetlosti: za vklop načina za na-
stavitev enkrat pritisnite gumb. Nato svetlost
nastavite z gumboma "minus" (5) in "plus" (6).

2 in 3 Nastavitev nasičenosti barv: za vklop
načina za nastavitev hkrati pritisnite gumba za
"kontrast" (2) in "svetlost" (3). Nato nastavite
nasičenost barv z gumboma "minus" (5) in
"plus" (6).

4 Vrnitev v prejšnji meni: za vrnitev v prejšnji
meni pritisnite gumb.

5 Gumb minus: nastavitev kontrasta, svetlosti
in nasičenosti barv. Pomaknite se na nasled-
njo možnost menija ali v levo.

6 Gumb plus: nastavitev kontrasta, svetlosti
in nasičenosti barv. Pomaknite se na prejšnjo
možnost menija ali v desno.

7 Gumb za vnos: preklop v "stanje pripravlje-
nosti" ali vklop izbrane možnosti menija.

Zaradi položaja namestitve kamere določeno
območje naravnost za industrijskim vozilom ni
zajeto na sliki. Ta slepi kot je treba zajeti, zato
da ga voznik ob uporabi kamere lahko upošte-
va. To naredite tako:

– Industrijsko vozilo varno parkirajte.

– Aktivirajte "vzvratno" smer vožnje, da se ka-
mera in monitor vklopita.
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– Za industrijsko vozilo postavite dve oznaki
(1) in (2), npr. cestna stožca, tako da ju
vidite v spodnjem desnem in levem kotu
monitorja.

– Območje "T", katerega meje označujeta
oba cestna stožca in zadnji del industrijske-
ga vozila, približno oriše slepi kot za indu-
strijskim vozilom. Na sliki iz kamere to ob-
močje ni vidno.

Čiščenje
– Objektiv kamere očistite s stisnjenim zra-

kom ali z manjšo količino čistila za steklo
navlažite leče.

– Nato ga previdno obrišite s krpo, ki ne puš-
ča vlaken. Ne uporabljajte agresivnih čistil
ali topil.

– Ne uporabljate visokotlačne opreme za čiš-
čenje.

– Monitor previdno obrišite s krpo, ki ne puš-
ča vlaken. Ne uporabljajte agresivnih čistil
ali topil.

– Občasno s prezračevalnih rež monitorja oči-
stite prah s krpo ali ščetko.

Kamera_toten Winkel erfassen_1

12



T

2

1

Kamera_toten Winkel erfassen_2
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Priklopnik in tovor
Odpiranje in zapiranje stranic
ploščadi
Stranice ploščadi so namenjene zaščiti lahkih
predmetov, kot so zaboji z orodjem, oprema
za privez, kosi ročne prtljage in podobni pred-
meti, ki bi lahko padli s tovorne površine.

– Težji tovor zavarujte v skladu z ustreznimi
nacionalnimi predpisi in standardi.

Odpiranje bočnih pregibnih stranic plo-
ščadi

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost stiska.
Stranic ploščadi ne odpirajte, če na njih sloni tovor. V
tem primeru bi se lahko stranice ploščadi nenadoma
in nenadzorovano odprle ali pa bi s ploščadi padel
tovor.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost telesnih poškodb oseb ob poti za-
radi nezavarovane prozorne ponjave.
– Vozite samo z ustrezno zavarovano in zaprto ali

navzgor zvito prozorno ponjavo.

 POZOR
Možne so poškodbe sestavnih delov.
Ne vozite z odprto stransko ploščo.
– Če stranice ploščadi otežujejo vožnjo, jih lahko

razstavite in ustrezno zavarujete tovor.

 POZOR
Možne so poškodbe sestavnih delov.
Stranico ploščadi pri odpiranju in zapiranju trdno drži-
te na mestu.

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodbe sestavnih delov zaradi
trka stranic ploščadi s šasijo.
– Pazite, da stranice ploščadi med odpiranjem ne

padejo. Spustite jih nadzorovano.
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 POZOR
Obstaja nevarnost poškodbe sestavnih delov zaradi
trka stranic ploščadi s šasijo.
Zadnja stranica ploščadi se sprosti, ko odprete obe
stranski stranici ploščadi. Ta se lahko spusti nena-
dzorovano.
– Po odprtju prve stranske stranice ploščadi vedno

najprej nadzorovano odprite zadnjo stranico plo-
ščadi, preden po potrebi odprete drugo stransko
stranico.

– Če je na industrijskem vozilu ogrodje s po-
njavo, popustite trakove za privez na bokih
ponjave in le-to potisnite navzgor.

– Odprite zapaha (1) na obeh straneh strani-
ce ploščadi. To storite tako, da potisnete
narebričen gumb (2) navzdol in potisnete
ročico (3) do konca navzgor. Stranico plo-
ščadi se slišno odklene.

– Stranico ploščadi z obema rokama nežno
preganite navzdol.
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Zapiranje bočnih stranic ploščadi
– Stranico ploščadi z obema rokama pregani-

te navzgor. Prepričajte se, da sta zaklepna
vijaka (4) trdno zataknjena v svoja vodila in
ju je v njih mogoče premikati gor in dol.

– Povlecite ročico (5) do konca navzdol in jo
trdno potisnite v končni položaj, dokler se
blokada slišno ne sproži.
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Odpiranje in zapiranje zadnje pregibne
stranice ploščadi
Zadnja stranica ploščadi je zaklenjena z dve-
ma zadnjima zapahoma (6) na levi in desni
strani stranice.

– Oba zadnja zapaha odprite in zaprite, kot
je opisano v predhodnih dveh poglavjih. Za-
dnjo stranico ploščadi je tako mogoče od-
preti ali zapreti.

Natovarjanje ploščadi
 NEVARNOST

Večja možnost nesreče zaradi neodobrenega tovo-
ra in nepravilne uporabe!
– Ne presezite navedenih največjih dovoljenih obre-

menitev. Te vrednosti veljajo za kompaktne in ho-
mogene tovore.

– Na nakladalni površini nikoli ne prevažajte oseb.

– Tovor vedno enakomerno razporedite in
pritrdite na ploščadi. Tovorni vlačilec z no-
silnostjo 2 t je dovoljeno obremeniti z največ
1 t na vsaki od sprednje in zadnje strani
tovornih tal. Z nosilnostjo 3 t, z največ 1,5 t
na vsaki strani.

– Prevoz nepritrjenega razsutega tovora na
tovorni površini ni dovoljen. Tak tovor mora-
te prevažati v primernih zabojnikih. Delci z
manj kot 10 mm širine lahko skozi odprtine
vdrejo v akumulator ali prostor za motor ter
tam povzročijo škodo in predstavljajo nevar-
nost.

– Tovor ne sme s silo pritiskati na nobeno
točko tovornih tal. Ustrezen je površinski to-
vor, ki je razporejen po evropaleti (1200 mm
× 800 mm).
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– Težji tovor postavite spodaj, lažji tovor pa
zgoraj.

– Težišče tovora mora biti čim nižje.

– Kolikor je mogoče, se izogibajte težišču to-
vora izven sredine oziroma neuravnoteže-
nemu težišču tovora.

– Ploščadi nikoli ne natovarjajte v smeri na-
klona ali prečno glede na naklon.

– Ne prekoračite nosilnosti industrijskega vo-
zila.

– Ko natovarjate ploščad, se prepričajte, da
ne prekoračite največjih obremenitev osi
glede na ploščico s podatki.

– Višina skupnega težišča tovora nad tovor-
no površino ne sme presegati 600 mm. Ta
omejitev ne velja za zelo lahek tovor. Pri
posebej visokih tovorih z visokim težiščem
ustrezno prilagodite hitrost vožnje.

– Zelo visok tovor ali velike šasije, karoserije
in priključki so, ne glede na težo, izpostav-
ljeni vetru, zato lahko vplivajo na upravljanje
vozila. Industrijsko vozilo vedno vozite in
manevrirajte primerno.

– Če zadnja zaščitna rešetka ni nameščena,
lahko cevi, pločevino in podoben lahko pre-
makljiv tovor naložite le do spodnjega roba
zadnjega stekla. Tak tovor bi sicer lahko
v primeru trka poškodoval zadnje steklo.
Kompakten tovor lahko naložite višje. Upo-
števajte največjo višino težišča.

– Ko prevažate težji tovor, običajno lahko pri-
čakujete spremembe v načinu upravljanja.
Vozite z ustrezno previdnostjo. To še pose-
bej velja pri vožnji po klancu navzgor.

– Tovor ne sme segati prek tovorne površine.
Če se temu ni mogoče izogniti, tovor ozna-
čite v skladu z nacionalnimi predpisi.

– Tovor prevažajte samo na brezhibnih tovor-
nih tleh. Poškodovana tovorna tla nemudo-
ma zamenjajte, sicer lahko deli padejo v
akumulator ali prostor za motor in povzroči-
jo škodo.

Pritrjevanje tovorov
Tovorni vlačilec
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Tovorni vlačilec ima po štiri privezne točke na
robovih obeh strani nakladalne površine. Na
teh mestih pritrdite napenjalne trakove za pritr-
ditev tovora. Napenjalnih trakov ne pritrjujte na
druge dele vozila.

 NAPOTEK

Privezne točke je dovoljeno obremeniti s silo
največ 8000 N.

Vlačilci

Ob prevažanju tovora na pokrovu akumulato-
rja vlačilca je mogoče napenjalne trakove za
pritrditev tovora privezati za ograjo na pokrovu
akumulatorja.

 NAPOTEK

Privezne točke je dovoljeno obremeniti s silo
največ 1500 N.

Natovarjanje priklopnikov

 NEVARNOST
Obstaja povečana nevarnost nesreč zaradi neodo-
brenega tovora in nepravilne uporabe!
– Nikoli ne presegajte navedenih največjih dovolje-

nih obremenitev. Te vrednosti veljajo za kompakt-
ne in homogene tovore.

– Na nalagalni površini nikoli ne prevažajte oseb.

– Tovor priklopnika enakomerno porazdelite
in se prepričajte, da je varno nameščeno.
Nosilnosti premičnega krmila ne smete pre-
seči.

– Težji tovor postavite spodaj, lažji pa zgoraj.

– Težišče mora biti čim nižje.

– Priklopnikov nikoli ne natovarjajte v smeri
klanca ali prečno na klanec.

– Nosilnosti priklopnika in vozila ne smete
preseči.
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Navodila za vleko
 NEVARNOST

Pri uporabi v zahtevnih razmerah obstaja povečana
nevarnost nesreč.
Pri vleki priklopnikov v zahtevnih delovnih pogojih,
na primer po naklonu ali na ledeni ali drseči podlagi,
je največji varen tovor odvisen od zmogljivosti zavira-
nja, in ne od največje vlečne sile vlačilca.

Pravila
– Tega industrijskega vozila ne uporabljajte

za vleko tirnih vozil.

– Industrijsko vozilo vedno upravljajte tako,
da zagotovite varno vožnjo in omogočite za-
viranje priklopnika pri izvajanju vseh mane-
vrov.

– Priklopnike vedno trdno priklopite na vlečno
kljuko.

– Pred vleko tovora si oglejte nazivno vlečno
silo in težo. Glejte identifikacijsko ploščico.
Nikoli ne presezite nazivne zmogljivosti vla-
čilca. Največja dovoljena obremenitev pre-
mičnega krmila ustreza največji vlečni sili,
ki jo lahko ustvari vlačilec, da premaga za-
četni upor vlečenega tovora. Začetni upor
sestavljajo skupne teže vlačilca, priklopnika
in tovora.

Dovoljeni priklopniki
● Tovorni vlačilec: priporočena je uporaba iz-

ključno priklopnikov z zavorami.
● Vlačilci: uporaba priklopnikov brez zavor se

priporoča samo na ravni površini. Največja
obremenitev priklopnikov brez zavor, nave-
dena v naslednji preglednici, velja za različ-
ne različice vlačilcev:

Različica
vlačilca

12 t vlačilec
Zelo kratka
medosna
razdalja

18 t vlačilec
Zelo kratka
medosna
razdalja

25 t vlačilec
Kratka me-
dosna raz-

dalja

25 t vlačilec
Dolga me-
dosna raz-

dalja

30 t vlačilec
Dolga me-
dosna raz-

dalja

35 t vlačilec
Zelo dolga
medosna
razdalja

Priporočen
največji vle-
čeni tovor
brez zavor

4 t 7 t 10 t 10 t 11 t 12 t
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Funkcija za počasno vzvratno
vožnjo
S funkcijo za počasno vzvratno vožnjo lahko
voznik industrijsko vozilo postopoma pomika
naprej in nazaj s pomočjo nadzorne plošče na
zadnji strani (2). To olajša npr. priklapljanje in
odklapljanje priklopnikov.

Funkcijo za počasno vzvratno vožnjo je mogo-
če aktivirati na dva različna načina:
● Aktivira se samodejno, takoj ko zapustite

voznikov sedež.
● Aktivirati jo je treba na zaslonu z upravljalno

enoto.

Samodejna aktivacija funkcije za počas-
no vzvratno vožnjo (različica)

 NAPOTEK

Funkcija za počasno vzvratno vožnjo se akti-
vira samo, ko so sprednja kolesa usmerjena
naravnost.

– Industrijsko vozilo ustavite in aktivirajte par-
kirno zavoro. Bodite pozorni na morebitni
promet in pazite, da industrijsko vozilo ne
predstavlja ovire.

– Sprednja kolesa usmerite naravnost naprej.

– Izstopite iz voznikove kabine. Takoj ko je
voznikov sedež prazen, se funkcija za po-
časno vzvratno vožnjo vklopi.

Industrijsko vozilo je nato mogoče postopno
premikati z eno od obeh nadzornih plošč.

Aktivacija funkcije za počasno vzvratno
vožnjo na zaslonu z upravljalno enoto

 NAPOTEK

Funkcijo za počasno vzvratno vožnjo je mo-
goče aktivirati samo, ko so sprednja kolesa
usmerjena naravnost.

– Industrijsko vozilo ustavite in aktivirajte par-
kirno zavoro. Bodite pozorni na morebitni
promet in pazite, da industrijsko vozilo ne
predstavlja ovire.

– Sprednja kolesa usmerite naravnost naprej.
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– Na zaslonu z upravljalno enoto pritisnite
gumb .

– Pritisnite programsko tipko "za vožnjo" Soft-
key .

– Nato pritisnite programsko tipko "funkcija
počasne vzvratne vožnje" Softkey . Funk-
cija za počasno vzvratno vožnjo je aktivna,
ko je programska tipka Softkey označena
s črno barvo. Če je programska tipka siva,
funkcija za počasno vzvratno ni aktivna.

Uporaba funkcije za počasno vzvratno
vožnjo

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost telesnih poškodb zaradi ujetja.
– Med uporabo funkcije za počasno vzvratno vožnjo

vedno stojte poleg in nikoli med industrijskim vozi-
lom in priklopnikom.

– Ne približujte se kolesom industrijskega vozila.
– Prepričajte se, da med industrijskim vozilom in pri-

klopnikom ni drugih ljudi.

– Industrijsko vozilo ustavite in aktivirajte par-
kirno zavoro. Bodite pozorni na morebitni
promet in pazite, da industrijsko vozilo ne
predstavlja ovire.

– Ko želite industrijsko vozilo premakniti na-
prej ali nazaj, pritisnite gumb (3) ali (4) na
sprednji ali zadnji nadzorni plošči. Ob vsa-
kem pritisku gumba se industrijsko vozilo
premakne za določeno kratko razdaljo in
se nato spet ustavi. Če želite nadaljevati,
gumb ponovno pritisnite. Dolžino prepeljane
razdalje je mogoče nastaviti. Za to nastavi-
tev se obrnite na pooblaščeni servisni cen-
ter.

Opozorila glede upravljanja pri-
klopnika
Vleka priklopnikov predstavlja za voznika in
okolico določene nevarnosti. Naslednja opo-
zorila opominjajo na te nevarnosti.
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 NEVARNOST
Obstaja nevarnost ukleščenja oseb med industrij-
skim vozilom in priklopnikom.
– Zagotovite, da med priklapljanjem ni nikogar med

industrijskim vozilom in priklopnikom.

 NEVARNOST
Industrijskega vozila z dvigalko ali z žerjavom nikoli
ne dvigajte za vlečno kljuko. Vlečna kljuka ni name-
njena temu in se lahko deformira ali uniči. Industrij-
sko vozilo lahko pade na tla. Obstaja nevarnost
smrtne poškodbe!
– Za dviganje in nalaganje z žerjavom uporabljajte

samo namenske dvižne točke.
– Vlečno kljuko uporabljajte samo za vleko.

 NEVARNOST
Pri različnih modelih je vlečna kljuka namenjena
samo za omejeno obremenitev. Zaradi preobreme-
nitve se lahko deformira ali uniči. Prevelika obre-
menitev lahko poškoduje ali uniči tudi dele okvirja
šasije. Lahko ima tudi nevarne posledice za značil-
nosti upravljanja industrijskega vozila.
– Upoštevajte dovoljene obremenitve različnih vleč-

nih kljuk, ki so navedene v teh navodilih za upora-
bo! Te so lahko drugačne od dovoljenih obremeni-
tev, navedenih na identifikacijski ploščici vlečnih
kljuk.

– Vlečno kljuko uporabljajte samo za vodoravno
obremenitev, kar pomeni, da mora biti premično
krmilo priklopnika v vodoravnem položaju.

 NEVARNOST
Če za kratek čas zapustite industrijsko vozilo, da
bi priklopili ali odklopili priklopnik, obstaja nevarnost
smrtne poškodbe, saj se lahko vozilo premakne in
vas povozi.
– Aktivirajte parkirno zavoro.
– Izklopite stikalo na ključ in ključ izvlecite.

 NEVARNOST
Če sornik kljuke med vleko izpade ali se poškoduje,
se priklopnik odpne in ga ni mogoče nadzorovati.
Obstaja nevarnost nesreče.
– Uporabljajte samo originalne sornike, ki so preve-

rjeno v dobrem stanju.
– Zagotovite, da je sornik kljuke pravilno vstavljen in

pritrjen.
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 OPOZORILO
Nikoli ne segajte med sornike vlečnih čeljusti. Če se
sestavni del nenadoma premakne, se lahko poško-
dujete!
– Zaprite sornik kljuke z ustrezno ročico na vleč-

ni kljuki ali uporabite primeren pripomoček (npr.
vzvod).

– Samodejno vlečno kljuko vedno zaprite, ko ni v
uporabi.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost poškodb zaradi trka.
Industrijsko vozilo z vlečno kljuko potrebuje več ma-
nevrskega prostora zaradi svojega previsa. Med ma-
nevriranjem se lahko regali ali vlečna kljuka poško-
dujejo.
– Če pride do trka v vlečno kljuko, preverite, ali je

vlečna kljuka poškodovana, na primer počena.
– Poškodovano vlečno kljuko je treba izločiti iz upo-

rabe in jo zamenjati v pooblaščenem servisnem
centru.

– Manevrirajte vedno previdno in si zagotovite do-
volj prostora.

 OPOZORILO
Če je premično krmilo v vlečni kljuki nagnjeno, obsta-
ja nevarnost poškodbe sestavnih delov.
Premično krmilo naj bo med vleko v čim bolj vodo-
ravnem položaju. S tem zagotovite zadostno območ-
je vrtenja zgoraj in spodaj. Po potrebi lahko na poob-
laščenem servisnem centru prilagodijo višino sklopa
za vlečno kljuko, priklopljeno na premično krmilo.
– Prepričajte se, da je premično krmilo ravno.
– Če želite spremeniti višino priklopa, se obrnite na

pooblaščeni servisni center.

Priklop in odklop priklopnikov
Priklop priklopnika

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost telesnih poškodb zaradi nenadne-
ga premika sestavnih delov!
– Ne segajte v odprt priklop.

– Industrijsko vozilo počasi ponastavite.

– Zaustavite se tik pred vlečnim drogom.
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– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Aktivirajte funkcijo za počasno vzvratno
vožnjo. Glejte naslednje poglavje z naslo-
vom "Uporaba počasnega vzvratnega pre-
mikanja".

– Odprite vlečno kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o različicah vlečnih kljuk.

– S pomočjo gumbov za počasno vzvratno
premikanje (2) na zadnji strani industrijske-
ga vozila le-to previdno pomikajte proti vleč-
nemu drogu, dokler se ta ne usede v čeljust
vlečne kljuke.

– Zaprite vlečno kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o različicah vlečnih kljuk.

– Luči priklopnika (različica) priklopite na in-
dustrijsko vozilo v kabelsko vtičnico za pri-
klopnik.

– Prepričajte se, da luči priklopnika pravilno
delujejo.

– Odstranite vse naprave za zavarovanje, s
katerimi ste onemogočili premikanje priklop-
nika.

Odklop priklopnika

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost telesnih poškodb zaradi nenadne-
ga premika sestavnih delov!
– Ne segajte v odprt priklop.

– Ustrezno ukrepajte, da preprečite premika-
nje priklopnika, npr. z zagozdami.

– Aktivirajte parkirno zavoro industrijskega
vozila.

– Aktivirajte funkcijo za počasno vzvratno
vožnjo. Glejte naslednje poglavje z naslo-
vom "Uporaba počasnega vzvratnega pre-
mikanja".

– Luči priklopnika (če so na voljo) odklopite iz
vtičnice za priklopnik.

– Odprite vlečno kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o različicah vlečnih kljuk.
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– S pomočjo gumbov za počasno vzvratno
premikanje (2) na zadnji strani industrijske-
ga vozila le-to previdno pomikajte naprej,
da vlečni drog povsem izstopi iz vlečne klju-
ke.

– Vlečni drog položite na tla.

– Zaprite vlečno kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o različicah vlečnih kljuk.

Uporaba 3-stopenjske ročne
vlečne kljuke (različica)
Pomembne informacije

 NAPOTEK

Uporabljajte samo vlečne kljuke za običajne
in tovorne vlačilce, ki jih je odobrilo podjetje
STILL.

 NAPOTEK

Vlečne kljuke lahko namešča ali menja samo
pooblaščen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plošče in zatezne momente.

 NAPOTEK

Pri namestitvi drugačne vlečne kljuke mora
pooblaščen servisni center preveriti, ali je klju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.

 NAPOTEK

Glede vlečenega tovora in priklopnikov brez
zavor upoštevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vleko".
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Priklop priklopnika
Ročno 3-stopenjsko vlečno kljuko je mogoče
namestiti na sprednji ali zadnji del vlačilca.
Ima tri čeljusti (1) za različno visoka premična
krmila. Namestiti jo je mogoče samo na spred-
njo strani tovornega vlačilca.

Ročna vlečna kljuka se lahko brez omejitev
uporablja za naslednje različice vozil:

Vlačilci
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250

Tovorni vlačilec
● LXW 20, namestitev je mogoča samo spre-

daj
● LXW 30, namestitev je mogoča samo spre-

daj

Ročna vlečna kljuka se lahko z omejenim
največjim dovoljenim tovorom uporablja za
naslednje različice vozil:

Vlačilci
● LXT 250, z dolgo medosno razdaljo, vleka

tovorov do največ 16 t
● LXT 300, vleka tovorov do največ 16 t
● LXT 350, vleka tovorov do največ 12 t

– Sornik kljuke (2) potisnite navzdol in obrni-
te za 90°, tako da je ročica pravokotno na
industrijsko vozilo. Sornik kljuke je tako od-
klenjen.

– Sornik kljuke (2) povlecite iz vlečne kljuke.

– Vlečno režo na premičnem krmilu vstavite v
ustrezno čeljust (1) na želeni višini.

– Sornik kljuke vstavite skozi luknje v vlečni
kljuki in skozi vlečno režo.

– Ročico sornika kljuke obrnite tako, da bo v
pravokotnem položaju glede na industrijsko
vozilo.

– Sornik kljuke potisnite do konca navzdol
proti uporu vzmeti in ga obrnite za 90° na
desno ali levo. Sornik kljuke je tako zakle-
njen in ga ni več mogoče izvleči.
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Največja dovoljena obremenitev
Največja dovoljena obremenitev ročnega pri-
klopa priklopnika je 100 kg.

Uporaba dvostopenjske ročne
vlečne kljuke (različica)
Pomembne informacije

 NAPOTEK

Uporabljajte samo vlečne kljuke za običajne
in tovorne vlačilce, ki jih je odobrilo podjetje
STILL.

 NAPOTEK

Vlečne kljuke lahko namešča ali menja samo
pooblaščen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plošče in zatezne momente.

 NAPOTEK

Pri namestitvi drugačne vlečne kljuke mora
pooblaščen servisni center preveriti, ali je klju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.

 NAPOTEK

Glede vlečenega tovora in priklopnikov brez
zavor upoštevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vleko".
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Priklop priklopnika
Ročni dvostopenjski priklop priklopnika se
uporablja na vlačilcih z vozički. Ima dve čelju-
sti (1) za različno visoka premična krmila. Na-
meščena je izključno na zadnji strani in je na
voljo samo pri naslednjih različicah vozil:
● LXT 120
● LXT 180 (najv. vlečeni tovor je omejen na

12 t)

Ročnega dvostopenjskega priklopa priklopnika
ni mogoče uporabljati pri naslednjih različicah
vozil:
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20
● LXW 30

– Sornik kljuke (2) potisnite navzdol in obrni-
te za 90°, tako da je ročica pravokotno na
industrijsko vozilo. Sornik kljuke je tako od-
klenjen.

– Sornik kljuke (2) povlecite iz vlečne kljuke.

– Vlečno režo na premičnem krmilu vstavite v
ustrezno čeljust (1) na želeni višini.

– Sornik kljuke vstavite skozi luknje v vlečni
kljuki in skozi vlečno režo.

– Ročico sornika kljuke obrnite tako, da bo v
pravokotnem položaju glede na industrijsko
vozilo.

– Sornik kljuke potisnite do konca navzdol
proti uporu vzmeti in ga obrnite za 90° na
desno ali levo. Sornik kljuke je tako zakle-
njen in ga ni več mogoče izvleči.

Največja dovoljena obremenitev
Največja dovoljena obremenitev ročnega pri-
klopa priklopnika je 100 kg.

Največji dovoljeni vlečeni tovor
Največji dovoljeni vlečeni tovor je pri ročnem
dvostopenjskem priklopu priklopnika omejen
na 12 t.
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Samodejna vlečna kljuka
Ro*244 (različica)
Pomembne informacije

 NAPOTEK

Uporabljajte samo vlečne kljuke za običajne
in tovorne vlačilce, ki jih je odobrilo podjetje
STILL.

 NAPOTEK

Vlečne kljuke lahko namešča ali menja samo
pooblaščen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plošče in zatezne momente.

 NAPOTEK

Pri namestitvi drugačne vlečne kljuke mora
pooblaščen servisni center preveriti, ali je klju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.

 NAPOTEK

Glede vlečenega tovora in priklopnikov brez
zavor upoštevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vleko".

 NAPOTEK

Upoštevajte tudi navodila za uporabo, ki jih
je vlečni kljuki Ro*244 priložil proizvajalec, in
podatke na identifikacijski ploščici.
● Opozorilo: če se podatki o nosilni obreme-

nitvi razlikujejo, veljajo podatki v navodilih
za uporabo podjetja STILL.

Uporaba
Samodejno vlečno kljuko Ro*244 je mogoče
namestiti na sprednji ali zadnji del običajnega
ali tovornega vlačilca. Uporabljati jo je mogoče
za vleko tovorov do 25 t.

Brez omejitev je na voljo za naslednje različi-
ce vozil:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250, samo s kratko medosno razdaljo
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● LXW 20
● LXW 30

Z omejenim največjim dovoljenim tovorom jo
je mogoče uporabljati za naslednje različice
vozil:
● LXT 250, z dolgo medosno razdaljo, vleka

tovorov do največ 16 t
● LXT 300. Vleka tovorov do največ 16 t
● LXT 350, vleka tovorov do največ 12 t

Priklop priklopnika

 NAPOTEK

Vlečna kljuka Ro*244 je namenjena za uho
vlečnega droga v skladu s standardom
DIN 74054 (premer odprtine 40 mm) ali
DIN 8454 (premer odprtine 35 mm). Kljuka se
samodejno zapre ob stiku s premičnim krmi-
lom.

– Ustrezno ukrepajte, da preprečite premika-
nje priklopnika, npr. uporabite zagozde.

– Uho premičnega krmila nastavite tako, da je
na sredini vlečnih čeljusti.

– Potisnite ročico (1) navzgor, da se zaskoči.

Vlečna kljuka je odprta.

 POZOR
Pri priklopu se mora uho vlečnega droga vpeti v
spojno ploščo (2) na sredini vlečne čeljusti. Če ne
upoštevate teh navodil, lahko poškodujete čeljusti ali
uho vlečnega droga.
– Uho vlečnega droga mora vstopiti v vlečne čeljusti

na sredini.
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– Industrijsko vozilo počasi zapeljite vzvrat-
no z uporabo funkcije za počasno vzvrat-
no vožnjo, dokler ni uho vlečnega droga
na sredini spojne plošče (2) sredi vlečne
čeljusti in se sornik kljuke ne zaskoči na-
vzdol. Glejte poglavje z naslovom "Funkcija
počasne vzvratne vožnje". Sornik kljuke je
pravilno nameščen, če varnostni sornik (3)
ne štrli ven iz svojega vodila.

Če se sornik kljuke ne zaskoči pravilno:

To je primer, ko se sornik kljuke zaskoči, ven-
dar varnostni sornik (3) še vedno štrli ven iz
svojega vodila.

– Odstranite predmete, s katerimi ste onemo-
gočili premikanje priklopnika.

– Industrijsko vozilo s priklopnikom pomaknite
za približno 1 m naprej ter nato rahlo vzvrat-
no.

– Ponovno preverite, ali varnostni sornik (3)
sega čez vodilo. Če ne, je vlečna kljuka pra-
vilno zaprta.

– Vlecite priklopnik.

Ročno zapiranje vlečne kljuke

 NEVARNOST
Nevarnost ukleščenja roke. Sornik kljuke se ob
sprožitvi vlečne kljuke zelo hitro zaskoči navzdol.
Ne segajte z roko v bližino sornika kljuke, ko npr.
želite na vlečno kljuko pripeti vlečno vrv.
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– Zaporno ročico (4) pritisnite do konca na-
vzdol. Sornik kljuke se zaskoči navzdol.
Sornik kljuke je pravilno nameščen, če var-
nostni sornik (3) ne štrli ven iz svojega vodi-
la.

Vlečna kljuka je zaprta.

Odklop priklopnika
– Ustrezno ukrepajte, da preprečite premika-

nje priklopnika, npr. uporabite zagozde.

– Potisnite ročico (1) navzgor, da se sornik
kljuke zaskoči.

Vlečna kljuka je odprta.

– Industrijsko vozilo počasi zapeljite naprej s
funkcijo za počasno vzvratno vožnjo, tako
da se uho vlečnega droga in vlečne čeljusti
razklenejo.

– Vlečno kljuko zaprite s potiskom zaporne
ročice (4) do konca navzdol. Sornik kljuke
se zaskoči navzdol.

 NAPOTEK

Če želite spodnjo pušo sornika kljuke zaščititi
pred onesnaženjem, naj bo vlečna kljuka ved-
no zaprta.

Največja dovoljena obremenitev
Glede na mesto namestitve so pri običajnih in
tovornih vlačilcih dovoljene naslednje največje
obremenitve:

Za-
daj: Najv. 250 kg

Spre-
daj:

Najv. 100 kg (vrednost se razlikuje od
specifikacij na ploščici vlačilca)
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 OPOZORILO
Možne so poškodbe sestavnih delov.
Če prekoračite tu navedene največje dovoljene obre-
menitve, se lahko na primer poškodujejo osi.

Samodejne vlečne kljuke HSM
2140 (različica)
Pomembne informacije

 NAPOTEK

Uporabljajte samo vlečne kljuke za običajne
in tovorne vlačilce, ki jih je odobrilo podjetje
STILL.

 NAPOTEK

Vlečne kljuke lahko namešča ali menja samo
pooblaščen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plošče in zatezne momente.

 NAPOTEK

Pri namestitvi drugačne vlečne kljuke mora
pooblaščen servisni center preveriti, ali je klju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.

 NAPOTEK

Glede vlečenega tovora in priklopnikov brez
zavor upoštevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vleko".

 NAPOTEK

Upoštevajte tudi navodila za uporabo, ki jih je
vlečni kljuki HSM 2140 priložil proizvajalec, in
podatke na ploščici.
● Opozorilo: če se podatki o nosilni obreme-

nitvi razlikujejo, veljajo podatki v navodilih
za uporabo podjetja STILL.
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Uporaba

 NAPOTEK

Vlečna kljuka HSM 2140 je združljiva z uše-
si vlečnih drogov premera 40 mm, skladno s
standardi DIN 11026/ISO 5692-2, DIN 11043
in DIN 74054/ISO 8755.

Samodejno vlečno kljuko HSM 2140 je mogo-
če namestiti na sprednji ali zadnji del običaj-
nega ali tovornega vlačilca. Uporabljati jo je
mogoče za vleko tovorov do 35 t.

Na voljo je za naslednje različice vozil:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20 s kratko nakladalno površino

(2200 mm), namestitev spredaj in zadaj
● LXW 30 s kratko nakladalno površino

(2200 mm), namestitev spredaj in zadaj
● LXW 20 z dolgo nakladalno površino

(2600 mm), namestitev samo spredaj
● LXW 30 z dolgo nakladalno površino

(2600 mm), namestitev samo spredaj

Priklop priklopnika
– Priklopnik zavarujte, npr. z zagozdami, da

se ne premika.

– Uho premičnega krmila nastavite tako, da je
na sredini vlečnih čeljusti.
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– Potisnite ročico (1) navzgor, da se sornik
kljuke zaskoči. Vlečna kljuka je odprta.

 POZOR
Pri priklopu se mora uho vlečnega droga vpeti v
spojno ploščo (3) na sredini vlečne čeljusti. Če ne
upoštevate teh navodil, lahko poškodujete čeljusti ali
uho vlečnega droga.
– Uho vlečnega droga mora vstopiti v vlečne čeljusti

na sredini.

– Industrijsko vozilo počasi zapeljite vzvrat-
no z uporabo funkcije za počasno vzvrat-
no vožnjo, dokler ni uho vlečnega droga
na sredini spojne plošče (3) sredi vlečne
čeljusti in se sornik kljuke ne zaskoči na-
vzdol. Glejte poglavje z naslovom "Funkcija
počasne vzvratne vožnje". Sornik kljuke je
pravilno nameščen, če varnostni sornik (2)
ne štrli ven iz svojega vodila.

Če se sornik kljuke ne zaskoči pravilno:

To je primer, ko se sornik kljuke zaskoči, ven-
dar varnostni sornik (2) še vedno štrli ven iz
svojega vodila.

– Odstranite predmete, s katerimi ste onemo-
gočili premikanje priklopnika.

– Industrijsko vozilo s priklopnikom pomaknite
za približno 1 m naprej ter nato rahlo vzvrat-
no.

– Ponovno preverite, ali varnostni sornik (2)
sega čez vodilo. Če ne, je vlečna kljuka pra-
vilno zaprta.

– Vlecite priklopnik.

Ročno zapiranje vlečne kljuke

 NEVARNOST
Nevarnost ukleščenja roke. Sornik kljuke se ob
sprožitvi vlečne kljuke zelo hitro zaskoči navzdol.
Ne segajte z roko v bližino sornika kljuke, ko npr.
želite na vlečno kljuko pripeti vlečno vrv.
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– Ročico (1) pritisnite do konca navzdol. Sor-
nik kljuke se zaskoči navzdol. Sornik klju-
ke je pravilno nameščen, če varnostni sor-
nik (2) ne štrli ven iz svojega vodila.

Vlečna kljuka je zaprta.

Odklop priklopnika
– Priklopnik zavarujte, npr. z zagozdami, da

se ne premika.

– Potisnite ročico (1) navzgor, da se sornik
kljuke zaskoči. Vlečna kljuka je odprta.

– Industrijsko vozilo počasi zapeljite naprej s
funkcijo za počasno vzvratno vožnjo, tako
da se uho vlečnega droga in vlečne čelju-
sti razklenejo. Glejte poglavje z naslovom
"Funkcija počasne vzvratne vožnje".
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– Ročico (1) pritisnite do konca navzdol. Sor-
nik kljuke se zaskoči navzdol. Sornik kljuke
je pravilno nameščen, če varnostni sornik
(2) ne štrli ven iz svojega vodila.

Vlečna kljuka je zaprta.

 NAPOTEK

Če želite spodnjo pušo sornika kljuke zaščititi
pred onesnaženjem, naj bo vlečna kljuka ved-
no zaprta.

Največja dovoljena obremenitev
Glede na mesto namestitve so pri običajnih in
tovornih vlačilcih dovoljene naslednje največje
obremenitve:

Za-
daj:

Najv. 700 kg (vrednost se razlikuje od
specifikacij na ploščici vlačilca)

Spre-
daj:

Najv. 100 kg (vrednost se razlikuje od
specifikacij na ploščici vlačilca)

 OPOZORILO
Možne so poškodbe sestavnih delov.
Če prekoračite tu navedene največje dovoljene obre-
menitve, se lahko na primer poškodujejo osi.

Vlečna kljuka RO230B (različica)
Pomembne informacije

 NAPOTEK

Uporabljajte samo vlečne kljuke za običajne
in tovorne vlačilce, ki jih je odobrilo podjetje
STILL.

 NAPOTEK

Vlečne kljuke lahko namešča ali menja samo
pooblaščen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plošče in zatezne momente.
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 NAPOTEK

Pri namestitvi drugačne vlečne kljuke mora
pooblaščen servisni center preveriti, ali je klju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.

 NAPOTEK

Glede vlečenega tovora in priklopnikov brez
zavor upoštevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vleko".

Uporaba vlečne kljuke RO230B
Vlečna kljuka RO230B se lahko uporablja za
vlečenje industrijskega vozila, ki ne deluje. V
izrednih primerih jo je dovoljeno uporabljati tu-
di za manevriranje. Uporaba za redno vleče-
nje tovorov ni dovoljena.

Vlečna kljuka RO230B se namesti samo na
sprednji del vozila. Odobrena je za vse različi-
ce vozil.

– Zaskočko (1) odstranite iz sornika (2).

– Sornik (2) izvlecite iz vlečne kljuke.

– Vlečno napravo (npr. vlečni drog) vstavite v
vlečno kljuko skozi namensko odprtino.

– Sornik (2) vstavite skoz luknje v vlečni kljuki
in skozi odprtino v vlečni napravi.

– Da sornik ne bi zdrsnil iz vlečne kljuke, na
njegov spodnji del ponovno namestite za-
skočko (1).
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Vleka priklopnikov

 NEVARNOST
Nevarnost hudih telesnih poškodb ali smrti zaradi
prevrnitve vozila in priklopnika!
Vozilo in priklopnik se lahko pri vožnjo po strmem
klancu prevrneta.
– Po naklonih ne vozite diagonalno in prečno.

 OPOZORILO
Obstaja povečana nevarnost nesreče zaradi premi-
kanja priklopnika.
Uporaba priklopnika spremeni lastnosti upravljanja
vozila.
– Pri vleki vozite tako, da lahko vozilo vedno varno

zavira.
– Upoštevajte krog manevrskega prostora in obra-

čalni krog priklopnika.
– Upoštevajte traktriso priklopnika.

 NAPOTEK

Če je priklopljenih več priklopnikov vzvratna
vožnja ni mogoča. Vzvratna vožnja je mogoča
samo z enim priklopnikom.

– Poskrbite, da je tovor priklopnika varno pri-
vezan.

– Sprostite zavoro priklopnika in odstranite
vse zagozde za kolesa.

– Ugotovite širino najširšega priklopnika ali to-
vora, da zagotovite neoviran prehod.

– Prilagodite ogledalo, da lahko voznik vidi
celotno vozilo s priklopnikom.

– Z vozilom počasi speljite z mesta, da izena-
čite zračnost med vlečnimi kljukami.

– Počasi pospešite.

– Pravočasno zmanjšajte hitrost, ko pripeljete
na želeno mesto.

– Počasi zavirajte vozilo s priklopniki. Pri ne-
nadnem zaviranju se lahko premakne tovor
in priklopnik lahko bočno zdrsne.
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 NAPOTEK

Informacije o vlečni zmogljivosti industrijskih
vozil, npr. mogoči hitrosti vožnje in dopustni
prevoženi razdalji na uro, so na voljo v "dia-
gramih vlečne zmogljivosti", v poglavju z na-
slovom "Tehnični podatki".

Priklopniki vlačilca z vozički
Splošno
● Vlačilce z vozički je mogoče uporabljati z

vsemi tipi vlačilcev.
● Glede na različico vlačilca z vozički mora bi-

ti vlačilec opremljen z dodatnim hidravličnim
ali električnim modulom.

● Funkcije vlačilca z vozički upravljate na za-
slonu z upravljalno enoto. Programske tip-
ke, zahtevane za ta namen, so tovarniško
shranjene kot priljubljene na glavnem zaslo-
nu zaslona z upravljalno enoto.

● Pri upravljanju vlačilcev z vozički si oglejte
tudi poglavji z naslovom "Opozorila glede
upravljanja priklopnika" in "Vleka priklopni-
kov". Poleg tega si oglejte tudi ločena navo-
dila za uporabo vlačilca z vozički za različne
različice priklopnikov.

● Pri delovanju vlačilca z vozički je največja
hitrost vožnje vlačilca omejena na 15 km/h.

● Med delovanjem vlačilca z vozički je vedno
aktiven program vožnje 1. Programa vožnje
ni mogoče zamenjati, dokler je delovanje
vlačilca z vozički omogočeno.

● Vlačilec z vozički lahko deluje v samodej-
nem ali ročnem načinu. Ko je vlačilec vklop-
ljen, je vedno aktiven samodejni način. Za
delovanje v ročnem načinu morate izklopiti
samodejni način. Glejte razdelek "Ročni na-
čin".

● Standardni vlačilec z vozički je sestavljen iz
štirih priklopnikov vlačilca z vozički. Priklopi-
ti je mogoče največ šest priklopnikov.

Priklop in odklop priklopnikov vlačilca z
vozički

 NAPOTEK

V načinu vlačilca z vozički funkcija vlačilca za
počasno vzvratno vožnjo ni na voljo.

Priklop
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– Priklopite vodilni priklopnik vlačilca z vozički
na vlečno kljuko vlačilca. Oglejte si poglavje
z naslovom "Priklop in odklop priklopnikov"
v teh navodilih za uporabo.

– Priklopite napajalni konektor vodilnega pri-
klopnika vlačilca z vozički na napajalno
enoto na zadnji strani nakladalne površine
vozila. Glede na različico vlačilca z vozički
je priključek hidravlični ali električni. Prepri-
čajte se, da so tudi ostali priklopniki vlačilca
z vozički priklopljeni drug na drugega prek
ustreznih napajalnih vodov.

 NAPOTEK

Če cevi ni mogoče priklopiti pri hidravlični raz-
ličici, odklopite cev na obeh koncih in jo znova
priklopite.

– Sedite na voznikov sedež. V samodejnem
načinu se zdaj dvignejo tudi nosilci tovora
priklopnikov vlačilca z vozički. V ročnem
načinu morate nosilce tovora dvigniti s pro-
gramsko tipko "Dvigni nosilec tovora" 
na zaslonu z upravljalno enoto. Glejte raz-
delek "Ročni način".

Odklop

– Zaustavite vlačilec.

– Zapustite voznikov sedež. V samodejnem
načinu se zdaj spustijo tudi nosilci tovora
priklopnikov vlačilca z vozički. V ročnem
načinu morate nosilce tovora spustiti s pro-
gramsko tipko "Spusti nosilec tovora" 
na zaslonu z upravljalno enoto. Glejte raz-
delek "Ročni način".

Uporaba priklopnikov vlačilca z vozički

Za delovanje funkcij vlačilca z vozički morajo
biti izpolnjeni naslednji pogoji:
● Vlačilec miruje
● Voznikov sedež je zaseden

Ko se vlačilec premika, so programske tipke
za funkcije vlačilca z vozički na zaslonu z
upravljalno enoto neaktivne in zasenčene.
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Priklopnike vlačilca z vozički lahko upravljate
samo v samodejnem ali ročnem načinu. Pro-
gramske tipke za ročni način (1) in samodejni
način (2) so shranjene kot priljubljene na za-
slonu z upravljalno enoto. Privzeto je vlačilec
ob vklopu v samodejnem načinu. To označuje
oranžna aktivacijska vrstica na programski tip-
ki samodejnega načina (2). Programski tipki
ročnega načina sta (1) v tem primeru zasen-
čeni.

Za preklop v ročni način pritisnite programsko
tipko samodejnega načina (2), da se oranžna
aktivacijska vrstica ugasne. Obe programski
tipki ročnega načina (1) zasvetita belo in sta
aktivni. Katera od programskih tipk je aktivna
je odvisna od trenutnega položaja nosilcev to-
vora.

Za več informacij o obeh načinih delovanja
glejte naslednja razdelka z naslovom "Samo-
dejni način" in "Ročni način".

Samodejni način

Samodejni način je aktiven, ko vklopite vlači-
lec.

– Sedite na voznikov sedež.

– Vklopite vlačilec. Priklopniki vlačilca z vozič-
ki samodejno dvignejo nosilce tovora iz po-
ložaja mirovanja v položaj za prevoz.

– Speljite. Ko dosežete cilj, zaustavite vozilo
in zapustite voznikov sedež. Nosilci tovora
se samodejno spustijo takoj, ko stikalo se-
deža javi, da je voznikov sedež prazen.

Ročni način

Za preklop v ročni način morajo biti izpolnjeni
naslednji pogoji:
● Vlačilec s priklopniki vlačilca z vozički miru-

je
● Nosilci tovora priklopnikov vlačilca z vozički

so dvignjeni
● Voznikov sedež je zaseden

Nadaljujte tako:
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– Pritisnite programsko tipko samodejnega
načina  (2), da se oranžna aktivacijska
vrstica ugasne. Samodejni način se izklopi.

Programski tipki ročnega načina "Spusti nosi-
lec tovora" in "Dvigni nosilec tovora" (1) odra-
žata položaj nosilcev tovora.

Nosilec tovora je dvignjen:
● Programska tipka "Spusti tovor nosilca"

 je aktivna in obarvana belo.
● Programska tipka "Dvigni tovor nosilca"

 je neaktivna in zasenčena. Oranžna
aktivacijska vrstica za to programsko tipko
označuje, da so nosilci tovora dvignjeni.

Nosilec tovora je spuščen:
● Programska tipka "Dvigni tovor nosilca"

 je aktivna in obarvana belo.
● Programska tipka "Spusti tovor nosilca"

 je neaktivna in zasenčena. Oranžna
aktivacijska vrstica za to programsko tipko
označuje, da so nosilci tovora spuščeni.

– Za spust nosilcev tovora priklopnikov vla-
čilca z vozički pritisnite programsko tipko
"Spusti nosilec tovora" .





Upravljanje4
Priklopnik in tovor

 194 50078078019 SL - 09/2023  -  07



– Za ponovni dvig nosilcev tovora pritisnite
programsko tipko "Dvigni nosilec tovora"

.

 NAPOTEK

Če so nosilci tovora spuščeni, vlačilca ne mo-
rete premikati. Če kljub temu poskusite spe-
ljati, se funkcija vožnje blokira in prikaže se
sporočilo o napaki "Ustavitev vozila: vlačilec z
vozički".

Aktiviranje/deaktiviranje funkcije vlačilca
z vozički
Če priklopniki vlačilca z vozički niso prikloplje-
ni in premikate samo vlačilec, morate izklopiti
funkcijo vlačilca z vozički.

– Pritisnite programsko tipko "Vklop/izklop
vlačilca z vozički" . Oranžna aktivacijska
vrstica ugasne in funkcija se izklopi.

– Za ponovni vklop funkcije vlačilca z vozički
znova pritisnite programsko tipko "Vklop/iz-
klop vlačilca z vozički" . Oranžna aktiva-
cijska vrstica zasveti in funkcija se vklopi.
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Ravnanje v sili
Zasilna zaustavitev

 OPOZORILO
Ob aktivaciji stikala za zasilno zaustavitev, se samo-
dejno sproži parkirna zavora.
Če se stikalo za zasilno zaustavitev aktivira med vož-
njo, mora biti voznik pripravljen na morebitno močno
zaviranje industrijskega vozila.

To pomeni, da lahko na mokrem, spolzkem ali uma-
zanem cestišču kolesa zablokirajo. To lahko povzroči
nevarne vozne razmere, npr. zdrs ali prekrmarjenje,
zlasti na klancih, kot so rampe, ter drsenje priklopni-
kov, zlasti če ti nimajo zavor.
– Če med vožnjo pritisnite stikalo za zasilno zausta-

vitev, bodite pripravljeni, da bodo pogonska kole-
sa zablokirala.

– Stikala za zasilno zaustavitev ne uporabljajte za
zaustavitev vozila.

– Stikalo za zasilno zaustavitev uporabljajte samo
za prekinitev napajanja v primeru sile.

 POZOR
Ob aktiviranju stikala za zasilno zaustavitev (1) se
prekine napajanje pogonov. Ob odklopu terminala
akumulatorja (2) se celo industrijsko vozilo odklopi z
napajanja.
– Ta varnostni sistem uporabite samo v nujnem pri-

meru ali za varno parkiranje industrijskega vozila.

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodb sestavnih delov.
Če terminal akumulatorja odklopite pri vklopljenem
stikalu na ključ (pod obremenitvijo), nastane oblok.
To lahko povzroči nastanek razjede na kontaktih in s
tem znatno skrajša življenjsko dobo kontaktov.
– Preden odklopite terminal akumulatorja, industrij-

sko vozilo izklopite.
– Terminala akumulatorja ne odklapljajte pri vklop-

ljenem industrijskem vozilu, razen v nujnem pri-
meru.
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– Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (1).
To povzroči naslednje:

● Električno napajanje pogonov industrijskega
vozila se prekine

● Aktivira se parkirna zavora
● Delovna zavora ne deluje
● Servovolan ne deluje

Če stikala za zasilno zaustavitev v primeru sile
ni mogoče pravočasno doseči, je mogoče ter-
minal akumulatorja tudi odstraniti. Vendar se
je temu priporočljivo izogniti, ker se posledič-
no v terminalu akumulatorja ob vklopu stikala
na ključ vzpostavi tok. To lahko povzroči na-
stanek razjede na kontaktih in s tem znatno
skrajša življenjsko dobo kontaktov.

Mogoča mesta namestitve stikala za za-
silno zaustavitev
(1): nad nadzorno ploščo za sistem gretja.
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(3): na zadnji nadzorni plošči za upravljanje
funkcije za počasno vzvratno vožnjo (različi-
ca). Nadzorna plošča se lahko nahaja na levi
ali na desni strani industrijskega vozila.

Upravljanje parkirne zavore v sili
v primeru okvare
Če so industrijsko vozilo zaradi okvare ne pre-
mika, se parkirna zavora samodejno aktivira.
Če parkirne zavore nato ni več mogoče spro-
stiti na običajen način s potisnim gumbom, jo
je mogoče sprostiti mehansko z matico na po-
gonski osi. Industrijsko vozilo je nato mogoče
odvleči.

Omogočanje dostopa do mehanizma za
sprostitev
Vlačilci



Upravljanje4
Ravnanje v sili

 198 50078078019 SL - 09/2023  -  07



– Odprite zadnjo loputo. V ta namen obrnite
vijak z zarezo (1) v levo in zadnjo loputo za
ročaj povlecite navzgor.

Tovorni vlačilec

– Spustite zadnjo loputo nakladalne površine.

– Odstranite pokrivno ploščo (2) skrajno zadaj
na nakladalni površini. To storite tako, da
uporabite ročaja (3).

Mehanska sprostitev parkirne zavore

 NEVARNOST
Ob sprostitvi parkirne zavore se industrijsko vozilo
lahko začne premikati.
– Zavarujte industrijsko vozilo z zagozdami, da pre-

prečite njegovo premikanje. Za informacije o tem,
kjer so zagozde spravljene, glejte poglavje "Za-
gozde".

Matica (1) za sprostitev parkirne zavore je na
pogonski osi tik pod pretvornikom. Matico od-
vijte s priloženim orodjem.
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Orodje najdete v vrečki z navodili za uporabo.
Vrečka je v voznikovi kabini.

– Matico (1) obračajte v desno, da se parkirna
zavora sprosti. Zdaj lahko industrijsko vozilo
odvlečete.

– Pred vleko odstranite zagozde izpod koles.

 POZOR
Parkirne zavore ni mogoče aktivirati v tem stanju,
tudi če napako odpravite.
– Za ponovno delovanje parkirne zavore opravite

korake v naslednjem razdelku.

Po vleki

 NAPOTEK

Za povrnitev delovanja parkirne zavore potre-
bujete momentni ključ.

Ko industrijsko vozilo prispe na ciljno parkirno
mesto, parkirno zavoro vrnite v delujoče sta-
nje. To naredite, kot sledi.

– S primernim orodjem privijte matico (1) na
vzmetni sornik z zarezo (2) z momentom
30 Nm.

– Na vlačilcu zaprite zadnjo loputo. Na tovor-
nem vlačilcu povlecite zadnji pokrov plošča-
di čez odprtino.

– Preganite zadnjo loputo tovornega prostora
nazaj navzgor in ga zaklenite na mesto.

Parkiranje industrijskega vozila z okva-
rjeno parkirno zavoro
Če okvare parkirne zavore ne morete takoj
odpraviti in morate industrijsko vozilo parkirati,
opravite naslednji postopek:

– Zavarujte industrijsko vozilo z zagozdami,
da preprečite njegovo premikanje. Za infor-
macije o tem, kjer so zagozde spravljene,
glejte poglavje "Zagozde".
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– Na voznikov sedež in dobro vidno mesto
postavite opozorilno karto z napisom, da
parkirna zavora ne deluje.

Namen opozorilne karte je, da druge zaposle-
ne opozori, da industrijsko vozilo ni pripravlje-
no za uporabo in ga ni dovoljeno premikati.
Karto najdete v vrečki z navodili za uporabo.

Kladivo za uporabo v sili
Kladivo za uporabo v sili je namenjeno reše-
vanju voznika, če je v nevarnosti v zaprti kabi-
ni, npr. če je industrijsko vozilo v zelo ozkem
prehodu in vrat kabine ni mogoče odpreti.

Enojno varnostno steklo je mogoče dokaj
zlahka razbiti s kladivom za uporabo v sili,
tako da se lahko voznik reši – ali ga je mogoče
rešiti – z nevarnega območja.

Uporaba kladiva za uporabo v sili

 OPOZORILO
Pri razbitju stekla obstaja nevarnost poškodb s košč-
ki stekla.
Ko okna kabine razbijete, lahko drobci stekla priletijo
v vaš obraz ter vas urežejo v kožo in oči.
– Ob razbivanju oken obrnite obraz proč in ga po-

krijte s komolcem proste roke.

– Izvlecite kladivo za uporabo v sili iz držala
poleg kljuke.

– Z eno ali obema kovinskima konicama na
glavi kladiva za uporabo v sili močno uda-
rjajte po oknu, dokler ga ne razbijete.
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1
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Stranski polnilni konektor
Stranski polnilni konektor na za-
dnji strani (različica)
Stranski polnilni konektor (različica) je na za-
dnji strani za loputo pokrova na levi strani, ko
gledate v smeri vožnje. Polnilni konektor omo-
goča polnjenje svinčevih in litij-ionskih akumu-
latorjev brez odpiranja vrat akumulatorja. Pol-
njenje s tem konektorjem ni nič hitrejše od obi-
čajnega polnjenja z vtičnim priključkom aku-
mulatorja. Vtični priključek za polnilni konektor
je odvisen od opreme, ki je nameščena na
industrijskem vozilu:
● Terminal akumulatorja: če je treba akumu-

lator polniti z zunanjim polnilnikom. Največji
možni polnilni tok je omejen na 375 A.

● Vtičnica polnilnika: če je treba akumulator
polniti z vgrajenim polnilnikom.

 POZOR
Omejitev največjega polnilnega toka na 375 A za
zunanje akumulatorske polnilnike.
Če stranski polnilni konektor uporabljate za zunanji
akumulatorski polnilnik, polnilni tok akumulatorskega
polnilnika ne sme preseči 375 A.

Različica s terminalom akumulatorja za zuna-
nji akumulatorski polnilnik.
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Različica z vtičnico polnilnika za vgrajeni pol-
nilnik.

– Glede na opremo, ki je nameščena na indu-
strijskem vozilu, si oglejte naslednje razdel-
ke:

● "Polnjenje svinčevega akumulatorja" v po-
glavju z naslovom "Delo s svinčevim aku-
mulatorjem"

● "Polnjenje litij-ionskega akumulatorja" v po-
glavju z naslovom "Delo z litij-ionskim aku-
mulatorjem".

 NAPOTEK

Za zagotovitev najdaljše možne življenjske
dobe svinčevega akumulatorja, ga vedno po-
vsem napolnite. Za vmesno polnjenje med de-
lovnimi premori uporabite obtočno črpalko za
elektrolit (različica). Litij-ionske akumulatorje
je dovoljeno vmesno polniti, kakor pogosto je
treba, kar ne bo skrajšalo njihove življenjske
dobe.

– Industrijsko vozilo varno parkirajte na ravni
površini blizu akumulatorskega polnilnika.
Ali parkirajte v bližini vtičnice 400 V CEE
16 A, če je industrijsko vozilo opremljeno z
vgrajenim polnilnikom.

V tem poglavju je opisan postopek polnjenja
z zunanjim polnilnikom. Za podrobnosti o po-
stopku polnjenja z vgrajenim polnilnikom glejte
poglavje "Vgrajeni polnilnik" v teh navodilih za
uporabo.

– Upoštevajte naslednje varnostne informaci-
je.

Varnostne informacije

 NEVARNOST

Obstaja nevarnost eksplozije zaradi
vnetljivih plinov.
Med polnjenjem svinčevi akumulatorji
oddajajo zmes kisika in vodika (pokalni
plin). Ta plinska zmes je eksplozivna in
se ne sme vžgati.

Na območju 2 m okoli vozila, ki ga polni-
te, ali akumulatorskega polnilnika naj ne
bo vnetljivih materialov ali obratnih sred-
stev, ki povzročajo iskrenje.
– Pri delu z akumulatorji upoštevajte

naslednje varnostne ukrepe.
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– V bližini ne uporabljajte odprtega ognja in
ne kadite.

– Delovna območja morajo biti dovolj prezra-
čevana.

– Pred polnjenjem odklopite terminal akumu-
latorja, in sicer ko sta industrijsko vozilo in
akumulatorski polnilnik izklopljena.

– Razkrijte površino celic akumulatorja.

– Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov.

– Pripravljeno imejte opremo za gašenje po-
žarov.

 NEVARNOST

Zaradi pregrevanja priključnih sklopov
obstaja nevarnost požara!
Konektorji, ki niso popolnoma staknjeni,
lahko ustvarijo prekomerno toploto. Zato
predstavljajo nevarnost za požar.
– Električni vtič in konektor vozila na

polnilnem kablu vedno do konca po-
tisnite v ustrezno vtičnico.

 NEVARNOST

Zaradi pregrevanja priključnega sklopa
obstaja nevarnost požara.
Ne izvlecite električnega vtiča, ko je ta
pod obremenitvijo. To bi povzročilo pre-
komerno obrabo in predstavljalo nevar-
nost za požar.
– Če morate električni vtič izvleči, pred-

en je postopek polnjenja zaključen,
najprej zaustavite postopek polnjenja
pri akumulatorskem polnilniku.

 NEVARNOST

Obstaja nevarnost eksplozije zaradi pri-
klopa in odklopa priključnih sklopov.
Tudi ko sta industrijsko vozilo in akumu-
latorski polnilnik izklopljena, lahko ob pri-
klopu ali odklopu priključnih sklopov eks-
plodira bližnja plinska zmes vodika in ki-
sika.
– Območje polnjenja ustrezno zračite.
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 POZOR
Možne so poškodbe sestavnih delov.
Zagotovite, da polnilni kabel ne prečka morebitnih
prometnih poti. Polnilnega kabla ne napeljujte prek
ostrih robov.

Stranski polnilni konektor pri svinčevih
akumulatorjih
V primeru uporabe stranskega polnilnega ko-
nektorja za svinčev akumulator na velikem
vlačilcu LXT350 mora biti v prostoru za aku-
mulator obvezno nameščen ventilator. V pro-
storu za akumulator na vlačilcu LXT350 zaradi
velikosti akumulatorja ni dovolj prostora, da
bi prezračevanje dovolj razredčilo eksplozivne
pline, ki nastajajo med polnjenjem.

Če nameravate stranski polnilni konektor na
vlačilcu LXT350 uporabljati za svinčev aku-
mulator in še ni nameščen ventilator, morajo
ventilator naknadno namestiti v pooblaščenem
servisnem centru.

Odpiranje pokrivne kape
Na voljo sta dve različici pokrivne kape (1): z
zapiranjem Push-Open ali magnetnim zapira-
njem.

Zapiranje Push-Open

– Nežno pritisnite pokrivno kapo (1) in jo
sprostite.

Pokrivna kapa (1) se z vzmetjo delno odpre.

– Nato pokrivno kapo (1) povsem odprite in jo
pridržite.

Pokrivna kapa (1) je pred nenamernim odpira-
njem zavarovana z vzmetjo.

Magnetno zapiranje

– Z roko povlecite proti zadrževalni sili mag-
neta, da odprete loputo pokrova (1) in jo
držite odprto.

Pokrivna kapa (1) je pred nenamernim odpira-
njem zavarovana z vzmetjo.
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Zapiranje pokrivne kape
Ko polnilni kabel odklopite s stranskega pol-
nilnega konektorja (1), vzmetni vlek pokrivno
kapo (1) samodejno zapre.

 NAPOTEK

Pokrivno kapo nadzoruje tipalo. Če pokrivna
kapa ni povsem zaprta, vozila ni mogoče po-
novno vklopiti.

Polnjenje z zunanjim polnilnikom

Pri polnjenju s stranskim polnilnim konekto-
rjem so mogoči štirje načini uporabe:
1 Polnjenje svinčevega akumulatorja, ko je

industrijsko vozilo izklopljeno
2 Polnjenje svinčevega akumulatorja, ko je

industrijsko vozilo vklopljeno
3 Polnjenje litij-ionskega akumulatorja, ko

je industrijsko vozilo izklopljeno
4 Polnjenje litij-ionskega akumulatorja, ko

je industrijsko vozilo vklopljeno

Postopek polnjenja v teh okoliščinah uporabe
je opisano spodaj.

1 Polnjenje svinčevega akumulatorja,
ko je industrijsko vozilo izklopljeno
– Polnilni kabel priklopite na stranski polnilni

konektor.

Poteka polnjenje akumulatorja. Na zaslonu z
upravljalno enoto ni prikazano nič.

– Ko je postopek polnjenja končan, polnilni
kabel odklopite s stranskega polnilnega ko-
nektorja.

2 Polnjenje svinčevega akumulatorja,
ko je industrijsko vozilo vklopljeno
Parkirna zavora se samodejno aktivira ali pa
se na zaslonu z upravljalno enoto prikaže spo-
ročilo, ki voznika poziva k aktivaciji parkirne
zavore.

– Polnilni kabel priklopite na stranski polnilni
konektor.

Industrijsko vozilo preklopi v stanje polnjenja.
Električno napajanje pogonov se prekine.
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Poteka polnjenje akumulatorja. Zaslon z
upravljalno enoto potemni.

– Ko je postopek polnjenja končan, polnilni
kabel odklopite s stranskega polnilnega ko-
nektorja.

3 Polnjenje litij-ionskega akumulatorja,
ko je industrijsko vozilo izklopljeno
– Polnilni kabel priklopite na stranski polnil-

ni konektor. Poteka polnjenje akumulatorja.
Zaslon z upravljalno enoto prikazuje stanje
napolnjenosti (2).

– Ko je postopek polnjenja končan, polnilni
kabel odklopite s stranskega polnilnega ko-
nektorja.

4 Polnjenje litij-ionskega akumulatorja,
ko je industrijsko vozilo vklopljeno
– Polnilni kabel priklopite na stranski polnilni

konektor.

Industrijsko vozilo preklopi v stanje polnjenja.
Električno napajanje pogonov se prekine.

Poteka polnjenje akumulatorja. Zaslon z
upravljalno enoto prikazuje stanje napolnjeno-
sti.

– Ko je postopek polnjenja končan, polnilni
kabel odklopite s stranskega polnilnega ko-
nektorja.
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Prikaz stanja napolnjenosti na zaslonu z
upravljalno enoto za litij-ionski akumula-
tor
Med polnjenjem litij-ionskih akumulatorjev se
na zaslonu z upravljalno enoto pojavi prikaz
stanja napolnjenosti.

Če se prikaz stanja napolnjenosti ne pojavi,
je prišlo do napake. Stranski polnilni konektor
morda ne zazna polnilnega kabla.

– V tem primeru polnilni kabel odklopite in po-
novno priklopite na stranski polnilni konek-
tor.

Če poteka postopek polnjenja, je prikazan ani-
miran prikaz stanja napolnjenosti v zeleni bar-
vi.

Če postopek polnjenja ne poteka, prikaz sta-
nja napolnjenosti utripa sivo.
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Vgrajeni polnilnik
Splošne informacije o vgrajenem
polnilniku (različica)
Z vgrajenim polnilnikom (različica) ni treba skr-
beti za prostor za polnilnik akumulatorja v pro-
storih podjetja.

Ta polnilnik akumulatorja je primeren za upo-
rabo s 400 V trifaznim javnim dovodnim siste-
mom z vtičnico CEE 16 A. Vtičnica mora izpol-
njevati naslednje zahteve in mora biti redno
profesionalno testirana:
● Zaščita z varovalko 16 A (z značilnostjo B,

C, K ali tej enakovredno)
● Zaščitni odklopnik na diferenčni tok za

okvarne izmenične in enosmerne toke
(RCD type B), 30 mA

● Zaščitni prevodnik

 NAPOTEK

Vsa sporočila, ki se nanašajo na vgrajeni pol-
nilnik, so navedena v razdelku "Sporočila o
uporabi" v poglavju "Sporočila na zaslonu".

Pogoji za uporabo vgrajenega polnilnika
Vgrajeni polnilnik je dovoljeno uporabljati sa-
mo za polnjenje akumulatorjev, ki se nahajajo
v istem industrijskem vozilu kot polnilnik in so
povezani z industrijskim vozilom.

Ohišja vgrajenega polnilnika ni dovoljeno od-
pirati. Visoka napetost predstavlja smrtno ne-
varnost. Vsakršna kršitev razveljavi garancijo.
Če istočasno polnite več industrijskih vozil z
vgrajenimi polnilniki, preverite, ali je električna
napeljava zasnovana za ta namen in ustrezno
hlajena.
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Polnilni kabel
Za povezavo med vgrajenim polnilnikom in
omrežno vtičnico uporabljajte samo priložen
polnilni kabel.

Če uporabljate polnilni kabel, upoštevajte na-
slednje:

– Polnilni kabel napeljite tako, da nanj ne de-
lujejo močne mehanske obremenitve, kot
npr. napetost kabla.

– Polnilni kabel zaščitite pred mehanskimi ob-
remenitvami.

Ne dovolite, da bi polnilni kabel prečkal pro-
metne poti. Polnilnega kabla ne napeljujte
prek ostrih robov.

– Pred uporabo polnilnega kabla preverite vti-
če in povezovalne vtičnice, da niso poško-
dovani.

– Če opazite poškodbo, ne uporabljajte po-
škodovanih komponent (to velja tako za pol-
nilni kabel kot za polnilno vtičnico).

Menjava uporabljenega tipa aku-
mulatorja

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost požara in eksplozije.
Če polnilnik akumulatorja ni bil konfiguriran za upo-
rabljeno vrsto akumulatorja – če je bila na primer bila
nastavljena zelo visoka zmogljivosti akumulatorja –
lahko to povzroči prekomerno segrevanje in znatne
emisije plinov. Kot rezultat nastajajo zmes vodika in
kisika ter žveplove spojine.
– Upoštevajte naslednje pogoje, ki lahko pomenijo,

da je treba ponovno konfigurirati polnilnik akumu-
latorja.

Polnilnik akumulatorja mora biti konfiguriran
za uporabljeni tip akumulatorja. Dovoljenje za
dostop vodje voznega parka (različica) pri pol-
njenju uporabljenega tipa akumulatorja omo-
goča vodji voznega parka, da po potrebi po-
novno konfigurira polnilnik akumulatorja.



Upravljanje4
Vgrajeni polnilnik

 210 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Ponovna konfiguracija ni potrebna:
● Pri zamenjavi svinčevega akumulatorja z li-

tij-ionskim akumulatorjem podjetja STILL
● Pri zamenjavi enega litij-ionskega akumula-

torja podjetja STILL z drugim litij-ionskim
akumulatorjem podjetja STILL
Polnilnik akumulatorja prejme vse potrebne
podatke neposredno iz litij-ionskega akumu-
latorja.

Ponovna konfiguracija je potrebna:
● Pri zamenjavi litij-ionskega akumulatorja po-

djetja STILL s svinčevim akumulatorjem
● Pri zamenjavi velikega svinčevega akumu-

latorja z manjšim svinčevim akumulatorjem
z nižjo zmogljivostjo ali obratno

– Glejte razdelek z naslovom "Menjava aku-
mulatorja z drugim tipom" v poglavju z na-
slovom "Zamenjava in prevoz akumulato-
rja".

Polnjenje akumulatorja
Varnostne informacije

 NEVARNOST

Obstaja nevarnost eksplozije zaradi
vnetljivih plinov.
Med polnjenjem akumulator oddaja
zmes kisika in vodika (pokalni plin). Za
plinska zmes je eksplozivna

Na območju 2 m okoli akumulatorskega
polnilnika in industrijskega vozila naj ne
bo vnetljivih materialov ali materialov, ki
povzročajo iskrenje.
– Pred delom na akumulatorju upošte-

vajte naslednje previdnostne ukrepe.

– V bližini ne uporabljajte odprtega ognja in
ne kadite.

– Delovna območja morajo biti dovolj prezra-
čevana.

– Pred polnjenjem odklopite terminal akumu-
latorja, in sicer ko sta industrijsko vozilo in
akumulatorski polnilnik izklopljena.

– Razkrijte površino celic akumulatorja.

– Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov.
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– Pripravljeno imejte opremo za gašenje po-
žarov.

 NEVARNOST

Obstaja nevarnost eksplozije zaradi
statičnega naelektrenja.
Če je voznik elektrostatično nabit lahko
dotik akumulatorja povzroči iskrenje. Te
iskre lahko vžgejo nastalo plinsko zmes
vodika in kisika.
– Za odvod morebitnega elektrostatič-

nega naboja se dotaknite ozemljene
komponente, ki se nahaja daleč od
akumulatorja.

 NEVARNOST

Zaradi pregrevanja priključnih sklopov
obstaja nevarnost požara!
Konektorji, ki niso popolnoma staknjeni,
lahko ustvarijo prekomerno toploto. Zato
predstavljajo nevarnost za požar.
– Električni vtič in konektor vozila na

polnilnem kablu vedno do konca po-
tisnite v ustrezno vtičnico.

 NEVARNOST

Zaradi pregrevanja priključnega sklopa
obstaja nevarnost požara.
Ne izvlecite električnega vtiča, ko je ta
pod obremenitvijo. To bi povzročilo pre-
komerno obrabo in predstavljalo nevar-
nost za požar.
– Če morate električni vtič izvleči pred-

en je postopek polnjenja zaključen,
najprej ročno zaustavite postopek pol-
njenja (glejte razdelek "Ročna zausta-
vitev postopka polnjenja").

 NEVARNOST

Obstaja nevarnost eksplozije zaradi
iskrenja.
Če je električni vtič priklopljen, lahko pri-
de do iskrenja. Te iskre lahko vžgejo
plinsko zmes vodika in kisika, ki je lahko
prisotna v prostoru za akumulator.
– Ne priklapljajte električnega vtiča, če

nista prostor za akumulator na indu-
strijskem vozilu in območje polnjenja
ustrezno prezračevana.
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 NEVARNOST

Zaradi oblokov obstaja nevarnost poža-
ra.
Če polnilni konektor odklopite med po-
stopkom polnjenja (pod obremenitvijo),
nastane oblok. To lahko povzroči nasta-
nek razjede na kontaktih in s tem znat-
no skrajša življenjsko dobo kontaktov ter
predstavlja nevarnost za požar. Poleg
tega lahko nastala prenapetost poškodu-
je elektroniko industrijskega vozila.
– Če morate polnilni konektor izvleči,

preden je postopek polnjenja zaklju-
čen, najprej ročno zaustavite posto-
pek polnjenja (glejte razdelek z na-
slovom "Ročna zaustavitev postopka
polnjenja").

 NEVARNOST

Obstaja nevarnost požara zaradi priklo-
pa in odklopa priključnih sklopov.
Tudi ko sta industrijsko vozilo in akumu-
latorski polnilnik izklopljena, lahko ob pri-
klopu ali odklopu priključnih sklopov eks-
plodira bližnja plinska zmes vodika in ki-
sika.
– Poskrbite za zadostno prezračevanje

prostora za akumulator na industrij-
skem vozilu in območja polnjenja.

 POZOR
Možne so poškodbe sestavnih delov.
Zagotovite, da polnilni kabel ne prečka morebitnih
prometnih poti. Polnilnega kabla ne napeljujte prek
ostrih robov.

Postopek

 NAPOTEK

Če ste postopek polnjenja pravkar ročno za-
ustavili z gumbom za polnjenje (glejte poglavje
"Ročna zaustavitev postopka polnjenja"), je po
priklopu električnega vtiča prisotna 60-sekund-
na zakasnitev, preden se začne nov postopek
polnjenja.
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 NAPOTEK

Za zagotovitev najdaljše možne življenjske
dobe svinčevega akumulatorja, ga vedno po-
vsem napolnite. Za vmesno polnjenje med
delovnimi premori uporabite obtočno črpalko
za elektrolit (različica). Litij-ionske akumulato-
rje je dovoljeno vmesno polniti, kakor pogosto
je treba, kar ne bo skrajšalo njihove življenjske
dobe.

– Varno parkirajte industrijsko vozilo na ravno
površino blizu ustrezne vtičnice CEE 16 A
in izklopite vozilo.

– Iz škatle za shranjevanje vzemite priložen
polnilni kabel.

– Odprite loputo pokrova vtičnice za pomnil-
nik na zadnji strani industrijskega vozila.
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– Priklopite konektor vozila (1) na polnilnem
kablu v vtičnico polnilnika na industrijskem
vozilu.

– Prepričajte se, da je blokada (2) pravilno
zaprta.

Polnilnik akumulatorja po samotestiranju sa-
modejno začne s postopkom polnjenja. Indika-
tor LED (3) na vtičnici polnilnika utripa rume-
no.

Istočasno se na zaslonu z upravljalno enoto
pojavi prikaz stanja napolnjenosti.

Če se prikaz stanja napolnjenosti ne pojavi
ali če indikator LED (3) neprekinjeno sveti rde-
če, pomeni, da je prišlo do napake. Možno
je, da vtičnica polnilnika ne zazna konektorja
vozila (1).

– V tem primeru izvlecite konektor vozila (1)
in ga ponovno priklopite.

Če poteka postopek polnjenja, je prikazan ani-
miran prikaz stanja napolnjenosti v zeleni bar-
vi.

Če postopek polnjenja ne poteka, prikaz sta-
nja napolnjenosti utripa sivo.

Prikaz stanja polnjenja na vtičnici polnil-
nika
Indikator LED (3) na vtičnici polnilnika uporab-
lja različne barve utripajočih kod za prikaz
trenutnega stanja postopka polnjenja. Okvare
smejo odpraviti samo v pooblaščenem servis-
nem centru.
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Možne so naslednje utripajoče kode:

Stanje Utripajoča
koda

Aktivna je glavna faza polnjenja  
Rumena

Zaznavanje napetosti akumulatorja/začetna faza  
Rumena

Aktivna je faza polnjenja (svinčev akumulator)  
Rumena

Akumulator skoraj povsem napolnjen (litij-ionski akumulator): preostalo polnjenje z
znižanim tokom

 
Rumena/
zelena

Akumulator je povsem napolnjen  
Zelena

Trajno polnjenje (samo za svinčeve akumulatorje)  
Zelena

Možnost zagona ob popolni izpraznitvi (za 2 sekundi pritisnite gumb)  
Rdeča

Okvara (npr. napaka električnega omrežja ali okvarjen akumulator, interna napa-
ka): polnjenje ni mogoče  

Rdeča

Okvara brez zaustavitve: polnjenje se nadaljuje z nižjo močjo  
Rumena/

rdeča
Postopek polnjenja je bil prekinjen ali pa ni sistemske napetosti.

Previsoka temperatura priključenega akumulatorja  
Rumena/

rdeča
Čakanje na ponovni zagon po izpadu električne energije –
Legenda:

 → Indikator LED je izklopljen
 → Indikator LED je vklopljen
 → Indikator LED utripa
 → Indikator LED pulzira

 → Izmenično pulzira
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Razbiranje stanja polnjenja prek zadnjih
luči
Po želji je lahko postopek polnjenja prikazan
tudi s pomočjo utripajočega signala, ki ga od-
dajajo zadnje luči LED na industrijskem vozilu.

Posamezne diode LED v zadnjih lučeh začne-
jo utripati, se izklopijo in začnejo znova utripa-
ti, druga za drugo, z ene strani na drugo. Svet-
lobni signal je prikazan skozi celotno trajanje
postopek polnjenja.

Do stanja 50 % napolnjenosti začnejo utripati
samo diode LED v levi zadnji luči. Manj diod
LED ko utripa, nižje je stanje napolnjenosti.

Takoj, ko stanje napolnjenosti preseže 50 %,
začnejo utripati tudi diode LED v desni zadnji
luči. Več diod LED kot utripa, višje je stanje
napolnjenosti.

– O tem se pozanimajte v pooblaščenem ser-
visnem centru.

Končanje postopka polnjenja
Ko je akumulator povsem napolnjen, polnilnik
akumulatorja samodejno ustavi postopek pol-
njenja. Prikaz stanja napolnjenosti na zaslonu
z upravljalno enoto industrijskega vozila prika-
zuje 100 %.

– Za odstranitev polnilnega kabla, pritisnite in
pridržite gumb za polnjenje (4) na konekto-
rju vozila.

To hkrati odpre blokado konektorja vozila.

– Povlecite konektor vozila iz vtičnice polnilni-
ka.

– Povlecite polnilni kabel iz vtičnice CEE 16 A
in namestite zaščitni pokrovček.

– Polnilni kabel položite v škatlo za shranje-
vanje.

– Zaprite pokrov vtičnice polnilnika.

Postopek polnjenja lahko kadarkoli ročno us-
tavite. Glejte naslednji razdelek "Ročna za-
ustavitev postopka polnjenja".
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Ročna zaustavitev postopka polnjenja
– Kratko pritisnite gumb za polnjenje (4) na

konektorju vozila.

Prikaz stanja napolnjenosti na zaslonu z
upravljalno enoto se izklopi. Zdaj lahko odklo-
pite električni vtič.

– Če morate postopek polnjenja ponovno za-
gnati, izvlecite konektor vozila in ga po pribl.
2 sekundah ponovno priklopite.

Polnilnik začne nov postopek polnjenja.

 NAPOTEK

Pred začetkom novega postopka polnjenja se
lahko pojavi zamik do 60 sekund.

Polnjenje z obtočno črpalko za elektrolit
Vgrajeni akumulatorski polnilnik je izbirno lah-
ko opremljen z obtočno črpalko za elektrolit.
Za prilagoditev značilne krivulje polnjenja us-
trezni vrsti akumulatorja, mora pooblaščeni
servisni center vgraditi črpalko in jo konfiguri-
rati v polnilniku akumulatorja.

Z uporabo obtočne črpalke za elektrolit se
skrajša čas polnjenja svinčevega akumulatorja
in omogoči vmesno polnjenje.

Če je industrijsko vozilo opremljeno z obtočno
črpalko za elektrolit, morate vedno uporabljati
akumulator, ki je zasnovan za kroženje elek-
trolita. Črpalka se brez povratnega tlaka iz
akumulatorja lahko poškoduje. Polnilnik zazna
napako, takoj ko med črpanjem pade tlak.

Če je zaznana napaka v obtočni črpalki za
elektrolit ali cevi za dovod zraka, polnilnik aku-
mulatorja nadaljuje s polnjenjem po standard-
nem programu polnjenja brez obtočne črpalke
za elektrolit. Indikator LED na vtičnici polnilni-
ka utripa rumeno/rdeče. To označuje okvaro.

 NAPOTEK

Obtočna črpalka za elektrolit se za mešanje
elektrolita v akumulatorju vklopi samo občas-
no.
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Čiščenje
Redno preverjajte, ali je vgrajeni polnilnik
umazan, še posebej območje okrog ventilato-
rjev.

Če se na polnilniku akumulatorja nabere več-
ja količina umazanije, se lahko poslabša hlaje-
nje. Lahko se tudi zmanjša izolacija do šasije
vozila.

– Umazanijo odstranite z vlažno krpo. Za več-
jo količino umazanije uporabite mehko ščet-
ko ali mehak čopič.

Polnjenje popolnoma izpraznjenega
svinčevega akumulatorja

 NAPOTEK

Okvarjen akumulator se lahko po pomoti
smatra za popolnoma izpraznjenega, če je
npr. prisoten kratek stik celic ali druga napa-
ka. Če v tem primeru zaženete postopek pol-
njenja, lahko pride do preobremenitve pre-
ostalih celic akumulatorja. Preden ročno za-
ženete postopek polnjenja, izmerite napetost
vseh celic v akumulatorju in preverite, ali so
enake. Če je napetost določene celice veliko
nižja od napetosti ostalih celic, je akumula-
tor verjetno okvarjen. Postopka polnjenja ni
dovoljeno zagnati. Poleg tega preverite tudi
količino kisline v celicah in kislino po potrebi
dolijte v skladu z navodili proizvajalca. Zaradi
tega morate vedno obvestite pooblaščen ser-
visni center, če pride do popolne izpraznitve
akumulatorja.

Če ima priključen akumulator napetost v celi-
cah med 1,0 V in 1,6 V, se obravnava kot
popolnoma izpraznjen.

Potem ko priklopite električni vtič, polnilnik
akumulatorja to sporoča z utripajočim prika-
zom v rdeči barvi. Postopek polnjenja se ne
začne samodejno.
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– Za začetek postopka polnjenja za 2 sekundi
pritisnite in pridržite gumb za polnjenje (4)
na konektorju vozila.

Polnilnik zažene posebno značilno krivuljo pol-
njenja za previdno polnjenje baterije. Akumu-
lator se v tem stanju povsem napolni pozneje
kot pri normalnem postopku polnjenja. Voznik
mora v rednih intervalih nadzirati postopek
polnjenja (najmanj vsakih 30 minut). Če se
akumulator prekomerno segreje ali oddaja ve-
liko plina (močan vonj po žveplu), mora voznik
preklicati takoj postopek polnjenja. V tem pri-
meru je akumulator najverjetneje okvarjen.

Združljivi akumulatorji
 NEVARNOST

Obstaja nevarnost požara in eksplozije.
Uporaba neodobrenega ali okvarjenega akumulatorja
lahko povzroči preobremenitev in tudi prekomerne
izpuste plinov ter pregrevanje akumulatorja.
– Uporabljajte samo brezhibne akumulatorje, ki jih

je odobrilo podjetje STILL.

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodb sestavnih delov.
Ob uporabi akumulatorjev, ki niso navedeni tukaj,
ni mogoče zagotoviti, da ti akumulatorji ne bodo po-
vzročili škode in da bo njihovo polnjenje potekalo
pravilno.
– Uporabljajte samo akumulatorje, navedene tukaj.

Poleg registriranih litij-ionskih akumulatorjev podjetja STILL je dovoljeno uporabljati le naslednje
akumulatorje:
Proizvajalec Oznaka Zmogljivost1)

Vse2) PzS, mokri akumulator TCSM < 1200 Ah (80 V)
Exide Akumulator z gelom TCSM < 1000 Ah (80 V)
Exide Sonnenschein PzV (z gelom)3) < 1000 Ah (80 V)
Hawker Evolution PzV (z gelom)3) < 1000 Ah (80 V)

Testirani so bili samo tukaj navedeni akumula-
torji.
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1) Da bi dosegli polno življenjsko dobo aku-
mulatorja, je priporočljivo vzdrževati minimal-
ni polnilni tok 0,1 C (0,12 C za akumulatorje
z gelom). To zagotavlja največjo zmogljivost
akumulatorja. Če polnite večje akumulatorje,
kot je dovoljeno, se lahko akumulatorji dolgo-
ročno poškodujejo ali pa se ne napolnijo v
celoti. Prikazane vrednosti veljajo za največji
polnilni tok 170 A. Če je največji polnilni tok
zaradi vozila omejen na nižjo vrednost, so pro-
izvedene ustrezne manjše vrednosti.
2) Uporabljena značilna krivulja polnjenja je
odobrena s strani teh proizvajalcev akumula-
torjev:
● Hoppeke
● Hawker
● MIDAC
● TAB
● Exide
3) Akumulatorji z gelom se polnijo samo v
skladu s krivuljo z običajnimi značilnostmi
(IUIa).

– Če ste v dvomih, se obrnite na pooblaščen
servisni center.

Podatki o zmogljivosti
Vhod
Napetost električnega omrežja 400 V AC
Omrežna frekvenca Od 45 do 65 Hz
Maksimalna poraba energije 10,7 kW
Maksimalno črpanje toka 15,5 A

Izhod
Največja izhodna moč 10 kW
Največji polnilni tok 120 A1)

Izhodna napetost 40...108 V DC
Nazivna napetost 80 V DC
1) Glede na konfiguracijo viličarja in stanje inštalacije lahko največji izhodni tok omejite s pro-
gramsko opremo.

 NAPOTEK

Če je temperatura okolice višja od 40 °C,
vgrajeni polnilnik zmanjša zmogljivost polnje-
nja.
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Delo s svinčevimi akumulatorji
Varnostni predpisi za delo z aku-
mulatorjem
– Pri namestitvi in uporabi polnilnih postaj za

akumulatorje upoštevajte nacionalne zakon-
ske določbe za državo, v kateri se uporab-
ljajo.

 POZOR

Možnost poškodbe akumulatorskega
polnilnika.
Nepravilen priklop ali nepravilna uporaba
polnilne postaje ali akumulatorskega pol-
nilnika lahko poškodujeta sestavne dele.
– Upoštevajte navodila za uporabo pol-

nilne postaje oz. akumulatorskega
polnilnika in akumulatorja.

– Upoštevajte naslednje varnostne predpise
za vzdrževanje, polnjenje in menjavo aku-
mulatorja.

Vzdrževalci

Naslednja opravila sme izvajati samo osebje,
usposobljeno za ta namen, v skladu z navodi-
li proizvajalca akumulatorja, polnilnika in indu-
strijskega vozila:
● Polnjenje akumulatorjev
● Vzdrževanje akumulatorjev
● Menjava akumulatorjev

– Upoštevajte navodila za delo z akumulato-
rjem ter navodila za uporabo akumulator-
skega polnilnika.

– Upoštevajte naslednje varnostne predpise
za vzdrževanje, polnjenje in menjavo aku-
mulatorja.
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 OPOZORILO

Nevarnost stiska/udarca.
Akumulator je izjemno težek. Če pod
akumulatorjem ostane kakšen del telesa,
obstaja nevarnost hude poškodbe.

Obstaja nevarnost telesne poškodbe, če
se kateri del telesa zagozdi med vrata
akumulatorja in rob šasije, ko zapirate
vrata akumulatorja.
– Ko menjate akumulator, vedno nosite

zaščitno obutev.
– Pazite, da pri zapiranju vrat akumula-

torja z nobenim delom telesa ne se-
gate med vrata akumulatorja in rob
šasije.

Akumulator smete zamenjati samo na način,
kot je opisan v teh navodilih za uporabo.

– Pri polnjenju in vzdrževanju akumulato-
rja upoštevajte proizvajalčeva navodila za
vzdrževanje akumulatorja in akumulatorske-
ga polnilnika.

Ukrepi za požarno varnost

 NEVARNOST

Nevarnost eksplozije zaradi vnetljivih
plinov.
Med polnjenjem akumulator oddaja
zmes kisika in vodika (pokalni plin). Ta
plinska zmes je eksplozivna in se ne
sme vžgati.

Na območju 2 m okoli akumulatorskega
polnilnika in industrijskega vozila naj ne
bo vnetljivih materialov ali materialov, ki
povzročajo iskrenje.
– Pred delom na akumulatorju upošte-

vajte naslednje previdnostne ukrepe.

– V bližini ne uporabljajte odprtega ognja in
ne kadite.

– Delovna območja morajo biti dovolj prezra-
čevana.

– Pred polnjenjem odklopite terminal akumu-
latorja, in sicer ko sta industrijsko vozilo in
akumulatorski polnilnik izklopljena.

– Z zadrževalnim nosilcem zaklenite vrata
akumulatorja v položaj za polnjenje. Glej-
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te poglavje "Polnjenje svinčevih akumulato-
rjev".

– Razkrijte površino celic akumulatorja.

– Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov.

– Popolnoma odprite morebitne zaščitne
strukture (npr. kabino, prekrito s tkanino).

– Pripravljeno imejte opremo za gašenje po-
žarov.

Vzdrževanje akumulatorja
Pokrovi akumulatorskih celic morajo biti suhi
in čisti.

Sponi in kabelski čevlji morajo biti čisti, nekoli-
ko podmazani z akumulatorsko mastjo in trdno
priviti.

– Razlito akumulatorsko kislino takoj počistite.

– Upoštevajte varnostne predpise za delo z
akumulatorsko kislino. Glejte poglavje "Aku-
mulatorska kislina".

Poškodbe kablov in terminala akumula-
torja

 POZOR

Če so kabli poškodovani, obstaja nevar-
nost kratkega stika.
Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite,
da ne stisnete kabla akumulatorja.
– Preverite, ali je kabel akumulatorja

poškodovan.
– Med odstranjevanjem in ponovnim

nameščanjem akumulatorja pazite, da
ne poškodujete kablov akumulatorja.

– Poskrbite, da kabel akumulatorja ne
pride v stik z vrati akumulatorja.
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 POZOR
Nevarnost poškodbe terminala akumulatorja.
Če terminal akumulatorja odklopite ali priklopite, ko
je vklopljeno stikalo na ključ ali ko je akumulatorski
polnilnik obremenjen, na terminalu akumulatorja pre-
skoči iskra. To lahko povzroči nastanek razjede na
kontaktih, kar znatno skrajša življenjsko dobo teh.
– Izklopite stikalo na ključ ali akumulatorski polnil-

nik, preden izklopite ali priklopite terminal akumu-
latorja.

– Če je terminal akumulatorja pod obremenitvijo, ga
smete odklopiti samo v nujnem primeru.

Prezračevalna odprtina

Te odprtine se uporabljajo za prisilno prezra-
čevanje prostora za akumulator:
● V šasiji
● V vratih akumulatorja in pokrovu prostora

za akumulator
● V tovorni ploščadi tovornih vlačilcev
● V režah med temi sestavnimi deli

– Če so ti sestavni deli deformirani, se obrnite
na pooblaščeni servisni center.

– Ne blokirajte prezračevalnih odprtin.

Delo s svinčevim akumulatorjem
 NEVARNOST

Med polnjenjem nastajajo eksplozivni
plini.
– Delovna območja morajo biti dovolj

prezračevana.
– Med postopkom polnjenja morajo biti

vrata akumulatorja v položaju za pol-
njenje, da zagotovite zadostno pre-
zračevanje.

– Če ima industrijsko vozilo konstrukci-
jo iz ponjave, popolnoma odprite vsaj
eno stran konstrukcije.
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 NEVARNOST
Pri starih akumulatorjih obstaja nevarnost eksplozi-
je.
Stari in neustrezno vzdrževani akumulatorji lahko
med polnjenjem povzročijo prekomerne izpuste pli-
nov ter se močno segrejejo.

Povečano ustvarjanja eksplozivnih plinov lahko po-
vzroči eksplozijo.
– Če zaznate pregrevanje ali vonj po žveplu, takoj

prekinite postopek polnjenja.
– Zagotovite ustrezno prezračevanje.
– Obvestite pooblaščeni servisni center, da ugotovi,

v kakšnem stanju je akumulator.

 NEVARNOST
Nevarnost poškodb, kratkega stika in eksplozije.
– Na akumulator ne postavljajte kovinskih predme-

tov in orodja.
– V bližini ne uporabljajte odprtega ognja in ne kadi-

te.

 OPOZORILO
Akumulatorska kislina je strupena in jedka.
Oglejte si varnostne predpise v poglavju "Akumula-
torska kislina".

 POZOR
Nevarnost poškodbe akumulatorskega polnilnika.
Nepravilen priklop ali uporaba polnilne postaje ali
akumulatorskega polnilnika lahko poškoduje sestav-
ne dele.
– Upoštevajte navodila za uporabo polnilne postaje

oz. akumulatorskega polnilnika in akumulatorja.

 POZOR
Nevarnost poškodb vtičnice akumulatorja.
Če pri vklopljenem stikalu na ključ (pod obremenit-
vijo) odklopite vtičnico akumulatorja, nastane oblok.
To lahko povzroči korozijo na kontaktih, kar znatno
skrajša njihovo življenjsko dobo.
– Izklopite stikalo na ključ, preden odklopite vtičnico

akumulatorja.
– Vtičnice akumulatorja ne odklopite pri vklopljenem

stikalu na ključ, razen v nujnem primeru.
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Možnosti polnjenja

Za litij-ionske akumulatorje so na voljo nasled-
nji trije načini polnjenja:
1 Zunanji akumulatorski polnilnik; postopek

je opisan spodaj.
2 Vrata za stransko polnjenje (različica).

Glejte poglavje "Vrata za stransko polnje-
nje".

3 Vgrajeni polnilnik (različica). Glejte po-
glavje "Vgrajeni polnilnik".

Polnjenje akumulatorja
– Industrijsko vozilo varno parkirajte.

– Prepričajte se, da so zunanje prezračevalne
odprtine na industrijskem vozilu proste, in
niso blokirane.

– Delovna območja morajo biti dovolj prezra-
čevana.

– Do konca odprite vrata akumulatorja na
desni strani vlačilca.

– Odklopite vtičnico akumulatorja (1).

– Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov in orodja.

– V bližini ne uporabljajte odprtega ognja. Ne
kadite.

– Vtičnico akumulatorja (1) priklopite v konek-
tor akumulatorskega polnilnika.

– Nastavitve akumulatorskega polnilnika pri-
lagodite zmogljivosti svinčevega akumulato-
rja.

– Vklopite akumulatorski polnilnik.

 NAPOTEK

Upoštevajte informacije v navodilih za upora-
bo akumulatorja in akumulatorskega polnilni-
ka.

Po polnjenju

 POZOR
Nevarnost poškodb sestavnih delov.
– Izklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite

polnilni kabel.
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– Izklopite akumulatorski polnilnik.

– Odklopite vtičnico akumulatorja (1) iz ko-
nektorja akumulatorskega polnilnika.

– Vtičnico akumulatorja (1) vstavite v vtič na-
prave na industrijskem vozilu.

Kable akumulatorja napeljite na naslednji na-
čin:

– Prepričajte se, da so kabli akumulatorja na-
peljani do vtiča naprave rahlo izbočeno.

– Kabli akumulatorja morajo teči vzporedno in
se ne smejo križati.

– Kabli akumulatorja ne smejo viseti preveč
navzdol. Sicer se lahko poškodujejo na os-
trih robovih šasije ali cestni površini. Upo-
števajte specifikacije dolžine kablov.

Posebni ukrepi pri vlačilcih
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– Kable akumulatorja (2) napeljite čez rob
pladnja akumulatorja pod vdolbenim delom
pokrova prostora za akumulator (3). Kable
akumulatorja napeljite na naslednji način:

● Kable akumulatorja napeljite vsaj 5 cm
stran od obeh koncev vdolbenega dela (3).

● Ne dovolite, da bi se kabli akumulatorja (2)
križali.

 POZOR

Če so kabli poškodovani, obstaja nevar-
nost kratkega stika.
Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite,
da ne stisnete kabla akumulatorja.
– Poskrbite, da kabel akumulatorja ne

pride v stik z vrati akumulatorja.

– Zaprite vrata akumulatorja. Pri tem pazite,
da med šasijo in vrata akumulatorja ne stis-
nete nobenega kabla. Ključavnica na vratih
se mora slišno zaskočiti.

Izenačevalno polnjenje za ohra-
nitev zmogljivosti akumulatorja
Izenačevalno polnjenje zagotavlja, da so vse
neenakomerno napolnjene celice akumulato-
rja znova enakomerno napolnjene. Tako ohra-
nite življenjsko dobo akumulatorja in njegovo
zmogljivost.

Izenačevalno polnjenje je treba izvesti v skla-
du z navodili proizvajalca akumulatorja večkrat
na mesec po normalnem postopku polnjenja.

 NAPOTEK

Izenačevalno polnjenje se morda ne bo zače-
lo, dokler ne mine 24 ur, odvisno od akumula-
torskega polnilnika. Zato je za izvedbo izena-
čevalnega polnjenja idealen čas, ko delo ne
poteka, kot je na primer konec tedna.

– Upoštevajte informacije v navodilih za upo-
rabo akumulatorskega polnilnika glede izva-
janja izenačevalnega polnjenja.

Začetek izenačevalnega polnjenja
– Napolnite akumulator.
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– Po končanem polnjenju pustite akumulator
v akumulatorskem polnilniku.

Akumulatorski polnilnik naj bo vklopljen. Ize-
načevalno polnjenje se začne v času od 6 do
24 ur po dejanskem postopku polnjenja, odvis-
no od tipa akumulatorskega polnilnika. Izena-
čevalno polnjenje lahko traja do 2 uri.

– Glejte proizvajalčeva navodila za uporabo
akumulatorskega polnilnika.

Konec izenačevalnega polnjenja
Izenačevalno polnjenje se samodejno konča.
Če med tem postopkom potrebujete akumula-
tor, lahko izenačevalno polnjenje prekinete ta-
ko, da na akumulatorskem polnilniku pritisnete
"gumb za zaustavitev".

– Glejte proizvajalčeva navodila za uporabo
akumulatorskega polnilnika.

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodb sestavnih delov.
Če se konektor akumulatorskega polnilnika izklopi iz
terminala akumulatorja, medtem ko je akumulatorski
polnilnik vklopljen, nastane oblok. To lahko povzroči
nastanek razjede na kontaktih in s tem znatno skraj-
ša življenjsko dobo kontaktov.
– Izklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite

polnilni kabel.

– Izklopite akumulatorski polnilnik.

– Terminal akumulatorja odklopite iz konekto-
rja akumulatorskega polnilnika.

– Terminal akumulatorja do konca vstavite v
vtični priključek na vlačilcu.
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Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorja in umerjanje indi-
katorja napolnjenosti

 POZOR
Popolna izpraznitev skrajša življenjsko dobo akumu-
latorja.
Popolna izpraznitev se začne, ko je zaslon napolnje-
nosti akumulatorja rdeč (3) (0 % preostale napolnje-
nosti akumulatorja, tj. približno 20 % nazivne zmoglji-
vosti).
– Popolno izpraznitev je treba preprečiti (glejte raz-

delek "Izenačevalno polnjenje preprečuje popolno
izpraznitev akumulatorja").

– Industrijsko vozilo takoj prenehajte uporabljati.
– Takoj napolnite akumulator.
– Akumulatorjev ne puščajte izpraznjenih ali delno

izpraznjenih.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Vklopite industrijsko vozilo.

– Na zaslonu z upravljalno enoto preverite
stanje napolnjenosti.

– Če je akumulator delno ali popolnoma iz-
praznjen, ga napolnite.

Pomen barv na zaslonu
1 Zelena:

Akumulator je dovolj napolnjen.
2 Rumena:

Akumulator čim prej napolnite.
3 Rdeča:

Nehajte delati. Takoj napolnite akumula-
tor. Akumulator se lahko popolnoma iz-
prazni.

Umerjanje indikatorja napolnjenosti aku-
mulatorja
Ob zamenjavi akumulatorja se lahko izpust
novo vstavljenega akumulatorja izračuna in
napačno prikaže zaradi različne starosti ali
izpusta. To se lahko zgodi tudi ob uporabi
iste vrste akumulatorja. Zato je mogoče z
dovoljenjem za dostop za vodjo voznega par-
ka umeriti indikator izpusta akumulatorja z no-
vo vstavljenim akumulatorjem. Shranjena zgo-
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dovina polnjenja akumulatorja na zaslonu z
upravljalno enoto se nato izbriše.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritisnite gumb  .

– Pritisnite programsko tipko  .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Akumulator.



Akumulator

Programi vožnje

6219_003-327_sl
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– Pritisnite programsko tipko Umerjanje
kazalnika izpraznitve.

Po izvršitvi ukaza se pojavi sporočilo Ume-
rjanje je uspelo ali Umerjanje ni
uspelo.

– Če umerjanje ni uspelo, poskusite znova.

– Če umerjanje večkrat zaporedoma ne uspe,
se obrnite na pooblaščen servisni center.

Vzdrževanje akumulatorja
 NEVARNOST

Obstaja smrtna nevarnost! Obstaja nevarnost po-
škodbe okončin!
– Oglejte si navodila v poglavju "Varnostni predpisi

za delo z akumulatorjem".

 OPOZORILO
Akumulatorska kislina je strupena in jedka.
– Oglejte si varnostne predpise v poglavju "Akumu-

latorska kislina".

 NAPOTEK

Akumulator vzdržujte v skladu z navodili pro-
izvajalca tega. Upoštevajte tudi navodila za
uporabo akumulatorskega polnilnika. Veljajo
samo navodila, ki so priložena akumulatorske-
mu polnilniku. Če katera od teh navodil niso
na voljo, jih zahtevajte pri prodajalcu.

Informacije o vzdrževanju akumulatorja vklju-
čujejo naslednje razdelke: "Preverjanje stanja
napolnjenosti akumulatorja ter nivoja in go-
stote kisline", "Preverjanje stanja napolnjeno-
sti akumulatorja ter nivoja in gostote kisline",
"Polnjenje svinčevega akumulatorja" in "Ize-
načevalno polnjenje za ohranitev zmogljivosti
akumulatorja".

Umerjanje kazalnika izpraznitve

6219_003-328_sl
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Preverjanje stanja akumulatorja
ter nivoja in gostote kisline

 OPOZORILO

Akumulatorska kislina (razredčena žve-
plena kislina) je strupena in jedka!
– Upoštevajte varnostne predpise za

delo z akumulatorsko kislino. Oglejte
si poglavje z naslovom "Akumulator-
ska kislina".

– Uporabljajte zaščitno opremo (gumija-
ste rokavice, predpasnik in zaščitna
očala).

– Razlito akumulatorsko tekočino ne-
mudoma sperite z obilo vode!

 POZOR
Obstaja nevarnost materialne škode.
– Upoštevajte informacije v navodilih za uporabo

akumulatorja.

– Akumulator odstranite iz industrijskega vozi-
la.

– Preverite, ali je ohišje akumulatorja razpo-
kano, ali so plošče dvignjene in ali pušča
kislina.

– Okvarjene akumulatorje naj popravijo na
pooblaščenem servisnem centru.

– Odprite pokrovček (1) in preverite nivo kisli-
ne.

Pri akumulatorjih s "čepi celic na mrežici" mo-
ra tekočina segati do dna mrežice.

Pri akumulatorjih brez "čepov celic na mrežici"
mora tekočina segati pribl. 10 do 15 mm nad
svinčenimi ploščami.

– Če je nivo tekočine prenizek, dolijte samo
destilirano vodo.

– Očistite čep akumulatorske celice in ga po
potrebi posušite.

– S priključnih spon odstranite vse morebitne
sledi oksidacije in nanje nanesite mast brez
kisline.

– Priključne sponke akumulatorja (2) privijte
z zateznim momentom 22–25 Nm (odvisno
od velikosti vijakov na sponah).

6321_003-126

1

2
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– Gostoto kisline preverite s sesalno natego.

Po polnjenju mora biti gostota kisline med
1,28 in 1,30 kg/l.

Pri izpraznjenem akumulatorju gostota kisline
ne sme biti nižja od 1,14 kg/l.
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Delo z akumulatorji z gelom
Delo z akumulatorjem z gelom
Splošno
Akumulatorji z gelom v nasprotju s svinčevi-
mi akumulatorji ne potrebujejo vzdrževanja. V
akumulatorje z gelom ni treba dolivati destilira-
ne vode. Elektrolit je v želatinasti obliki, ki v
nasprotju z običajnimi svinčevimi akumulatorji
ni tekoča. Zato akumulatorji z gelom med po-
stopkom polnjenja tudi ne proizvajajo pokalne-
ga plina.

Vendar gredo te prednosti na račun količine
uporabne energije v akumulatorju. Medtem ko
lahko običajni svinčev akumulator uporabi do
80 % energije, ki jo vsebuje, je lahko akumula-
torji z gelom uporabijo le 60 %. Po drugi strani
se akumulator z gelom zaradi svoje zasnove
(po standardu DIN 43 539, 5. del) ne more
popolnoma izprazniti.

Oznaka
Akumulatorji z gelom so označeni s kratico
"PzV". Nahaja se na identifikacijski ploščici
akumulatorja.

Varnostni predpisi za delo z akumulato-
rjem
– Če imate polnilno postajo za akumulatorje

z gelom, upoštevajte nacionalne predpise v
državi uporabe.

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodbe akumulatorskega polnil-
nika.
V primeru napačne priključitve ali uporabe akumula-
torskega polnilnika se lahko sestavni deli poškoduje-
jo.
– Upoštevajte navodila za uporabo polnilne postaje

oz. akumulatorskega polnilnika in akumulatorja.

Zahteve za polnilnik
Za akumulatorje z gelom je potreben polnilnik
z višjo frekvenco. To pomeni, da akumulato-
rjev z gelom ni mogoče polniti s polnilnikom
za običajne svinčeve akumulatorje. Zato je
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vtičnica za polnjenje akumulatorjev z gelom
označena s posebnim zelenim zatičem. Ta ze-
leni zatič zagotavlja, da je mogoče na priključ-
ni sklop priklopiti samo polnilnik za akumulato-
rje z gelom.

 POZOR
Možna poškodba akumulatorja z gelom!
Akumulatorje z gelom je dovoljeno polniti samo s pol-
nilniki, ki so odobreni za akumulatorje z gelom. Drugi
polnilniki lahko akumulator poškodujejo ali uničijo.
– Označevalnega priključka v polnilni vtičnici ne od-

stranite, zamenjajte ali predelajte.
– Uporabljajte samo polnilnike, ki so odobreni za

polnjenje akumulatorjev z gelom.

Vzdrževalci

Samo osebje, usposobljeno za ta namen,
sme:
● Polniti akumulator
● Zamenjati akumulator

To mora biti opravljeno po navodilih proizvajal-
ca akumulatorja in proizvajalca polnilnika.

– Upoštevajte navodila za uporabo proizvajal-
ca akumulatorja in polnilnika.

– Pri zamenjavi in polnjenju akumulatorja
upoštevajte naslednje varnostne predpise.

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost stiska in priprtja.
Akumulator je izjemno težek. Če pod akumulatorjem
ostane kakšen del telesa, obstaja nevarnost hude
poškodbe.

Obstaja nevarnost telesne poškodbe, če se kateri del
telesa zagozdi med vrata akumulatorja in rob šasije,
ko zapirate vrata akumulatorja.
– Ko menjate akumulator, vedno nosite zaščitno

obutev.
– Vrata akumulatorja lahko zaprete samo, če med

njimi in robom šasije ni delov telesa.

– Akumulator smete zamenjati samo na na-
čin, kot je opisan v teh navodilih za upora-
bo.

– Pri polnjenju in vzdrževanju akumulatorja
upoštevajte proizvajalčeva navodila za upo-
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rabo akumulatorja in akumulatorskega pol-
nilnika.

Teža in dimenzije akumulatorja

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost prevrnitve zaradi spremembe te-
že akumulatorja.
Teža in dimenzije akumulatorja vplivajo na stabilnost
industrijskega viličarja. Med polnjenjem akumulatorja
ne spreminjajte razmerja teže. Teža akumulatorja
mora biti v območju teže, ki je navedeno na ploščici.
– Ne odstranjujte in ne spreminjajte položaja dodat-

ne teže.
– Upoštevajte težo akumulatorja.

Poškodbe kablov in terminala akumula-
torja

 POZOR
Če so kabli poškodovani, obstaja nevarnost kratkega
stika.
Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite, da ne stisnete
kabla akumulatorja.
– Preverite, ali je kabel akumulatorja poškodovan.
– Med odstranjevanjem in ponovnim nameščanjem

akumulatorja pazite, da ne poškodujete kablov
akumulatorja.

– Poskrbite, da kabel akumulatorja ne pride v stik z
vrati akumulatorja.

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodbe terminala akumulatorja.
Če terminal akumulatorja odklopite ali priklopite, ko
je vklopljeno stikalo na ključ ali ko je akumulatorski
polnilnik obremenjen, na terminalu akumulatorja pre-
skoči iskra. To lahko povzroči nastanek razjede na
kontaktih, kar znatno skrajša življenjsko dobo teh.
– Izklopite stikalo na ključ ali akumulatorski polnil-

nik, preden izklopite ali priklopite terminal akumu-
latorja.

– Če je terminal akumulatorja pod obremenitvijo, ga
smete odklopiti samo v nujnem primeru.

Polnjenje akumulatorja z geslom
Postopek polnjenja je načeloma enak kot pri
litij-ionskih akumulatorjih. Le varnostni ukrepi
zaradi uhajanja pokalnega plina niso potrebni.
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– Industrijski viličar varno parkirajte.

– Povsem odprite vrata akumulatorja.

– Odklopite terminal akumulatorja.

– Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov in orodja.

– Preverite, ali so kabli akumulatorja poško-
dovani. Po potrebi naj kable akumulatorja
zamenjajo v pooblaščenem servisnem cen-
tru.

– Vtičnico akumulatorja priključite v konektor
akumulatorskega polnilnika.

– Nastavitve akumulatorskega polnilnika prila-
godite zmogljivosti akumulatorja z gelom.

– Vklopite akumulatorski polnilnik.

 NAPOTEK

Upoštevajte informacije v navodilih za upora-
bo akumulatorja in akumulatorskega polnilni-
ka.

Po polnjenju

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodb sestavnih delov.
– Izklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite

polnilni kabel.

– Izklopite akumulatorski polnilnik.

– Odklopite konektor akumulatorskega polnil-
nika iz vtičnice akumulatorja.

– Vtičnico akumulatorja priklopite na industrij-
ski viličar.

 POZOR
Če so kabli poškodovani, obstaja nevarnost kratkega
stika!
Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite, da ne stisnete
kabla akumulatorja.
– Poskrbite, da kabel akumulatorja ne pride v stik z

vrati akumulatorja.

– Zaprite vrata akumulatorja. Pri tem pazite,
da med šasijo in vrata akumulatorja ne stis-
nete nobenega kabla.
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Vrata akumulatorja morajo biti pravilno zaprta.

Viličar je opremljen s kontaktnim stikalom za
vrata akumulatorja. Če vrata akumulatorja ni-
so povsem zaprta, se na zaslonu z upravljalno
enoto prikaže sporočilo Zaprite vrata akumula-
torja. Industrijski viličar se ne premakne.
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Delo z litij-ionskimi akumulatorji
Varnostni predpisi za delo z litij-
ionskim akumulatorjem
Ukrepi prve pomoči

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost telesnih poškodb.
Uhajajoči plini lahko povzročijo težave z dihanjem.

Ukrep v primeru uhajanja plinov ali iztekanja
tekočin

– Takoj prezračite območje ali pojdite na svež
zrak. V resnejših primerih takoj pokličite
zdravnika.

V primeru stika s kožo lahko pride do draženja
kože.

– Kožo temeljito sperite z milnico.

V primeru stika z očmi lahko pride do draženja
oči.

– Oči začnite takoj temeljito spirati z vodo.
Spirajte jih vsaj 15 minut, nato se posvetujte
z zdravnikom.

Vzdrževalci
Litij-ionski akumulator praktično ne potrebuje
vzdrževanja in ga lahko napolni voznik.

– V primeru vprašanj se obrnite na poobla-
ščeni servisni center.

– Upoštevajte navodila za uporabo akumula-
torja in navodila za uporabo akumulatorske-
ga polnilnika.

– Upoštevajte naslednje varnostne predpise
za vzdrževanje, polnjenje in menjavo aku-
mulatorja.
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 OPOZORILO

Obstaja nevarnost stiska in priprtja.
Akumulator je izjemno težek. Če pod
akumulatorjem ostane kakšen del telesa,
obstaja nevarnost hude poškodbe.

Če se deli telesa zagozdijo med vrata
akumulatorja in rob šasije, ko so vrata
akumulatorja zaprta, to lahko privede do
resnih poškodb.
– Ko menjate akumulator, vedno nosite

zaščitno obutev.
– Vrata akumulatorja lahko zaprete sa-

mo, če med njimi in robom šasije ni
delov telesa.

Akumulator smete zamenjati samo na način,
kot je opisan v teh navodilih za uporabo.

– Pri polnjenju in vzdrževanju akumulato-
rja upoštevajte proizvajalčeva navodila za
vzdrževanje akumulatorja in akumulatorske-
ga polnilnika.

Ukrepi za požarno varnost

 NEVARNOST
Obstaja nevarnost poškodb, kratkega stika in eks-
plozij.
– Na akumulator ne postavljajte kovinskih predme-

tov in orodja.
– V bližini ne uporabljajte odprtega ognja in ne kadi-

te.

 NEVARNOST

Večja nevarnost požara!
Poškodovani liti-ionski akumulatorji pred-
stavljajo večjo nevarnost požara.

V primeru požara akumulator ohladite z
veliko količino vode.

– Mesto požara čim prej izpraznite.

– Dobro prezračite mesto požara, saj so zgo-
revalni plini jedki in zato nevarni za vdihava-
nje.

– Obvestite gasilce o gorečem litij-ionskem
akumulatorju.
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– Upoštevajte informacije proizvajalca aku-
mulatorjev glede ukrepanja v primeru poža-
ra.

Splošni varnostni predpisi za litij-ionske
akumulatorje
Naslednji varnostni predpisi splošno veljajo za
delujoče litij-ionske akumulatorje.

– Upoštevajte specifikacije, ki so navedene
na varnostnih listih proizvajalca akumulato-
rja.

– Akumulator zaščitite pred mehanskimi po-
škodbami, da preprečite notranji kratki stik.

– Tudi če imajo akumulatorji majhne zunanje
poškodbe, jih zavrzite v skladu z nacionalni-
mi predpisi države, kjer se uporabljajo.

– Akumulatorjev ne izpostavljajte stalno viso-
kim temperaturam ali virom toplote, kot je
neposredna sočna svetloba.

– Zaposlene usposobite za pravilno rokovanje
z litij-ionskimi akumulatorji.
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80 V litij-ionski akumulatorji

6301_003-023

Terminal akumulatorja
Dvižna ušesa
Zaslon

1
2
3

Prostor s tehnološko opremo
Varnostni ventil
Konektor za diagnostično napravo

4
5
6

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče zaradi oslabljenih dvižnih
ušes.
Če ukrivljena dvižna ušesa izravnate, ne bodo več
trdna. Dvižna ušesa v tem primeru ne bodo več mo-
gla nositi teže akumulatorja. Akumulator lahko pade.
– Ukrivljenih dvižnih ušes ne izravnavajte.
– Ukrivljena dvižna ušesa naj zamenjajo v poobla-

ščenem servisnem centru.

 NAPOTEK

Če začnete uporabljati litij-ionske akumulato-
rje, mora pooblaščeni servisni center prilago-
diti elektroniko industrijskega vozila.
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Predpisi za shranjevanje litij-ion-
skih akumulatorjev

 NAPOTEK

Litij-ionski akumulatorji sodijo v skupino nevar-
nih snovi glede na razred 9.

Veljajo naslednja priporočila:
● Po možnosti akumulatorje shranjujte na

tleh, da ne morejo pasti in se poškodovati.
● Akumulatorje shranjujete v ločenem prosto-

ru s protipožarno zaščito (zabojnik ali var-
nostna omara).

● Akumulatorje shranjujete pri temperaturi od
+15 °C do +30 °C in zračni vlažnosti od 0 %
do 80 %.

Za varno shranjevanje akumulatorjev upošte-
vajte naslednje predpise:

– Akumulatorje shranjujte pritrjene na palete
in zavarovane pred prevračanjem.

– Upoštevajte nosilnost tal skladišča; težo
akumulatorja preverite v navodilih proizva-
jalca.

– Da akumulatorje zaščitite pred vlago, jih ne
shranjujte neposredno na tleh

– Zaradi nevarnosti požara akumulatorjev ne
shranjujte v notranjosti stavb

– Shranjujte jih na hladnem, suhem in prezra-
čevanem mestu

– Akumulatorja nikoli ne izpostavite tempera-
turi, nižji od –35 °C in višjih od 80 °C.

Dolgotrajno shranjevanje pri temperaturah,
nižjih od –10 °C in višjih od 50 °C, skrajša
življenjsko dobo akumulatorja.

– Po treh mesecih preverite stanje napolnje-
nosti akumulatorja in ga po potrebi napolni-
te.

– Onemogočite dostop do ustreznega območ-
ja skladišča.

– Do območja smejo imeti dostop samo ose-
be, ki poznajo nevarnosti in varnostne pred-
pise.

– Zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.

– Zaščitite pred izločanjem kristalov.
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– Akumulatorje hranite tako, da ne more priti
do kratkega stika.

– Akumulatorje hranite na varni razdalji stran
od vnetljivih materialov.

– Akumulatorjev ne shranjujte skupaj s kovin-
skimi predmeti.

– Litij-ionske akumulatorje shranjujte ločeno
od drugih tipov akumulatorjev (ne shranjujte
mešano).

– Upoštevajte varnostno razdaljo vsaj 2,5 m
od drugih predmetov.

– Da bi preprečili popolno izpraznitev, upo-
števajte navodila proizvajalca akumulato-
rja glede najdaljšega dovoljenega obdobja
skladiščenja.

– V primeru vprašanj se obrnite na poobla-
ščeni servisni center.

Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorja
Stanje napolnjenosti litij-ionskega akumulato-
rja lahko odčitate na zaslonu z upravljalno
enoto vozila in na zaslonu litij-ionskega aku-
mulatorja.

Odčitavanje zaslona nadzorne enote
– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Vklopite stikalo na ključ.

– Na zaslonu odčitajte stanje napolnjenosti.

– Če je akumulator delno ali popolnoma iz-
praznjen, ga napolnite.

Pomen barv na zaslonu
1 Zelena:

Napolnjenost je > 10 %.
Akumulator je dovolj napolnjen.

2 Rumena:
Napolnjenost je ≤ 10 %.
Akumulator čim prej napolnite.

3 Rdeča:
Nehajte delati. Takoj napolnite akumula-
tor. Akumulator se lahko popolnoma iz-
prazni.
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Razumevanje indikatorja akumulatorja
Indikator akumulatorja je na stranskem delu
pladnja akumulatorja. Kot zaslon z upravljal-
no enoto tudi indikator akumulatorja prikazuje
stanje napolnjenosti litij-ionskega akumulato-
rja. Opozorila daje samo ta indikator akumula-
torja.

– V primeru vprašanj se obrnite na poobla-
ščeni servisni center.

Indikatorji LED stanja napolnjenosti

Ko je akumulator priključen na industrijsko vo-
zilo in je vozilo vklopljeno, indikatorji LED sta-
nja napolnjenosti (3) kažejo stanje napolnjeno-
sti v korakih po 10 %. Indikatorji LED stanja
napolnjenosti svetijo zeleno ali rdeče.
● Stanje napolnjenosti od 0 % do 20 % ozna-

čuje rdeč stolpec.
Če ta stolpec utripa, je napolnjenost < 2 %.
Industrijskega vozila ni več mogoče premi-
kati.

● Napolnjenost > 20 % do 30 % označujejo
rumeni stolpci.

● Napolnjenost > 30 % do 100 % označujejo
zeleni stolpci.

Med polnjenjem indikatorji LED stanja napol-
njenosti (3) v zaporedju zasvetijo zeleno.

Indikator LED servisa
Indikator LED servisa (1) zasveti v rdeči barvi,
če je delovanje akumulatorja močno omejeno
ali ni mogoče.

– Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

Indikator LED temperature
Indikator LED temperature (2) označuje povi-
šano temperaturo. Zmogljivost akumulatorja je
zmanjšana. Indikator LED sveti, dokler tempe-
ratura ne pade znotraj normalnega razpona.
Indikator LED se izklopi takoj, ko se tempera-
tura spusti v območje normalne temperature.

6209_003-002

1

23

Indikator LED servisa (rdeč)
Indikator LED temperature (rumen/rdeč)
Indikatorji LED stanja napolnjenosti (rde-
če/zeleno)

1
2
3
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Barva indikato-
rja LED Vzrok Posledica

Utripa rumeno Rahlo povišana temperatura
(> 60 °C) Zmanjšanje moči

Rumena Povišana temperatura (> 65 °C) Zaustavitev

Utripa rdeče Močno povišana temperatura
(> 70 °C) Zaustavitev

Rdeča Močno povišana temperatura (>
75 °C) Zaustavitev

Postopek v primeru, če ima litij-ionski
akumulator nizko stanje napolnjenosti

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost poškodb in uničenja sestavnih de-
lov.
Zaradi popolne izpraznitve se litij-ionski akumulator
lahko nepopravljivo poškoduje ali postane neupora-
ben.
– Akumulator vedno napolnite pravočasno in ne pu-

stite, da stanje napolnjenosti pade pod 10 %.

Ko stanje napolnjenosti litij-ionskega akumula-
torja pade na ≤ 10 %, se vklopijo omejitve
zmogljivosti industrijskega vozila, ki preprečijo,
da bi se akumulator popolnoma izpraznil.

– Če stanje napolnjenosti pade pod 15 %,
zapeljite do polnilne postaje in akumulator
znova napolnite.

 OPOZORILO
Če je akumulator izklopljen, električna pomoč pri za-
viranju ne deluje.
Pogoni so pod napetostjo, ko se akumulator samo-
dejno izklopi.

Električna zavora industrijskega vozila na klancu ne
zadrži v mirovanju.
– Če želite zavreti, aktivirajte delovno zavoro.

– Če se akumulator izklopi, industrijsko vozilo
odvlecite do polnilne postaje.

– Napolnite akumulator.
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Polnjenje litij-ionskega akumula-
torja

 POZOR
Nevarnost poškodbe akumulatorskega polnilnika.
Nepravilen priklop ali uporaba polnilne postaje ali
akumulatorskega polnilnika lahko poškoduje sestav-
ne dele.
– Upoštevajte navodila za uporabo polnilne postaje

oz. akumulatorskega polnilnika in akumulatorja.

 POZOR
Nevarnost poškodb sestavnih delov.
Uporaba terminalov akumulatorja in konektorjev za
polnjenje akumulatorja različnih proizvajalcev lahko
povzroči poškodbe. Niso namreč zasnovani za skup-
no uporabo.
– Uporabljajte terminale akumulatorja in konektorje

za polnjenje akumulatorja istega proizvajalca.
– Če so proizvajalci konektorjev različni, se obrnite

na pooblaščeni servisni center.

 NAPOTEK

Ko stanje praznjenja litij-ionskega akumulato-
rja doseže določeno stopnjo, se omeji zmog-
ljivost vozila, kar preprečuje popolno izprazni-
tev akumulatorja. Akumulator napolnite, pred-
en stanje napolnjenosti pade pod 15 %.
● Za odčitavanje stanja napolnjenosti akumu-

latorja glejte razdelek "Preverjanje stanja
napolnjenosti akumulatorja".

Možnosti polnjenja

Za litij-ionske akumulatorje so na voljo nasled-
nji trije načini polnjenja:
1 Zunanji akumulatorski polnilnik; postopek

je opisan spodaj.
2 Stranski polnilni konektor (različica); glej-

te poglavje "Stranski polnilni konektor"
3 Vgrajeni polnilnik (različica); glejte po-

glavje "Vgrajeni polnilnik"

Polnjenje akumulatorja
– Industrijsko vozilo varno parkirajte.
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– Prepričajte se, da so zunanje prezračevalne
odprtine na industrijskem vozilu proste, in
niso blokirane.

– Delovna območja morajo biti dovolj prezra-
čevana.

– Do konca odprite vrata akumulatorja na
desni strani vlačilca.

– Odklopite terminal akumulatorja (1).

– Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov in orodja.

– V bližini ne uporabljajte odprtega ognja. Ne
kadite.

– Terminal akumulatorja priključite v konektor
akumulatorskega polnilnika.

– Vklopite akumulatorski polnilnik.

Samodejno se zažene postopek polnjenja. Za-
slon prikazuje postopek polnjenja s postopnim
vklapljanjem indikatorjev LED. Akumulatorski
polnilnik označi, kdaj je akumulator popolno-
ma napolnjen. Akumulator odklopite z akumu-
latorskega polnilnika, samo če tok ne teče.

 NAPOTEK

Upoštevajte informacije v navodilih za upora-
bo akumulatorja in akumulatorskega polnilni-
ka.

 NAPOTEK

Akumulator nima pomnilniškega učinka. Zato
lahko akumulator polnite ne glede na njego-
vo stanje napolnjenosti, pri čemer zmogljivost
akumulatorja ni zmanjšana.

 NAPOTEK

Če je temperatura prostora nižja od 0 °C, je
postopek polnjenja dolgotrajnejši.

Po polnjenju

 POZOR
Nevarnost poškodb sestavnih delov.
– Izklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite

polnilni kabel.
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Akumulatorski polnilnik se samodejno izklopi.

– Terminal akumulatorja odklopite s konekto-
rja akumulatorskega polnilnika.

– Vstavite terminal akumulatorja v vtič napra-
ve (1) na industrijskem vozilu. Prepričajte
se, da kabli akumulatorja niso zviti.

 POZOR

Če so kabli poškodovani, obstaja nevar-
nost kratkega stika.
Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite,
da ne stisnete kabla akumulatorja.
– Poskrbite, da kabel akumulatorja ne

pride v stik z vrati akumulatorja.

– Zaprite vrata akumulatorja. Pri tem pazite,
da med šasijo in vrata akumulatorja ne stis-
nete nobenega kabla. Ključavnica na vratih
se mora slišno zaskočiti.
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Zamenjava in prevoz akumulatorja
Menjava akumulatorja z drugim
tipom
Industrijsko vozilo je mogoče predelati za aku-
mulator drugega tipa in drugačne zmogljivosti.

Zmogljivost in tip novega akumulatorja je treba
nastaviti na zaslonu z upravljalno enoto.
● V nasprotnem primeru ni mogoče ugotoviti

dejanskega stanja napolnjenosti akumulato-
rja. Stopnja napolnjenosti akumulatorja ni
pravilno prikazana.

● V najslabšem primeru se lahko akumulator
poškoduje zaradi popolne izpraznitve.

Vodja voznega parka lahko s svojim dovolje-
njem za dostop nastavi novo zmogljivost in
nov tip akumulatorja na zaslonu z upravljalno
enoto.

– Pri tem industrijskem vozilu je dovoljena sa-
mo uporaba litij-ionskih akumulatorjev, ki jih
je odobrilo podjetje STILL.

Poleg tega morate pri uporabi drugega tipa
akumulatorja zamenjati konektorje med indu-
strijskim vozilom in akumulatorjem. O tem se
pozanimajte v pooblaščenem servisnem cen-
tru.

Nastavitev nove zmogljivosti in novega
tipa akumulatorja
– Industrijsko vozilo ustavite.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb .

– Pritisnite programsko tipko .

Prikaže se prva raven menija.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Akumulator.

– Pritisnite programsko tipko Vrsta aku-
mulatorja.

Navedeni so tipi akumulatorjev.
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– S pritiskom ustrezne programske tipke izbe-
rite tip akumulatorja.

– Vrnite se v meni Akumulator.

– Pritisnite programsko tipko Zmoglji-
vost.

– S programskimi tipkami vnesite in potrdite
zmogljivost akumulatorja v skladu s podatki
na ploščici akumulatorja.

– Industrijsko vozilo izklopite in ga znova
vklopite.

Spremenjene nastavitve se aktivirajo ob vklo-
pu vozila.

Odpiranje in zapiranje pokrova
prostora za akumulator (različi-
ca)
Odpiranje pokrova prostora za akumu-
lator

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost stiska.
Pri dviganju in zapiranju pazite, da si ne priprete
okončin.
– Ne segajte v območje med pokrovom in šasijo.

 NAPOTEK

Preden odprete pokrov prostora za akumula-
tor, zaprite pokrov prostora motorja.
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– Ročico blokade (1) nad desnim zadnjim ko-
lesom povlecite navzgor, da se slišno spro-
sti.

– Pokrov prostora za akumulator primite z
obema rokama za zaščitno letev za tovor
in ga dvignite navzgor v navpični položaj.
Zaklep mora biti slišen.

Zapiranje pokrova prostora za akumula-
tor

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost stiska.
Pri dviganju in zapiranju pazite, da si ne priprete
okončin.
– Ne segajte v območje med pokrovom in šasijo.

– Ročico blokade (1) povlecite navzgor, da se
slišno sprosti.

– Pokrov akumulatorja primite z obema roka-
ma za zaščitno letev za tovor in ga potisnite
navzdol. Pokrov prostora za akumulator ob
tem trdno držite. Sicer ga podpira ga plin-
ska vzmet (2), vendar je zelo težak.

– Pokrov akumulatorja previdno postavite na
mesto in ga potiskajte navzdol, dokler se
blokada slišno ne sproži.

Odpiranje pokrova prostora za akumu-
lator v primeru sile
Če ročice blokade ni mogoče sprožiti, je po-
krov prostora za akumulator mogoče dvigniti
na naslednji način. Na levi strani v smeri vož-
nje se v pokrovu prostora za akumulator tik za
vrati kabine nahaja odprtina.

– Odstranite pokrovno kapo (1) z odprtine.

– V odprtino vstavite dolgo in ozko orodje,
npr. izvijač.
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– Orodje (2) postavite na vzvod sprostitvene-
ga mehanizma (3) ključavnice pokrova pro-
stora za akumulator.

– Orodje pritisnite v levo, tako da pritisne
vzvod sprostitvenega mehanizma v desno.
Ključavnica se odklene in pokrov prostora
za akumulator je mogoče odpreti.

Menjava akumulatorja z viliča-
rjem ali ročnim paletnim vozič-
kom 
Priprava

 NEVARNOST
Pri preobremenitvi izbranega prevoznega sredstva
obstaja nevarnost nesreče.
Nosilnost uporabljenega prevoznega sredstva mora
zadostovati najmanj skupni teži akumulatorja, plad-
nja in okvirja za menjavo, če ga uporabljate.
– Za posamezne teže glejte ploščici na akumulato-

rju in okvirju za menjavo.

 OPOZORILO
Nevarnost poškodbe akumulatorja.
– Akumulator (z ali brez okvirja za menjavo) posta-

vite samo na trdno in stabilno površino.
– Akumulatorja (z okvirjem za menjavo ali brez nje-

ga) ne postavljajte na netlakovano podlago ali na
regal.

 POZOR
Nevarnost poškodb vozila, če niso uporabljeni origi-
nalni akumulatorji.
– Nadomestni akumulator mora biti enako velik in

težak kot originalni.
– V primeru različne velikosti ali teže se obrnite na

pooblaščeni servisni center.
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 POZOR
Nevarnost poškodbe električnih in elektronskih se-
stavnih delov zaradi kratkega stika.
Priklop ali odklop akumulatorja pri vklopljenem indu-
strijskem vozilu lahko poškoduje električne in elek-
tronske sestavne dele.
– Industrijsko vozilo vedno izklopite.

Akumulator lahko zamenjate s pomočjo na-
slednjih prevoznih sredstev:
● Viličar
● Električni ročni paletni voziček
● Ročni paletni voziček brez zavor Slednjega

lahko uporabljate samo na ravnih tleh. Upo-
rabite tudi okvir za menjavo.

Odstranjevanje akumulatorja

 NEVARNOST
Velika nevarnost stiska in udarca med akumulato-
rjem in šasijo.
– Ne segajte med akumulator in šasijo.

V nadaljevanju se vozilo, ki se ga uporablja
za zamenjavo akumulatorja, imenuje prevozno
sredstvo.

– Industrijsko vozilo parkirajte na ravnini in ga
zavarujte.

– Industrijsko vozilo izklopite.

– Odprite vrata akumulatorja.

– Odklopite terminal akumulatorja (1).

– Kable akumulatorja položite čez rob pladnja
akumulatorja. Kable akumulatorja napeljite
na naslednji način:

● Kabli se ne smejo križati.
● Terminal akumulatorja ne sme viseti preveč

navzdol. Sicer se lahko poškoduje na se-
stavnih delih prevoznega sredstva ali na
cestni površini.

Posebni ukrepi pri vlačilcih
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– Kable akumulatorja (2) napeljite čez rob
pladnja akumulatorja pod vdolbenim delom
pokrova prostora za akumulator (3). Kable
akumulatorja napeljite na naslednji način:

● Kable akumulatorja napeljite vsaj 5 cm
stran od obeh koncev vdolbenega dela (3).

● Ne dovolite, da bi se kabli akumulatorja (2)
križali.

– Odprite zapahe akumulatorja. Vozila s krat-
ko medosno razdaljo imajo en zapah aku-
mulatorja, vozila z dolgo pa dva. Za položaj
zapahov akumulatorja glejte naslednji raz-
delek "Zapahi akumulatorja".

– Prevozno sredstvo previdno pomaknite pod
akumulator.

– Akumulator dvignite samo toliko, da ga
dvignete iz šasije.

– Previdno premaknite prevozno sredstvo, da
akumulator odstranite iz njegovega prosto-
ra. Prepričajte se, da se terminal akumu-
latorja in kabli akumulatorja ne dotaknejo
katerega od delov šasije, karoserije ali prik-
ljučkov ali ujamejo nanj.

– Akumulator pazljivo premaknite v predvide-
ni prostor za shranjevanje.

Zapah akumulatorja
Vlačilci imajo en ali dva zapaha akumulatorja,
odvisno od medosne razdalje. Tovorni vlačilci
imajo vedno dva zapaha akumulatorja. Zapahi
akumulatorja preprečujejo, da bi akumulator
zdrsnil iz svojega prostora. Poleg tega zapore
na zapahih zagotavljajo, da pokrova akumula-
torja ni mogoče zapreti, če je zapah odprt. In-
dustrijsko vozilo je tako mogoče voziti samo v
zasilnem načinu pri močno zmanjšani hitrosti.

To so položaji za pritrditev pri vozilih z dolgo in
kratko medosno razdaljo:
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Vlačilec s kratko medosno razdaljo: (1) Odprt
zapah akumulatorja. / (2) Zaprt zapah akumu-
latorja.

Vlačilec z dolgo medosno razdaljo in tovorni
vlačilec: (1) Odprt zapah akumulatorja. / (2)
Zaprt zapah akumulatorja.

Namestitev akumulatorja

 NEVARNOST
Velika nevarnost stiska in udarca med akumulato-
rjem in šasijo.
– Ne segajte med akumulator in šasijo.

– Prevozno sredstvo previdno zapeljite pod
akumulator.

– Akumulator pripeljite do industrijskega vozi-
la.

– Kable akumulatorja položite čez rob pladnja
akumulatorja. Kable akumulatorja napeljite
na naslednji način:

● Kabli se ne smejo križati.
● Terminal akumulatorja ne sme viseti preveč

navzdol. Sicer se lahko poškoduje na se-
stavnih delih prevoznega sredstva ali na
cestni površini.

Posebni ukrepi pri vlačilcih
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– Kable akumulatorja (2) napeljite čez rob
pladnja akumulatorja pod vdolbenim delom
pokrova prostora za akumulator (3). Kable
akumulatorja napeljite na naslednji način:

● Kable akumulatorja napeljite vsaj 5 cm
stran od obeh koncev vdolbenega dela (3).

● Ne dovolite, da bi se kabli akumulatorja (2)
križali.

– Akumulator previdno vstavite v njegov pro-
stor. Prepričajte se, da se terminal akumu-
latorja in kabli akumulatorja ne dotaknejo
katerega od delov šasije, karoserije ali prik-
ljučkov ali ujamejo nanj.

– Akumulator previdno spuščajte, dokler ne
leži stabilno na podpornih elementih na ša-
siji.

– Zaprite zapahe akumulatorja.

– Terminal akumulatorja (1) vstavite v konek-
tor vozila. Pri tem se prepričajte, da kabli
akumulatorja niso zviti ali prepleteni.

– Zaprite vrata akumulatorja. Poskrbite, da se
ključavnica na vratih slišno zapre.

Menjava akumulatorja z uporabo okvirja
za menjavo
Če za zamenjavo akumulatorja uporabljate
ročni paletni voziček brez zavor ali električ-
ni nizkodvižni paletni viličar, morate obvezno
vedno uporabiti tudi okvir za menjavo akumu-
latorja. To pomeni, da lahko v primeru sile
nizkodvižni paletni viličar preprosto zaustavite
tako, da spustite okvir, ki nosi akumulator.

Okvir za menjavo akumulatorja je priročen,
tudi če uporabljate druga prevozna sredstva.
Olajša vstavljanje in odstranjevanje akumula-
torja ter zmanjša tveganje trkov med akumula-
torjem in sestavnimi deli industrijskega vozila.

Različni običajni in tovorni vlačilci imajo aku-
mulatorje različnih velikosti, ki potrebujejo raz-
lično velike okvirje za menjavo akumulatorjev.
Velikost akumulatorja je odvisna od medosne
razdalje običajnega ali tovornega vlačilca.

– Okvir za menjavo akumulatorja izberite gle-
de na medosno razdaljo industrijskega vozi-
la, ki ga uporabljate. Za dodatne informacije
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glejte preglednico v naslednjem poglavju
"Tipi okvirjev za menjavo".

– Zagotovite, da ima izbrani okvir za menjavo
zadostno nosilnost za skupno težo akumu-
latorja in pladnja. Ta podatek je naveden na
ploščici okvirja za menjavo akumulatorja in
na akumulatorju.

– Pred uporabo preverite, ali so na okvirju za
menjavo vidne deformacije, prelomi ali raz-
poke.

 OPOZORILO
Nevarnost poškodb sestavnih delov.
– Poškodovanih okvirjev za menjavo akumulatorjev

ne uporabljajte. Poškodovane okvir za menjavo
akumulatorjev zamenjajte.

– Akumulator postavite na sredino okvirja
za menjavo. Okvirji za menjavo imajo pri
sprednjem omejilu oznako (1), ki mora biti
poravnana s sredino pladnja.

Akumulator je lažje vstaviti v namenski prostor
v industrijskem vozilu, če je postavljen na sre-
dino okvirja za menjavo. Tako se zmanjša ne-
varnost trkov ob sestavne dele v prostoru za
akumulator.

Tipi okvirjev za menjavo
V naslednji preglednici je prikazano, kateri
okvirji za menjavo ustrezajo določeni medos-
ni razdalji in pod katero kataloško številko je
mogoče okvir naročiti pri pooblaščenem ser-
visnem centru:

Kataloške številke okvirjev za menjavo

 
Vlačilec z zelo
kratko medosno
razdaljo

Vlačilec s kratko/
dolgo medosno
razdaljo

Vlačilec z zelo
dolgo medosno
razdaljo

Tovorni vlačilec z
dolgo medosno
razdaljo

Kataloška števil-
ka/model 50074204804 50074204805 50074204806 50074204805

Na ploščici okvirja (2) so navedeni pomembni
podatki za izbiro pravega okvirja za menjavo.
Nameščena je na sprednje omejilo okvirja za
menjavo.
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Ploščica na okvirju za menjavo

Na ploščici so prikazani naslednji podatki:
1 Model okvirja za menjavo
2 Največja dovoljena obremenitev (glejte

tudi ploščico na akumulatorju)
3 Neto teža okvirja za menjavo

 NAPOTEK

Akumulatorje je z ročnim paletnim vozičkom
dovoljeno menjati samo, če je uporabljen tudi
okvir za menjavo, ki je odobren za ta namen.

Menjava akumulatorja z žerja-
vom

 NEVARNOST
Smrtno nevarno zaradi visečega tovora!
– Ne hodite in ne zadržujte se pod visečimi tovori.
– Dvigalo mora biti zasnovano tako, da zdrži težo

akumulatorja (glejte ploščico akumulatorja ali tip-
sko ploščico).

 OPOZORILO
Nevarnost stiska/udarca.
– Ne segajte med akumulator in šasijo.

 OPOZORILO
Nevarnost poškodbe vozila zaradi nenadzorovanega
nihanja.
– Žerjav naj bo neposredno nad akumulatorjem.
– Preprečite nihanje akumulatorja.

 POZOR
Nevarnost poškodb vozila, če niso uporabljeni origi-
nalni akumulatorji.
– Nadomestni akumulator mora biti enako velik in

težak kot originalni.
– Če se višina ali teža razlikuje, se obrnite na poob-

laščeni servisni center.
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 POZOR
Nevarnost poškodbe električnih in elektronskih se-
stavnih delov zaradi kratkega stika.
Priklop ali odklop akumulatorja pri vklopljenem indu-
strijskem vozilu lahko poškoduje električne in elek-
tronske sestavne dele.
– Vedno izklopite stikalo na ključ.

Priprava
– Industrijsko vozilo parkirajte na ravnini.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Izklopite stikalo na ključ.

– Odprite pokrov prostora za akumulator.
Glejte poglavje "Odpiranje in zapiranje po-
krova prostora za akumulator" na začetku
tega glavnega poglavja.

– Odprite vrata akumulatorja.

– Odklopite vtičnico akumulatorja. Kable aku-
mulatorja in vtičnico akumulatorja položite
na vrh akumulatorja tako, da ne segajo čez
akumulator.

– Odprite zapahe akumulatorja, da se akumu-
lator ne zaskoči, ko ga dvignete. Vozila s
kratko medosno razdaljo imajo en zapah
akumulatorja, vozila z dolgo pa dva.

– Če ima akumulator proste pole ali konekto-
rje, jih prekrijte z gumijastim prekrivalom, da
preprečite kratke stike.

– Prilagodite dolžino dvižne opreme tako, da
je dvigalo navpično nad težiščem akumula-
torja.

Odstranjevanje akumulatorja

 OPOZORILO
Nevarnost zaradi padajočega tovora.
Nosilnost dvižne opreme mora zadostovati skupni te-
ži akumulatorja in pladnja.
– Največjo težo akumulatorja odčitajte s ploščice na

industrijskem vozilu.
– Uporabljajte dvižno opremo z nosilnostjo, ki ustre-

za največji teži akumulatorja.
– Preberite in upoštevajte navodila za uporabo dviž-

ne opreme.
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– Dvižno opremo namestite na štiri dvižna
ušesa pladnja akumulatorja (1). Za prevoz
z žerjavom uporabljajte samo dvižno opre-
mo ustrezne velikosti s prečnikom (2) in se
prepričajte, da ima dvižna oprema ustrezno
nosilnost.

– Akumulator dvigajte, dokler ni več v stiku za
industrijskim vozilom. Poskrbite, da akumu-
lator na dvižni opremi visi vodoravno.

Dvižna oprema mora vleči navpično, da ne
pride do stiska pladnja.

 POZOR
Nevarnost zaradi težkega akumulatorja.
Površina, na katero položite akumulator, mora imeti
zadostno nosilnost za težo akumulatorja.

– Akumulator previdno odložite.

– Ko akumulator odložite, odstranite dvižno
opremo.

– Dvižne opreme ne polagajte na celice aku-
mulatorja in pazite, da ne pade nanje.

Namestitev akumulatorja
– Na nadomestni akumulator namestite dviž-

no opremo.

– Če ima akumulator proste spone ali konek-
torje, jih prekrijte z gumijastim prekrivalom,
da preprečite kratke stike.

– Prilagodite dolžino dvižne opreme tako, da
je navpično nad težiščem akumulatorja.

– Dvižno opremo namestite na štiri dvižna
ušesa pladnja akumulatorja (1). Za prevoz
z žerjavom uporabljajte samo dvižno opre-
mo ustrezne velikosti s prečnikom (2) in se
prepričajte, da ima dvižna oprema ustrezno
nosilnost.

– Akumulator dovolj dvignite, da ne more za-
deti ob industrijsko vozilo.

– Akumulator previdno potisnite nad prostor
za akumulator in ga spustite.

– Ko je akumulator pritrjen v svojem prostoru,
odpnite dvižno opremo in jo zanihajte proč
od industrijskega vozila.

 6210_003-012

1

2
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– Priklopite vtičnico akumulatorja. Glejte po-
glavje "Po polnjenju".

– Zaprite zapahe akumulatorja.

– Po potrebi odstranite gumijasto prekrivalo s
polov akumulatorja.

– Zaprite pokrov prostora za akumulator.
Glejte poglavje "Odpiranje in zapiranje po-
krova prostora za akumulator" na začetku
tega glavnega poglavja.

– Zaprite vrata akumulatorja.

Konfiguriranje vgrajenega pol-
nilnika
Vgrajeni polnilnik akumulatorja mora biti konfi-
guriran za uporabljeno vrsto akumulatorja. Do-
voljenje za dostop vodje voznega parka (raz-
ličica) omogoča vodji voznega parka, da to
stori.

 NAPOTEK

Postopek konfiguracije zahteva dovoljenje za
dostop za vodjo voznega parka. Do menija za
nastavitve je mogoče dostopiti samo, če indu-
strijsko vozilo miruje in je aktivirana parkirna
zavora. Če parkirno zavoro prekmalu sprosti-
te, se meni za nastavitve zapre.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb  .

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritisnite programsko tipko  .

– Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila  .

– Pritisnite programsko tipko Polnilnik v
vozilu.
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Meni Polnilnik v vozilu

Konfigurirati ali vklopiti je mogoče naslednje
funkcije:
● Karakteristika polnjenja
● Čas začetka polnjenja
● Omejitev polnilnega toka
● Vzdrževalno polnjenje

Karakteristika polnjenja
– Pritisnite programsko tipko Karakteri-
stika polnjenja.

Prikažejo se možne značilne krivulje polnjenja.

Oranžna aktivacijska vrstica vam prikaže tre-
nutni izbor.

– Pritisnite programsko tipko, ki ustreza izbiri.

Prikaz se vrne nazaj v meni Polnilnik v
vozilu.

Čas začetka polnjenja
– Pritisnite programsko tipko Čas začetka
polnjenja.

Vodja voznega parka

Čas začetka polnjenja

Omejitev polnilnega toka

Vzdrževalno polnjenje

Karakteristika polnjenja

6219_003-285_sl



Vodja voznega parka

Norm

Hitro

Economy

6219_003-281_sl
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Meni Čas začetka polnjenja
– S programskimi tipkami od 0 do 9 vnesite

čas začetka polnjenja.

– Shranite z gumbom .

– Za aktiviranje časa začetka polnjenja pritis-
nite gumb za pomikanje  .

Prikaz se vrne nazaj v meni Polnilnik v
vozilu.

Če je čas začetka polnjenja določen, poleg
programske tipke Čas začetka polnje-
nja zasveti oranžna aktivacijska vrstica.

Če je polnilni konektor priklopljen izven na-
stavljenega časa začetka polnjenja, je indika-
tor stanja polnjenja (2) obarvan sivo. Polnjenje
akumulatorja ne poteka.

Preostali čas (1) do nastavljenega časa začet-
ka polnjenja je prikazan zgoraj levo. Program-
ska tipka   omogoča neposreden začetek
polnjenja.

– To lahko storite s pritiskom programske tip-
ke   (3).

Vodja voznega parka

Vnesite uro 
začetka polnjenja

= Izbriši

00

Čas začetka polnjenja

00:

= omogoči

= Shrani = Prekliči

6219_003-287_sl
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Simbol se spremeni v   (3). Poleg program-
ske tipke zasveti oranžna aktivacijska vrstica.

Prikazan je animiran indikator stanja napolnje-
nosti (2) v zeleni barvi. Poteka polnjenje aku-
mulatorja.

Preostali čas polnjenja (1) je prikazan zgoraj
levo.

Omejitev polnilnega toka

Omejitev polnilnega toka je potrebna v nasled-
njih pogojih:
● Premalo zmogljivo električno omrežje v ob-

jektu
● Napajanje poteka prek razdelilnikov

– Pritisnite programsko tipko Omejitev
polnilnega toka.

Meni Omejitev polnilnega toka

– S programskimi tipkami od 0 do 9 vnesite
polnilni tok v obliki odstotka (1).

Polnilni tok v amperih je prikazan pod oknom
za vnos (2).

– Shranite z gumbom .

Prikaz se vrne nazaj v meni Polnilnik v
vozilu.

Vzdrževalno polnjenje
Če industrijsko vozilo dalj časa ni v uporabi
in je aktivno vzdrževalno polnjenje, vgrajeni

6219_003-289

2,3 km10,0 h1,3 h

75 %

1

23
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polnilnik občasno preveri stanje napolnjenosti
akumulatorja in ga po potrebi napolni.

– Pritisnite programsko tipko Vzdrževalno
polnjenje.

Če je vzdrževalno polnjenje aktivno, poleg
programske tipke zasveti oranžna aktivacijska
vrstica.

– Za deaktiviranje vzdrževalnega polnjenja
ponovno pritisnite programsko tipko.

Oranžna aktivacijska vrstica se izklopi.
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Sporočila na zaslonu
Sporočila
Določena stanja industrijskega vozila lahko
povzročijo, da se na prikazu zaslona z uprav-
ljalno enoto pojavijo sporočila, povezana z do-
godkom.

Ločimo sporočila o uporabi in o industrijskem
vozilu. Če se prikaže sporočilo o uporabi, vas
zaslon z upravljalno enoto pozove k ukrepa-
nju. Sporočilo o industrijskem vozilu pomeni,
da je nadzorna enota vozila zaznala napako.

Posamezno ali v kombinaciji se lahko prikaže-
jo naslednje vrste sporočil:
● Grafični simbol
● Na zaslonu se pojavi sporočilo
● Koda napake, sestavljena iz črke in štiri-

mestne številke

V primeru zaporednih dogodkov se ustrezna
sporočila prikažejo na zaslonu eno za drugim.

Po nekaj sekundah se začneta na zaslonu iz-
menjavati zadnji prikaz in sporočilo.

Sporočila o uporabi
Če se na zaslonu z upravljalno enoto prikaže-
jo sporočila o uporabi, je treba ukrepati.

Prikaz na zaslonu Vzrok/ukrep

Prijavite se 
Dovoljenje za dostop (različica) preprečuje uporabo
industrijskega vozila.
– Omogočite pooblaščen dostop.

Prazen akumulator 
Stanje napolnjenosti akumulatorja je prenizko za upo-
rabo industrijskega vozila.
– Napolnite akumulator.

Akumulator: način upravlj. v
sili 

Stanje napolnjenosti akumulatorja je nizko. Moč indu-
strijskega vozila je zmanjšana.
– Napolnite akumulator.

Preverite nivo elektrolita v
akumulatorju 

Nivo kisline svinčevega akumulatorja je prenizek.
– Preverite nivo kisline akumulatorja. Po potrebi po-
pravite.

Akumulator je prehladen  Litij-ionski akumulator je prehladen.
– Industrijsko vozilo premaknite v toplejše okolje.
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Prikaz na zaslonu Vzrok/ukrep

Zaprite vrata akumulato-
rja 

Vrata akumulatorja so odprta. Industrijsko vozilo se
premika samo z zmanjšano hitrostjo.
– Zaprite vrata akumulatorja.

Preverite tipalo vrat akumu-
latorja 

Tipalo vrat akumulatorja ne zazna, da bi bila vrata
akumulatorja zaprta.
– Prepričajte se, da je blokada vrat akumulatorja akti-
virana.
Če se sporočilo še pojavlja, se obrnite na pooblaščeni
servisni center.

Sprostite zavorno stopal-
ko 

Želeno dejanje bo mogoče izvesti, če boste sprostili
zavorno stopalko.
– Sprostite zavorno stopalko.

Potreben prenos podatkov 
Če je industrijsko vozilo opremljeno s to različico, je
treba izvesti prenos podatkov.
– Oglejte si ustrezna navodila.

Način diagnoze aktiven  To sporočilo je namenjeno pooblaščenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaže.

Način razvoja aktiven  To sporočilo je namenjeno pooblaščenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaže.

Pogon blokiran 

To sporočilo sledi zgodnejšim sporočilom, npr. o pre-
visoki temperaturi. Vozila ni mogoče voziti.
– Počakajte, da sporočilo izgine. Po potrebi industrij-
sko vozilo izklopite in znova zaženite.
– Če se sporočilo še pojavlja, se obrnite na poobla-
ščeni servisni center.

Sedite na voznikov sedež 

Industrijsko vozilo je opremljeno s stikalom za obte-
ženost voznikovega sedeža. Če voznikov sedež ni
zaseden, pogoni niso omogočeni.
– Sedite na voznikov sedež.

Sistem dostopa Ustavitev vo-
zila 

Dovoljenje za dostop (različica) preprečuje uporabo
industrijskega vozila. Do tega lahko pride zaradi vno-
sa napačne kode ali zaradi dostopa upravitelja vozne-
ga parka.
– Omogočite pooblaščen dostop.

Aktivirajte parkirno zavo-
ro 

To sporočilo se prikaže, če nadzorna enota industrij-
skega vozila zazna premik industrijskega vozila, ko ni
aktivirana stopalka za plin.
– Aktivirajte parkirno zavoro.

Sprostite parkirno zavoro 
Želeno dejanje bo mogoče izvesti, če boste sprostili
parkirno zavoro.
– Sprostite zavorno stopalko.

Prepr. neželeno premik. vo-
zila

Parkirne zavore ni mogoče aktivirati zaradi okvare.
Hkrati je nadzorna enota vozila zaznala, da je voznik
vstal s svojega sedeža.
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Prikaz na zaslonu Vzrok/ukrep

Preverite parkirno zavoro 

Nadzorna enota vozila zazna zmanjševanje zavorne
sile električne parkirne zavore.
– Industrijsko vozilo zavarujte z zagozdami, tako da
se ne more premakniti.
– Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

S tipko aktivirajte parkir-
no zavoro 

Električna parkirna zavora se ne aktivira samodejno.
– Parkirno zavoro aktivirajte s pritiskom gumba.

Parkirna zavora Potrebno
vzdrževanje 

Nadzorna enota vozila zazna, da je treba servisirati
električno parkirno zavoro.
– Industrijsko vozilo zavarujte z zagozdami, tako da
se ne more premakniti.
– Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

Zaprite vrata kabine ali
pripnite pas 

Če varnostni pas (različica) ni pripet in vrata kabi-
ne (različica) niso zaprta, se hitrost vožnje omeji na
4 km/h in prikaže se to sporočilo.
– Zaprite vrata kabine oz. pripnite si varnostni pas.

Zaprite vrata kabine 
Če se vrata kabine odprejo, ko se industrijsko vozilo
premika, vozilo samodejno zavira do hitrosti 4 km/h.
– Zaprite vrata kabine.

Konfiguriranje Počakajte  To sporočilo je namenjeno pooblaščenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaže.

Neposlani podatki bodo pre-
pisani 

Če je industrijsko vozilo opremljeno s to različico, je
treba izvesti prenos podatkov.
– Oglejte si ustrezna navodila.

Zasilni izklop aktiven 

To sporočilo se prikaže, če vklopite stikalo na ključ
in aktivirate krmilno napravo, ko je pritisnjeno stikalo
za zasilno zaustavitev. Želeno dejanje bo mogoče iz-
vesti, če boste odklenili stikalo za zasilno zaustavitev.
– Odklenite stikalo za zasilno zaustavitev.

Upravljanje v sili 

To sporočilo se prikaže, če se na industrijskem vozilu
pojavi zmanjšanje moči, npr. zaradi nizkega stanja
napolnjenosti akumulatorja.
– Upoštevajte prejšnje sporočilo.

Premik v sili prek ročice za
smer vožnje 

Če nadzorna enota vozila zazna napako, ki vpliva na
funkcije vožnje, lahko aktivirate delovanje v sili.
– Ročico za izbiro smeri nastavite v želeno smer.
– Industrijsko vozilo zapeljite na varno območje. Vozi-
lo varno parkirajte.
– Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

Poravnava parametrov  To sporočilo je namenjeno pooblaščenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaže.

Zaprite varovalni sistem 

To sporočilo se prikaže, če je industrijsko vozilo npr.
opremljeno z varovalnim sistemom (različica) v obliki
opornega nosilca in aktivirate stopalko za plin. Indu-
strijsko vozilo se ne premakne.
– Zaprite varovalni sistem.
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Prikaz na zaslonu Vzrok/ukrep

Šok zaznan 
To sporočilo se prikaže, če nadzorna enota vozila za-
zna zelo hitro pospeševanje ali upočasnjevanje, npr.
v primeru nesreče.

Potreben servis 
To sporočilo se prikaže, če je dosežen interval
vzdrževanja.
– Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

Servisni način aktiven  To sporočilo je namenjeno pooblaščenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaže.

Pripnite varnostni pas 
Če varnostni pas (različica) ni pripet, se hitrost vožnje
omeji na 4 km/h in prikaže se to sporočilo.
− Pripnite si varnostni pas.

Previsoka temperatura: aku-
mulator 

To sporočilo se prikaže, če nadzorna enota vozila
zazna previsoko temperaturo akumulatorja.
– Počakajte, da se industrijsko vozilo ohladi.

Tovarniški način aktiven  To sporočilo je namenjeno pooblaščenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaže.

Natočite vodo za brisalce 

To sporočilo se prikaže, če je nivo vode za brisalce
prenizek.
– V posodo za tekočino za pranje stekel dolijte tekoči-
no za pranje stekel, ki je primerna za dano tempera-
turo okolja.

Dostop potekel 

Če je industrijsko vozilo opremljeno s to različico, se
lahko prikaže to sporočilo.
– Oglejte si ustrezna navodila.

Dostop zavrnjen 
Dostop poteče v < 1 mese-
cu 
Dostop poteče v < 1 dnevu 
Dostop poteče v < 1 tednu 
Dostop poteče v < 2 dneh 
Dostop poteče v < 3 dneh 

Sporočila o industrijskem vozilu
Če se na zaslonu z upravljalno enoto prikaže-
jo sporočila s kodo, je nadzorna enota vozi-
la zaznala napako. Sporočilo s kodo je shra-
njeno na seznamu sporočil, dokler ni odprav-
ljen vzrok sporočila. Shranjena sporočila lahko
najdete na "seznamu sporočil".

– Napako odpravite skladno z opisom rešitve
v poglavju "Opis/možna rešitev".

– Industrijsko vozilo izklopite in ga znova
vklopite.
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– Če se sporočilo še pojavlja, se obrnite na
pooblaščeni servisni center.

Sporočila so shranjena naraščujočem vrstnem redu glede na svojo kodo:
Koda Prikazano na zaslonu Opis/možna rešitev

A2305 Napaka: krmilna napra-
va  Skupna napaka krmilne naprave

A2899 Nadzor  Skupna napaka nadzora postopka

A3027 Napaka: stikalo sedeža 
Stikalo sedeža se ne odpre
– Vstanite z voznikovega sedeža in nato znova
sedite nanj.

A3035 Napaka: zavorna tekoči-
na  Gumb za zavorno tekočino

A3143 Preverite tipalo višine
dviga in odbojnik  Napaka merjenja tipala višine dviga

A3311 Nadzor 

Vlačilec z vozički: hidravlični ali električni prik-
ljuček enega ali več priklopnikov pri vlačilcu z
vozički ni pravilno priklopljen.
– Preverite hidravlične ali električne priključke
priklopnikov pri vlačilcu z vozički.

A5934 Ponovno vstavite polnilni
konektor 

Napaka zaznave polnilnega konektorja
– Odklopite in znova priklopite priključni sklop.

A5961 Previsoka temperatura
akumulatorja 

Previsoka temperatura litijevega akumulatorja
– Izklopite industrijsko vozilo in počakajte, da se
ohladi.

A5962 Akumulator je prehla-
den 

Prenizka temperatura litijevega akumulatorja
– Industrijsko vozilo premaknite v toplejše oko-
lje.

A5986 Napaka: krmilna napra-
va  Splošna meritev toka akumulatorja

A5993 Napaka: notranji polnil-
nik  Skupna napaka vgrajenega polnilnika

A6502 Previsoka temperatura
parkirne zavore 

Električna parkirna zavora zazna previsoko tem-
peraturo

A6510 Napaka parkirne zavore  Električna parkirna zavora zazna usodno napa-
ko

A6511 Napaka parkirne zavore  Zavore ni mogoče sprostiti
A6512 Napaka parkirne zavore  Zavore ni mogoče aktivirati
Brez Napaka  Splošna napaka
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Čiščenje
Čiščenje industrijskega viličarja

 OPOZORILO

Obstaja nevarnost telesne poškodbe za-
radi padca z industrijskega viličarja.
Med vzpenjanjem na industrijski viličar
obstaja nevarnost, da se zataknete ali
zdrsnete in padete. Da bi dosegli višje
točke na industrijskem viličarju, uporabi-
te primerno opremo.
– Za vzpenjanje na industrijski viličar

uporabljajte samo temu namenjene
stopnice.

– Za doseganje nedostopnih mest upo-
rabite opremo, kot so lestve ali plo-
ščadi.

 OPOZORILO

Zaradi vnetljivih čistilnih sredstev obstaja
nevarnost požara.
Vroči deli lahko vnamejo čistilna sred-
stva.
– Ne uporabljajte vnetljivih čistilnih

sredstev.

 POZOR

Zaradi vnetljivih sredstev obstaja nevar-
nost požara.
Vroči deli, npr. pogonska enota, lahko
povzročijo vnetje usedlin in trdnih snovi.
– Odstranite usedline in trdne snovi.

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodb terminala akumulatorja,
ko ga odklopite.
Če terminal akumulatorja odklopite, ko je stikalo na
ključ vklopljeno pod obremenitvijo, nastane oblok.
Oblok lahko povzroči poškodbe na kontaktih, kar
znatno skrajša njihovo življenjsko dobo.
– Izklopite stikalo na ključ.
– Terminal akumulatorja izključujte samo, ko je sti-

kalo na ključ izklopljeno.
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 POZOR
Če v električni sistem prodre voda, obstaja nevarnost
kratkega stika.
– Natančno sledite naslednjim korakom.

 POZOR
Premočan curek vode ali prevroča voda ali para lah-
ko poškoduje sestavne dele industrijskega viličarja.
– Natančno sledite naslednjim korakom.

 POZOR
Jedka čistilna sredstva lahko poškodujejo površino
sestavnih delov.
Jedka čistila sredstva, ki niso namenjena za plastiko,
lahko plastične dele razžrejo ali jih naredijo krhke.
Zaslon z upravljalno enoto lahko postane moten.
– Natančno sledite naslednjim korakom.

– Industrijski viličar varno parkirajte.

– Izklopite stikalo na ključ.

– Odklopite terminal akumulatorja.

– Elektromotorjev in drugih električnih sestav-
nih delov ter njihovih pokrovov ne škropite
neposredno z vodo.

– Uporabljajte samo visokotlačne čistilnike z
največjo izhodno močjo 50 barov in tempe-
raturo 85 °C.

– Pri čiščenju z visokotlačnim čistilnikom drži-
te šobo na razdalji vsaj 20 cm od predmeta,
ki ga čistite.

– Curka visokotlačnega čistilnika ne usmerite
neposredno v nalepke in oznake.

– Odstranite vse usedline in tujke v bližini se-
stavnih delov z visoko temperaturo.

– Za čiščenje uporabljajte samo nevnetljive
tekočine.

– Upoštevajte navodila proizvajalca za delo s
čistili.

– Plastične dele čistite samo s čistilnimi sred-
stvi za plastiko.

– Zunanjost industrijskega viličarja čistite z
vodo in s čistilnimi sredstvi, topljivimi v vodi.
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Priporočeno je čiščenje z vodnim curkom,
gobo ali krpo.

– Očistite vse dostopne predele.

– Pred mazanjem očistite odprtine za polnje-
nje olja in njihovo okolico ter mazalke.

Čiščenje električnega sistema
 OPOZORILO

Obstaja nevarnost električnega udara zaradi preosta-
le napetosti.
– Z golimi rokami ne segajte v električni sistem.

 POZOR

Čiščenje delov električnega sistema z
vodo lahko poškoduje električni sistem.
Čiščenje delov električnega sistema z
vodo je prepovedano.
– Ne odstranjujte pokrovov itd.
– Uporabljajte samo suha čistilna sred-

stva v skladu z navodili v razdelku
"Čiščenje industrijskega vozila".

 POZOR
Obstaja nevarnost poškodb sestavnih delov zaradi
uporabe stisnjenega zraka.
– Pri čiščenju sestavnih delov s stisnjenim zrakom

je zrak lahko pod tlakom največ 0,15 bara.

S tem se prepreči, da bi tekočine ali majhni trdni del-
ci na silo vstopili v reže in odprtine sestavnih delov in
jih poškodovali.

Sestavni deli električnega sistema so name-
ščeni pod pokrivno pločevino protiuteži itd.

– Dele električnega sistema očistite z neko-
vinsko ščetko in prah spihajte z nizkotlač-
nim stisnjenim zrakom.

Čiščenje stekel
Stekla morajo biti vedno čista in nepoledenela.
Samo tako je mogoče zagotoviti dobro vidlji-
vost.
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 POZOR
Pazite, da ne poškodujete grelnih spiral za gretje
zadnjega stekla (znotraj) ali gretje vetrobranskega
stekla (različica).
– Vetrobransko in zadnje steklo čistite zelo previd-

no. Ne uporabljajte ostrih predmetov.

– Stekla očistite z mehko krpo in komercial-
nim sredstvom za čiščenje stekla.

Po čiščenju
 POZOR

Obstaja nevarnost kratkega stika.
Vdor vlage ali umazanije v terminal akumulatorja in
vtični priključek lahko povzroči električni kratki stik.
– Pred priklopom s stisnjenim zrakom posušite ter-

minal akumulatorja in vtični priključek.
– S stisnjenim zrakom odstranite tujke, ki so se

morebiti zataknili v terminal akumulatorja in vtični
priključek.

– Industrijski viličar temeljito osušite, npr. s
stisnjenim zrakom.

– Podmažite zgibe in sprožilnike.

– Podmažite industrijski viličar. Glejte razde-
lek "Načrt mazanja" v razdelku "Vzdrževa-
nje".

 NAPOTEK

Pogosteje ko čistite industrijski viličar, pogo-
steje ga morate mazati.
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Prevažanje industrijskega vozila
Ugotavljanje dejanske skupne
teže

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost poškodb zaradi preobremenitve
prevoznega sredstva.
Če industrijsko vozilo zapeljete na prevozno sred-
stvo, mora biti nosilnost prevoznega sredstva, ramp
in mostov za natovarjanje večja od dejanske skupne
teže industrijskega vozila. Sestavni deli se lahko za-
radi preobremenitve trajno deformirajo ali poškoduje-
jo. V najslabšem primeru lahko industrijsko vozilo
pade.
– Ugotovite dejansko skupno težo industrijskega vo-

zila.
– Industrijsko vozilo naložite samo, če je skupna

tovorna nosilnost prevoznega sredstva, ramp in
mostov za natovarjanje večja od dejanske skupne
teže industrijskega vozila.

– Naslednje posamezne teže odčitajte s plo-
ščic na industrijskem vozilu in jih prištejte k
skupni teži industrijskega vozila:

  Neto teža (1)
+ Najv. dovoljena teža akumulatorja (2)
+ 100 kg (največja dovoljena teža voznika)
= Dejanska skupna teža



Upravljanje4
Prevažanje industrijskega vozila

 278 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Zaščita industrijskega vozila za
prevoz

 NEVARNOST
Industrijsko vozilo se lahko iztrže
– Jermene pritrdite samo na tu navedene dvižne

točke.
– Uporabljajte samo jermene z zadostno vlečno

zmogljivostjo.
– Uporabljajte samo jermene z zadostno natezno

trdnostjo.

Priprava na prevoz
– Preverite, ali je stikalo na ključ res izkloplje-

no.

– Odklopite terminal akumulatorja.

Privez
Industrijsko vozilo privežite z napenjalnimi to-
vornimi trakovi, napeljanimi ob obeh straneh
ter okoli sprednjega in zadnjega dela vozila.
Konce napenjalnih tovornih trakov pritrdite na
mesta za privez na transportnem vozilu.

Privez sprednjega dela vozila:

– Napenjalne trakove napeljite okoli sprednje-
ga dela vozila, kot je prikazano na sosed-
njem diagramu.

– Napenjalne trakove ob levi in desni strani
napeljite proti zadnjemu delu ter jih privežite
na označena mesta za privez na transport-
nem vozilu.

– Kjer so napenjalni trakovi napeljani čez ro-
bove karoserije, jih podložite z zaščito, npr.
gumijasto podlogo.

Privez zadnjega dela vozila:
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– Napenjalne trakove napeljite okoli zadnjega
dela vozila, kot je prikazano na sosednjem
diagramu.

– Napenjalne trakove ob levi in desni strani
napeljite proti sprednjemu delu ter jih prive-
žite na označena mesta za privez na trans-
portnem vozilu.

– Kjer so napenjalni trakovi napeljani čez ro-
bove karoserije, jih podložite z zaščito, npr.
gumijasto podlogo.

Natovarjanje industrijskega vozi-
la z žerjavom

 NAPOTEK

Natovarjanje z žerjavom se uporablja samo za
prevoz industrijskega vozila med pripravo za
uporabo. Pri pogojih uporabe, kjer je potrebno
pogosto natovarjanje z žerjavom, se posvetuj-
te s pooblaščenim servisnim centrom.

Industrijska vozila smejo z žerjavom natova-
rjati samo osebe z zadostnimi izkušnjami z
uporabo ustreznih jermenov in dvigal.

 NEVARNOST
Smrtno nevarno zaradi visečega tovora!
– Nikoli ne vstopajte na območje pod industrijskim

vozilom, ki visi na žerjavu.

 NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi pretrganja dvižnih jerme-
nov!
Ostri robovi lahko dvižne jermene poškodujejo.
– Zaščitite jih pred ostrimi robovi.
– Dvižni jermeni morajo biti zasnovani za nosilnost,

ki zadošča za težo industrijskega vozila. Dvižni
jermeni morajo biti odobreni za nosilnost vsaj 4 t.

– Uporabljajte samo jermene z zadostno nosilnos-
tjo.
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 NEVARNOST
V primeru padca industrijskega vozila obstaja ne-
varnost smrti!
– Industrijskega vozila pri nalaganju z žerjavom ne

zapenjajte za vlečno kljuko.
– Za nalaganje z žerjavom uporabljajte samo spodaj

opisane dvižne točke za vpetje dvižnih jermenov.

 OPOZORILO
V primeru nepravilno nameščenih dvižnih jermenov
obstaja nevarnost poškodb sestavnih delov!
Med dviganjem industrijskega vozila lahko pritisk jer-
menov poškoduje ali uniči priključne dele.
– Jermene pritrdite tako, da se ne bodo dotikali no-

benega priključnega dela.

 OPOZORILO
Jermeni lahko poškodujejo barvo na industrijskem
vozilu.
Jermeni lahko poškodujejo barvo na industrijskem
vozilu, če se drgnejo in pritiskajo ob njegovo površi-
no. Zlasti trdi ali dvižni jermeni z ostrimi robovi, kot
so pletenice ali verige, lahko poškodujejo površino.
– Po potrebi uporabite jermene iz blaga, na primer

dvižne trakove, s ščitniki robov ali podobnimi varo-
vali.

Zahteve glede dvižnih jermenov
● Dvižni jermeni morajo biti odobreni za nosil-

nost vsaj 4 t. Da ne bi industrijskega vozi-
la poškodovali, če je mogoče, uporabljajte
dvižne jermene iz blaga.

Priprava in izvajanje nalaganja z žerja-
vom

 NAPOTEK

Upoštevajte nacionalne predpise za nalaganje
z žerjavom!

– Odstranite akumulator. Glejte poglavje z na-
slovom "Menjava in prevoz akumulatorja".

– Iz kabine odstranite vse nepritrjene predme-
te.

– Pravilno zaprite vrata kabine.
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– Prepričajte se, da sta pokrov akumulatorja
in, po potrebi, vrata akumulatorja trdno za-
prta.

– Odstranite utripajoče luči z okrovov spred-
njih koles, če so nameščene.

– Dvižni jermen (1) napeljite nad sprednjim
kolesom, pod voznikovo kabino in čez šasi-
jo prek industrijskega vozila do sprednjega
kolesa na drugi strani.

– Z zaščito, kot so penaste podloge (2), za-
ščitite dvižni jermen (1) pred ostrimi robovi.

– Pri obeh zadnjih kolesih napeljite dvižne jer-
mene (3) okoli pogonske osi ob kolesih.

– Z zaščito, kot so penaste podloge (4), za-
ščitite dvižne jermene (3) pred ostrimi robo-
vi.

Verkranen Krangurt Vorderachse
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– Oba konca dvižnih jermenov namestite na
kavelj žerjava. Zaradi preprečitve prečnega
pritiska dvižnih jermenov na priključne dele,
mora biti kavelj žerjava vsaj 2,70 m nad
nakladalno površino industrijskega vozila.

– Industrijsko vozilo naložite z žerjavom.

Verkranen_Position Kranhaken

min. 2,7 m
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Prenehanje uporabe
Prenehanje uporabe industrij-
skega vozila
Če nameravate industrijsko vozilo izločiti iz
uporabe za več kot dva meseca, ga morate
parkirati v dobro prezračevanem, nepoledene-
lem, čistem in suhem prostoru. Pri tem morate
upoštevati naslednje:

Ukrepi pred izločitvijo industrijskega vo-
zila iz uporabe
– Industrijsko vozilo dobro očistite.

– Preverite nivo napolnjenosti posode hidra-
vličnega olja za krmilni sistem in jo po po-
trebi napolnite.

– Popolnoma napolnite akumulator.

– Za shranjevanje akumulatorja sledite navo-
dilom proizvajalca akumulatorja.

– Na nebarvane mehanske dele nanesite tan-
ko plast mazalne masti.

– Podmažite industrijsko vozilo.

– Vse odprte električne stike poškropite z us-
treznim pršilom za stike.

– Napolnite posodo za gorivo sistema gretja
(če ga uporabljate).

– Industrijsko vozilo prekrijte z bombažnim
pregrinjalom zaradi zaščite pred prahom.

 NAPOTEK

Industrijskega vozila ne prekrivajte s pregrinja-
lom iz polietilena, saj se pod njim lahko začne
nabirati kondenzat.

Ponoven začetek uporabe industrijske-
ga vozila
– Industrijsko vozilo dobro očistite.

– Podmažite industrijsko vozilo.

– Za začetek ponovne uporabe akumulatorja
sledite navodilom proizvajalca akumulato-
rja.
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– Preverite, ali je v hidravličnem olju konden-
zat in olje po potrebi zamenjajte.

– Opravite enake postopke kot ob začetku
uporabe.

– Preverite, ali je v posodi za gorivo sistema
gretja kondenzat, in gorivo po potrebi zame-
njajte.

– Industrijsko vozilo začnite uporabljati.

Če nameravate industrijsko vozilo izločiti iz
uporabe za več kot šest mesecev, se o po-
trebnih ukrepih pozanimajte pri ustreznem ser-
visnem centru.

Razgradnja industrijskega vozila
Priporočamo, da razgradnjo zaupate ustrezno
usposobljenemu osebju. Če vseeno želite raz-
gradnjo opraviti sami, upoštevajte naslednje:

– Industrijsko vozilo razstavite na čim več po-
sameznih sestavnih delov in jih ločite glede
na njihov material za nadaljnjo reciklažo.

– Upoštevajte pravne predpise o odlaganju
strupenih snovi, kot je hidravlično olje ali
akumulatorji.

– Pri odstranjevanju starih akumulatorjev upo-
števajte navodila proizvajalca.

 NAPOTEK

Lastnik odgovarja za vse kršitve pravnih pred-
pisov pred, med in po razgradnji ter odlaganju
delov industrijskega vozila.
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5

Vzdrževanje



Varnostni predpisi glede vzdrževanja
Dviganje vozila

 NEVARNOST
V primeru prevrnitve industrijskega vozila obstaja
smrtna nevarnost!
Če vozilo ni pravilno dvignjeno, se lahko prevrne in
pade. Samo dvigala, ki so navedena v priročniku za
delavnice tega industrijskega vozila, so dovoljena in
testirana glede potrebne varnosti in nosilnosti.
– Industrijsko vozilo sme dvigniti ali privzdigniti sa-

mo pooblaščen servisni center.
– Industrijsko vozilo dvigujte samo na točkah, ki so

določene v priročniku za delavnico.

Industrijsko vozilo je treba dvigniti pri različnih
vzdrževalnih delih. Pooblaščeni servisni cen-
ter mora biti o tem obveščen. Varno delo z
industrijskim vozilom in ustreznimi dvigali je
opisano v priročniku za delavnice za industrij-
sko vozilo.
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Splošne informacije o vzdrže-
vanju
Usposobljenost osebja
Vzdrževalna dela lahko opravlja samo uspo-
sobljeno in pooblaščeno osebje. Usposobljena
oseba mora izvajati redne varnostne preglede
in preglede po nesrečah. Usposobljena oseba
mora podati svojo oceno z vidika varnosti, ne
da bi se ozirala na delovne in ekonomske raz-
mere. Usposobljena oseba mora imeti ustrez-
no znanje in izkušnje, da lahko oceni stanje
industrijskega vozila in učinkovitost zaščitnih
naprav v skladu s tehničnimi predpisi in načini
testiranja industrijskih vozil.

Osebje za vzdrževanje akumulatorjev
Akumulatorje sme pregledati, vzdrževati ali
zamenjati samo ustrezno usposobljeno osebje
v skladu z navodili proizvajalca akumulatorja,
akumulatorskega polnilnika in industrijskega
vozila.

– Upoštevajte navodila za delo z akumulato-
rjem ter navodila za uporabo akumulator-
skega polnilnika.

Vzdrževalna dela, ki ne zahtevajo po-
sebne usposobljenosti
Enostavna vzdrževalna dela, na primer pre-
verjanje nivoja hidravličneg olja, lahko opravi
neusposobljeno osebje. Za to opravilo ni po-
trebna strokovna usposobljenost, kot jo imajo
usposobljene osebe. Opravila, ki jih je treba
opraviti, so opisana v poglavju "Ohranjanje
stanja pripravljenosti za delovanje".

Informacije o vzdrževalnih delih
V tem razdelku so navedene vse potrebne
informacije za določanje servisnih intervalov
industrijskega vozila. Vzdrževalna dela oprav-
ljajte v časovnih intervalih skladno z merilni-
kom časa in uporabite spodnje kontrolne se-
zname za vzdrževanje. Tako boste zagotovili,
da bo industrijsko vozilo vedno pripravljeno na
uporabo in da bo doseglo optimalno učinkovi-
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tost ter življenjsko dobo. To je tudi predpogoj
za kakršne koli garancijske zahtevke.

Časovnica za vzdrževalna dela
Če je treba izvesti vzdrževalna dela, se na za-
slonu prikaže sporočilo Potreben servis

.

– S pooblaščenim servisnim centrom se do-
govorite za izvedbo vzdrževalnih del na in-
dustrijskem vozilu.

– Na kontrolnih seznamih za vzdrževanje je
navedeno, katera vzdrževalna dela je treba
opraviti.

Intervali veljajo za standardno uporabo. Po
posvetu z lastnikom je mogoče določiti krajše
intervale vzdrževanja, odvisno od razmer upo-
rabe industrijskega vozila.

Krajše intervale vzdrževanja lahko povzročijo
naslednji dejavniki:
● Umazane, slabe poti
● Prašen ali slan zrak
● Visoka stopnja vlage v zraku
● Izredno visoke ali nizke okoljske temperatu-

re in izredne temperaturne spremembe
● Večizmensko delo z velikimi obremenitvami
● Posebni nacionalni predpisi za industrijsko

vozilo ali posamezne sestavne dele

Meni Serviser
Datum, ko je treba izvesti vzdrževalna dela
na industrijskem vozilu, je shranjen v meniju
Serviser.

 NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoče dostopiti
samo, če industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Če parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.
Dostop je dovoljen samo, če vodja voznega
parka vnese geslo.

– Industrijsko vozilo ustavite.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb  .

– Pritisnite programsko tipko  .
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Prikaže se prva raven menija.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser  .

Na zaslonu se odpre meni "Serviser".

– Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrževanja.

Ta meni prikazuje preostale ure delovanja do
naslednjega načrtovanega intervala vzdrževa-
nja ali zadnji datum naslednjega načrtovanega
intervala vzdrževanja.

Datum naslednjega vzdrževanja lahko vklopi
in prilagodi vodja voznega parka. Glejte na-
slednji razdelek, "Vklop in nastavitev števca
za vzdrževanje in preverjanje varnosti".

 NAPOTEK

Interval vzdrževanja je mogoče konfigurirati
tudi v vrstici stanja.

Informacije o vzdrževalnih delih
V tem razdelku so vsi podatki za ugotavljanje
potrebe po vzdrževanju viličarja. Vzdrževalna
dela opravljajte v časovnih intervalih skladno z
merilnikom časa in uporabite spodnje kontrol-
ne sezname za vzdrževanje. Tako zagotovite,
da je viličar vedno pripravljen za delovanje in
da doseže optimalno učinkovitost ter življenj-
sko dobo. To je tudi predpogoj za kakršne koli
garancijske zahtevke.

Časovnica za vzdrževalna dela
Če je treba izvesti vzdrževalna dela, se na za-
slonu prikaže sporočilo Potreben servis

.

– S pooblaščenim servisnim centrom se do-
govorite za izvedbo vzdrževalnih del na vili-
čarju.

– Na kontrolnih seznamih za vzdrževanje je
navedeno, katera vzdrževalna dela je treba
opraviti.
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Intervali veljajo za standardno uporabo. Po
posvetu z lastnikom je mogoče določiti krajše
intervale vzdrževanja, odvisno od razmer upo-
rabe viličarja.

Krajše intervale vzdrževanja lahko povzročijo
naslednji dejavniki:
● Umazane, slabe poti
● Prašen ali slan zrak
● Visoka stopnja vlage v zraku
● Izredno visoke ali nizke okoljske temperatu-

re in izredne temperaturne spremembe
● Večizmensko delo z velikimi obremenitvami
● Posebni nacionalni predpisi za viličar ali po-

samezne sestavne dele

Meni Serviser
Datum, ko je treba izvesti vzdrževalna dela na
viličarju, je shranjen v meniju Serviser.

 NAPOTEK

Dostop do menija nastavitev je na voljo samo,
če viličar miruje in je aktivirana parkirna zavo-
ra. Če parkirno zavoro prekmalu sprostite, se
meni za nastavitve zapre. Dostop je dovoljen
samo, če vodja voznega parka vnese geslo.

– Viličar zaustavite.

– Aktivirajte parkirno zavoro.

– Pritisnite gumb  .

– Pritisnite programsko tipko  .

Prikaže se prva raven menija.

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Serviser
.

Na zaslonu se odpre meni "Serviser".

– Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrževanja.

Ta meni prikazuje preostale ure delovanja do
naslednjega načrtovanega intervala vzdrževa-
nja ali zadnji datum naslednjega načrtovanega
intervala vzdrževanja.

Datum naslednjega vzdrževanja lahko vklo-
pi in prilagodi vodja voznega parka. Glejte
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naslednji razdelek, "Vklop in nastavitev števca
za vzdrževanje in preverjanje varnosti".

 NAPOTEK

Interval vzdrževanja je mogoče konfigurirati
tudi v vrstici stanja.

Vklop in nastavitev števca za
vzdrževanje in preverjanja var-
nosti
Ob dostavi iz tovarne zaslon z upravljalno
enoto vozniku prikazuje preostalo število de-
lovnih ur do standardnega intervala vzdrževa-
nja na 1000 in 3000 ur. Zaslon prikazuje tudi
najkasnejši datum vzdrževanja.

To naredite tako:

– Pritiskajte programsko tipko Serviser
.

– Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrževanja.

Vklop in nastavitev s strani vodje vozne-
ga parka

Za vodjo voznega parka števci za vzdrževanje
prikazujejo tudi naslednje preglede:
● Redno preskušanje viličarja pri električnih

viličarjih in viličarjih z motorjem z notranjim
zgorevanjem

● Preskušanje baterije pri električnih viličarjih
● Preskušanje izpušnih plinov in pogonskega

plina pri viličarjih z motorjem z notranjim
zgorevanjem

Za te teste lahko vodja voznega parka določi
ustrezne datume s svojim pooblaščenim do-
stopom. To naredite tako:

– Aktivirajte možnost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

– Pritiskajte programsko tipko Serviser
.

– Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrževanja.

2120 h

04.02.22

880 h

3000-urni inter.

Najpozn. datum:

1000-urni inter.

6219_003-332_sl
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– Pritisnite programsko tipko za test, katerega
datum želite nastaviti, npr. Preverjanje
varnosti.

Meni Preverjanje varnosti

– Za vklop vnosa pritisnite gumb za pomika-
nje .

– S programskimi tipkami od 0 do 9 vne-
site želen datum.

– Shranite z gumbom  .

Števec za posamezne intervale vzdrže-
vanja
Pooblaščeni servisni center lahko vklopi do-
datne števce za posamezne intervale vzdrže-
vanja, npr. za priključke. Vodja voznega parka
lahko uporabi pooblaščen dostop in te števce
za vzdrževanje konfigurira. Postopek je enak
kot pri tovarniških števcih za vzdrževanje.

Vodja voznega parka

04.02.22

3000-urni inter.

Najpozn. datum:

1000-urni inter.

Prever. varnosti ––.––.––

--- hPrever. izpuha

2120 h

880 h

6219_003-333_sl



Vodja voznega parka

Vnesite datum

= Izbriši

Prever. varnosti

30 . 05 . 2022

= omogoči

= Shrani = Prekliči

6219_003-334_sl
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Vzdrževanje: 1000 ur/letno

V urah delovanja 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Opravlje-
no

 

Šasija, karoserija in priključki    

Preverite, ali so na šasiji razpoke.    

Preverite, ali so kabina in steklene šipe poškodovane.    

Preverite, ali tipala vrat kabine delujejo pravilno in ali so poškodovana.    

Namažite vrata kabine.    

Preverite povezovalni trak vrat.    

Preverite, ali voznikov sedež deluje pravilno in ali je poškodovan.    

Preverite, ali varovalni sistem voznika deluje pravilno in ali je poškodovan, ter ga
očistite.

   

Preverite hupo.    

Prostor za akumulator    

Preverite, ali vrata akumulatorja in stikalo delujejo pravilno in ali so poškodovani.    

Preverite, ali je blokada akumulatorja poškodovana.    

Različica: preverite morebitno poškodovanost in nastavitev vijakov električnih prik-
ljučkov.

   

Pnevmatike in kolesa    

Preverite, ali so pnevmatike obrabljene, in po potrebi zračni tlak.    

Preverite, ali so kolesa poškodovana, in preverite zatezne momente.    

Pogonska os    

Preverite priključke hidravličnega voda.    

Preverite stanje ležajev podvozja.    

Preverite morebitno poškodovanost priklopov elektromotorja in tipal.    

Preverite nivo olja v zobniškem gonilu.    

Zamenjajte olje za menjalnik v zobniškem gonilu (enkrat po prvih 1000 urah).    

Okvir šasije    

Preverite, ali so amortizerji poškodovani. Po potrebi zamenjajte.    

Preverite, ali so tlačne vzmeti zarjavele ali poškodovane.    

Preverite, ali so končna omejila poškodovana.    

Preverite, ali je palica Panhard poškodovana in ali imajo ležaji hod.    

Krmiljena os    
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V urah delovanja 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Opravlje-
no

 

Preverite, ali imajo kolesni ležaji in jarmovi drogovi hod.    

Jarmove drogove namažite.    

Preverite priključke hidravličnega voda.    

Preverite, ali so tipala poškodovana.    

Krmilni sistemi    

Preverite tesnjenje in delovanje krmilnega sistema.    

Preverite, ali je volan pravilno nameščen in ali je poškodovan vrtljivi držaj.    

Zavorni sistem    

Preverite, ali sta zavorna stopalka in zavorni valj poškodovana.    

Preverite nivo napolnjenosti posode z zavorno tekočino.    

Preverite delovanje funkcije električnega nadzora nivoja napolnjenosti.    

Preverite delovanje aktiviranja v sili za parkirno zavoro.    

Umerite zavore.    

Električni sistem    

Preverite vse priključke napajalnih kablov.    

Preverite delovanje stikal, dajalnikov in tipal.    

Preverite luči in indikatorje.    

Hladilni sistem (pretvornik, pogonska os)    

Preverite, ali ventilatorji in cevi za dovod zraka delujejo pravilno in ali so poškodova-
ni.

   

Očistite ventilatorje in cevi za dovod zraka.    

Akumulator in dodatna oprema    

Preverite, ali je poškodovan svinčev akumulator, in preverite gostoto kisline. Upošte-
vajte navodila proizvajalca za vzdrževanje.

   

Različica: zamenjajte protipovratni ventil na svinčevih akumulatorjih s kroženjem
elektrolita.

   

Različica: upoštevajte navodila proizvajalca za vzdrževanje litij-ionskih akumulato-
rjev.

   

Preverite, ali sta vtič naprave in kabelski snop vozila poškodovana.    

Preverite, ali sta poškodovana terminal akumulatorja in kabelski snop akumulatorja.    

Posebna oprema    

Preverite stanje antistatičnega traku ali antistatične elektrode.    
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V urah delovanja 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Opravlje-
no

 

Preverite klobučevinast vložek filtra v sistemu gretja ali klimatski napravi in ga po
potrebi zamenjajte.

   

Preverite delovanje sistema gretja. Upoštevajte proizvajalčeva navodila za vzdrže-
vanje.

   

Preverite delovanje klimatske naprave. Upoštevajte proizvajalčeva navodila za
vzdrževanje.

   

Preverite, ali je sistem za dovajanje stisnjenega zraka poškodovan; upoštevajte
navodila proizvajalca za vzdrževanje.

   

Preverite, ali je priklop priklopnika poškodovan ali obrabljen. Upoštevajte navodila
proizvajalca za vzdrževanje.

   

Splošno    

Preberite številke napak in počistite seznam.    

Ponastavite interval vzdrževanja.    

Preverite, ali je oznaka celovita.    

Opravite testno vožnjo.    
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Vzdrževanje: 3000 ur/vsaki dve leti

V urah delovanja
 

3000   6000   9000   12000   15000  

Opravlje-
no

 

Opomba    

Izvedite vsa vzdrževalna dela, ki jih je treba izvesti po 1000 urah.    

Pogonska os    

Zamenjajte olje zobniškega gonila.    

Krmiljena os    

Zamenjajte olje zavornih plošč.    

Zamenjajte odzračevalne ventile na pritrdilih za kolo.    

Zavora zadnje osi    

Zamenjajte olje za aktiviranje.    

Hidravlika    

Preverite morebitno poškodovanost in tesnjenje vseh hidravličnih cevi. Po potrebi jih
zamenjajte.

   

Zamenjajte hidravlično olje in filter.    

Zamenjajte prezračevalni filter.    

Naročanje nadomestnih delov in
potrošnega materiala
Nadomestni deli so na voljo pri oddelku za
nadomestne dele. Podatke, potrebne za naro-
čanje delov, najdete na seznamu nadomestnih
delov.

Nadomestne dele uporabljajte v skladu z na-
vodili proizvajalca. Zaradi neustrezne kakovo-
sti ali napačne prirejenosti lahko uporaba ne-
odobrenih delov poveča možnost nesreč. Za
uporabo neodobrenih nadomestnih delov pre-
vzemate v primeru poškodb vso odgovornost.

Kakovost in količina potrebnih
tekočin in maziv
Uporabljajte samo tekočine in maziva, ki so
navedeni v preglednici s podatki za vzdrževa-
nje.

Vzdrževanje5
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– Potrebni potrošni material in maziva so na-
vedeni v preglednici s podatki za vzdrževa-
nje.

Mešanje olj in masti različnih kakovosti ni do-
voljeno. To lahko zmanjša mazalnost. Če se
ne morete izogniti uporabi različnih znamk,
popolnoma iztočite staro olje.

Pred podmazovanjem, menjavo filtrov in deli
na hidravličnem sistemu dobro očistite območ-
je okoli dela, na katerem boste delali.

Pri dolivanju tekočin uporabljajte samo čiste
posode!

Preglednica s podatki za vzdrževanje
Mesta splošnega podmazovanja
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Mazanje Večnamenska mast DIN 51825 KPF2 Po potrebi

Akumulator
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Polnjenje sistema Destilirana voda   Po potrebi
Izolacijska upornost   DIN 43539

VDE 0510
Za nadaljnje informa-

cije si oglejte priroč-
nik za delavnice za

ustrezno vozilo.

Zavorni sistem
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Polnjenje sistema za
sprednjo os

Zavorna tekočina iz
mineralnega olja

SHELL SPIRAX S3
TLV
Ident. št.
7326000028

2,4 l na vsaki strani

  Polnjenje sistema za
zadnjo os

Zavorna tekočina iz
mineralnega olja

Shell SPIRAX S4
ATF HDX
Ident. št.
7326000001

0,2–0,3 l

Električni sistem
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Izolacijska upornost   DIN EN 1175
VDE 0117

Za nadaljnje informa-
cije si oglejte priroč-
nik za delavnice za

ustrezno vozilo.

Vzdrževanje 5
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Regulatorji in spoji
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Mazanje Večnamenska mast DIN 51825 KPF2 Po potrebi
Olje SAE 80

MIL-L2105
API-GL4

Po potrebi

Hidravlični sistem
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Polnjenje sistema Hidravlično olje SHELL ARCTIC
HVLP32

Najmanj 3,75 l, naj-
več 5,75 l

 NAPOTEK

Pri menjavi vrste hidravličnega olja je treba
parametre nadzorne enote vozila prilagoditi na
pooblaščenem servisnem centru.

Pnevmatike
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Raztezne pnevmati-
ke

Meja obrabe   Do oznake obrabe

Pnevmatike s polnim
plaščem

Meja obrabe   Do oznake obrabe

  Zračne pnevmatike Najmanjša globina
profila

  Zračni tlak: glejte
podatke na vozilu

Najm. globina profila:
1,6 mm

Krmiljena os
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina
(A) Ležaj premnika, krogel-

ni ležaj
Večnamenska mast DIN 51825 KPF2

Ident. št.
7337400140

Po potrebi

 
Vijaki za pritrditev koles Momentni ključ

  195 Nm
 

Pogonska os
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Vijaki za pritrditev koles Momentni ključ   425 Nm
Zobniško gonilo Olje za menjalnike SAE 80W-90 API-

GL4
Ident. št.
7326049043/73260
49044

0,3 l

Vzdrževanje5
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Sistem za pranje stekel
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Polnjenje sistema Tekočina za pranje
stekel

Zimska, ident.
št. 172566

Po potrebi

Klimatska naprava
Code Enota Tekočine in maziva Specifikacije Količina

  Polnjenje sistema Hladilna tekočina R134a 1,05 kg

Vzdrževanje 5
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Ohranjanje pripravljenosti za delovanje
Vzdrževanje varnostnega pasa

 NEVARNOST
Če varnostni pas med nesrečo ne deluje pravilno,
obstaja smrtna nevarnost!
Če je varnostni pas okvarjen, se lahko med nesrečo
odpne ali strga, tako da voznik ni več privezan na
sedež. Voznika lahko zato vrže ob dele ali ven iz
industrijskega vozila.
– S stalnim preverjanjem zagotovite zanesljivo delo-

vanje.
– Če je varnostni pas okvarjen, industrijskega vozila

ne uporabljajte.
– Okvarjen varnostni pas lahko zamenjajo samo v

servisnem centru.
– Uporabite samo originalne nadomestne dele.
– Pasu ne spreminjajte.

 NAPOTEK

Redno (mesečno) izvajajte naslednje pregle-
de. Pri pogostih potegih so potrebni dnevni
pregledi.

Preverjanje varnostnega pasa
– Pas (3) povsem izvlecite in preverite obra-

bo.

Pas ne sme biti obrabljen ali prerezan. Šivi ne
smejo biti ohlapni.

– Preverite umazanost pasu.

– Preverite, ali so deli, vključno s pritrdišči,
obrabljeni ali poškodovani.

– Preverite, ali se zaponka (1) pravilno zakle-
ne.

Ko vstavite jeziček pasu (2), se mora pas trd-
no pripeti.

6327_342-009

1

2
3
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– Jeziček pasu (2) mora izskočiti, ko pritisne-
te rdeči gumb (4).

– Samodejni zaklepni mehanizem testirate
vsaj enkrat letno:

– Industrijsko vozilo parkirajte na ravni površi-
ni.

– Hitro povlecite varnostni pas.

Samodejni zaklepni mehanizem mora zabloki-
rati odvijanje pasu.

– Sedež nagnite za najmanj 30° (po potrebi
sedež odstranite).

– Pas počasi izvlecite.

Samodejni zaklepni mehanizem mora zabloki-
rati odvijanje pasu.

Čiščenje varnostnega pasu
– Pas po potrebi očistite; pri tem ne uporab-

ljajte kemičnih čistil (dobro ga skrtačite).

Menjava po nesreči
Praviloma je treba varnostni pas po nesreči
zamenjati.

Pregled voznikovega sedeža

 OPOZORILO
Nevarnost poškodb!
– Po nesreči preglejte voznikov sedež, varnostni

pas in pritrdila.

– Preverite delovanje kontrol.

– Preverite stanje sedeža (npr. obrabo oblazi-
njenja) in varno pritrditev na pokrov motorja.

 OPOZORILO
Nevarnost poškodb!
– Če med pregledom odkrijete poškodbe, naj vam

na servisu sedež popravijo.

7090_342-0051

4



6327_342-010
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Menjava klobučevinastega vlož-
ka filtra v sistemu gretja
Klobučevinasti vložek filtra dovodnem zračni-
ku sistemu gretja redno čistite in menjajte, zla-
sti če industrijsko vozilo uporabljate v prašnem
okolju.

– Po potrebi odstranite zaščitno rešetko za
žaromete (različica). V ta namen popustite
štiri vijake na desni in levi strani rešetke.

– Popustite štiri imbus vijake M6 (1) znaka
blagovne znamke (2) na sprednjem delu vo-
zila.

– Znak blagovne znamke odstranite in ga
skupaj s štirimi imbus vijaki postavite na
stran.

– Odstranite klobučevinasti vložek filtra (3) in
preverite, ali je onesnažen. Če je klobučevi-
nast vložek filtra siv, ga zamenjajte.

Ponovno namestite znak blagovne znamke
(2). Privijte štiri imbus vijake (1).

 NAPOTEK

Klobučevinast vložek filtra zamenjajte najmanj
vsaka dva meseca.
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Vzdrževanje koles in pnevmatik
Preverjanje stanja in obrabe pnevmatik

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče zaradi neenakomerne
obrabe pnevmatik.
Neenakomerna obraba poveča zavorno pot. Značil-
nosti upravljanja se poslabšajo.
– Obrabljene in poškodovane pnevmatike nemudo-

ma zamenjajte.
– Pri menjavi koles ali pnevmatik pazite, da indu-

strijsko vozilo ni nagnjeno na eno stran (npr. ved-
no hkrati zamenjajte desno in levo kolo).

 OPOZORILO
Obstaja nevarnost nesreče zaradi uporabe neodo-
brenih koles.
Kakovost pnevmatik in platišč vpliva na varnost vož-
nje industrijskega vozila. Spremembe smete opraviti
samo po posvetu s proizvajalcem.

Ne menjajte delov platišča. Skupaj ne uporabljajte
delov platišča različnih proizvajalcev.
– Če želite uporabiti vrsto pnevmatike ali pnevmati-

ko proizvajalca, ki je ni odobrila družba STILL,
pred uporabo pridobite odobritev družbe STILL.

– Ne menjajte delov platišča. Skupaj ne uporabljajte
delov platišča različnih proizvajalcev.

– Iz pnevmatik (1) odstranite morebitne tujke.

Obraba pnevmatik na isti osi mora biti približ-
no enaka. Raztezne pnevmatike in pnevma-
tike s polnim plaščem lahko uporabljate do
"meje obrabe 60J" (2).

Če boste industrijsko vozilo uporabljali v zim-
skih razmerah na območjih, kjer veljajo ne-
mški cestnoprometnimi predpisi (StVZO), mo-
ra biti profil globok najmanj 4 mm.

Raztezne pnevmatike je v tem primeru dovo-
ljeno uporabljati le do "meje obrabe 60J" (2),
če je njihov profil ponovno narezan in globok
najmanj 4 mm.
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Preverjanje pritrditev koles
– Preverite, ali so kolesni vijaki (3) pogonske

gredi in matice koles krmiljene osi varno
nameščeni, ter jih po potrebi zategnite.

– Upoštevajte navore. Glejte razdelek "Pre-
glednica s podatki za vzdrževanje".

Preverjanje akumulatorja
– Za informacije o preverjanju akumulatorja

glejte poglavje "Preverjanje stanja akumula-
torja, nivoja in gostote kisline".

Menjava varovalk
 NEVARNOST

Nevarnost zaradi električnega toka!
V razdelilni omarici z varovalkami so vi-
soke napetosti. Obstaja nevarnost elek-
tričnega udara.
– Ne odpirajte razdelilne omarice z va-

rovalkami.
– Varovalke lahko zamenjati samo na

pooblaščenem servisnem centru.

Preverjanje tesnjenja hidravlič-
nega sistema

 OPOZORILO

Hidravlično olje je zdravju škodljivo.
Hidravlično olje pod tlakom lahko uide iz
puščajočih cevi in povzroči poškodbe.
– Uporabite ustrezne zaščitne rokavice,

očala itd.
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 POZOR
Hidravlične cevi sčasoma postanejo krhke.
– Hidravlične cevi smete shranjevati največ dve leti.
– Pri normalni obrabi smete hidravlične cevi uporab-

ljati največ šest let (vključno s časom skladišče-
nja).

– Pri visoki stopnji obrabe smete hidravlične cevi
uporabljati največ dve leti.

– V Nemčiji morajo biti v skladu s standardom
DGUV 113-020.

– Zunaj Nemčije upoštevajte nacionalne predpise, ki
veljajo v državi uporabe.

– Preverite tesnjenje sponk povezav togih in
gibkih cevi (sledi olja).

Gibke cevi s spojnikoma morate zamenjati, če
so vidne naslednje nepravilnosti:
● Poškodovana, odpadajoče ali razpokana

zunanja plast
● Puščanje
● Deformacija (npr. mehurčki ali vozli)
● Zrahljani priključki
● Armatura je hudo poškodovana ali zarjavela

Cevi morate zamenjati, če so vidne naslednje
nepravilnosti:
● Odrgnjenost
● Deformacija in zvitost
● Puščanje

Vzdrževanje 5
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6

Tehnični podatki



Dimenzije tovornega vlačilca

Numerične vrednosti za dimenzije "b", "h", "l",
"w" in "y" so na voljo v naslednjih podatkovnih
seznamih VDI.

Tehnični podatki6
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 310 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Podatkovni seznam VDI za
LXT120 0748

 NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnične vrednosti za industrijska vozila
s standardno opremo. Zaradi drugačnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugačne.

Najpomembnejši podatki

Model LXT120/litij-ionski
Številka tipa 0748
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon   Električni
Upravljanje   Voznikov sedež
Nazivna zmogljivost/obremenitev (kg) 300
Vleka tovora (kg) 12.000
Medosna razdalja y (mm) 1401

Teža

Model LXT120/litij-ionski
Številka tipa 0748
Neto teža, vklj. z akumulatorjem
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 3489

Obremenitev sprednje osi s tovo-
rom (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1984

Obremenitev zadnje osi s tovorom
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1806

Obremenitev sprednje osi brez to-
vora (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1909

Obremenitev zadnje osi brez tovora
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1581

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT120 0748

 31150078078019 SL - 09/2023  -  07



Kolesa, okvir šasije

Model LXT120/litij-ionski
Številka tipa 0748
Pnevmatike   Zračne/raztezne
Velikost pnevmatik, spredaj   6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj   7.00 R 12
Število sprednjih koles
(x = pogonska)   2

Število zadnjih koles
(x = pogonska)   2 x

Širina koloteka spredaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b10 (mm) 1,102/1,112

Širina koloteka zadaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b11 (mm) 1060

Osnovne dimenzije

Model LXT120/litij-ionski
Številka tipa 0748
Višina strehe (kabina) h6 (mm) 1950
Višina strehe kabine, nizka (kabina) h6 (mm) 1850
Višina sedeža glede na SIP/višina v
stoječem položaju h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Višina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Najm./najv. višina ročice premičnega
krmila v položaju za vožnjo (mm)  

Višina priklopa h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Višina nalaganja, brez tovora h11 (mm) 1060
Dolžina nakladalne površine l3 (mm) 1396
Dolžina previsa l5 (mm) 624
Previs kabine (mm) 1061
Širina tovorne površine b9(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolžina l1 (mm) 3086
Skupna širina b1 (mm) 1310
Višina od tal na sredi medosne raz-
dalje m2 (mm) 150

Širina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda-
lje/varnostnega odmika

Ast (mm) 4264

Obračalni polmer Wa (mm) 2724
Najmanjša oddaljenost točke vrtenja b13 (mm) 856

Tehnični podatki6
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Podatki o zmogljivosti

Model LXT120/litij-ionski
Številka tipa 0748
Hitrost vožnje z vlečenim tovorom (km/h) 11
Hitrost vožnje z vlečenim tovorom (km/h) 22
Nazivna vlečna sila v 60 min (N) 2400
Najv. vlečna sila brez tovora v
5 min (N) 12.000

Delovna zavora   Električna/hidravlična

Nakloni
Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za največjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabijo za primerjavo delova-
nja vozil iz iste kategorije. Navedene vrednosti
nikakor ne predstavljajo normalnih vsakodnev-
nih delovnih razmer.

 OPOZORILO
Za varno uporabo industrijskega vozila – z obreme-
nitvijo ali brez nje – je največji dovoljeni naklon vzpo-
na ali spusta vožnje 25 %.
– V primeru vprašanj se obrnite na pooblaščeni ser-

visni center.

Elektromotor

Model LXT120
Številka tipa 0748
Pogonski motor, moč S2 60 min kW 2 x 10,5

Akumulator Standard;
tokokrog DIN 43536 A

Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja K5 (Ah) 465
Teža akumulatorja kg 1238

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT120 0748

 31350078078019 SL - 09/2023  -  07



Razno

Model LXT120
Številka tipa 0748
Raven zvočnega tlaka LpAZ
(kabina) dB (A)  

Tresljaji na človeško telo: pospešek
v skladu s standardom EN 13059 m/s2  

Vlečna kljuka, tip/model DIN   3-stopenjski priklop

Tehnični podatki6
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Diagram vlečne zmogljivosti
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 NAPOTEK

Dovoljena vleka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vključno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam VDI za
LXT180 0749

 NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnične vrednosti za industrijska vozila
s standardno opremo. Zaradi drugačnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugačne.

Najpomembnejši podatki

Model LXT180
Številka tipa 0749
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon   Električni
Upravljanje   Voznikov sedež
Nazivna zmogljivost/obremenitev (kg) 300
Vleka tovora (kg) 18.000
Medosna razdalja y (mm) 1401

Teža

Model LXT180
Številka tipa 0749
Neto teža, vklj. z akumulatorjem
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 3489

Obremenitev sprednje osi s tovo-
rom (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1984

Obremenitev zadnje osi s tovorom
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1806

Obremenitev sprednje osi brez to-
vora (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1909

Obremenitev zadnje osi brez tovora
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 1581

Tehnični podatki6
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Kolesa, okvir šasije

Model LXT180
Številka tipa 0749
Pnevmatike   Zračne/raztezne
Velikost pnevmatik, spredaj   6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj   7.00 R 12
Število sprednjih koles
(x = pogonska)   2

Število zadnjih koles
(x = pogonska)   2 x

Širina koloteka spredaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b10 (mm) 1,102/1,112

Širina koloteka zadaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b11 (mm) 1060

Osnovne dimenzije

Model LXT180
Številka tipa 0749
Višina strehe (kabina) h6 (mm) 1950
Višina strehe kabine, nizka (kabina) h6 (mm) 1840
Višina sedeža glede na SIP/višina v
stoječem položaju h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Višina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Višina priklopa h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Višina nalaganja, brez tovora h11 (mm) 1060
Dolžina nakladalne površine l3 (mm) 1396
Dolžina previsa l5 (mm) 624
Previs kabine (mm) 1061
Širina tovorne površine b9(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolžina l1 (mm) 3086
Skupna širina b1 (mm) 1310
Višina od tal na sredi medosne raz-
dalje m2 (mm) 150

Širina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda-
lje/varnostnega odmika

Ast (mm) 4264

Obračalni polmer Wa (mm) 2724
Najmanjša oddaljenost točke vrtenja b13 (mm) 856

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749
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Podatki o zmogljivosti

Model LXT180
Številka tipa 0749
Hitrost vožnje z vlečenim tovorom (km/h) 11
Hitrost vožnje z vlečenim tovorom (km/h) 23
Nazivna vlečna sila v 60 min (N) 3600
Najv. vlečna sila s tovorom v 5 min (N) 15.000
Delovna zavora   Električna/hidravlična

Nakloni
Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za največjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

 OPOZORILO
Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je največji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta vožnje 25 %.
– V primeru vprašanj se obrnite na pooblaščeni ser-

visni center.

Elektromotor

Model LXT180
Številka tipa 0749
Pogonski motor, moč S2 60 min kW 2 x 10,5

Akumulator Standard;
tokokrog DIN 43536 A

Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja K5 (Ah) 465
Teža akumulatorja kg 1238

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749
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Razno

Model LXT180
Številka tipa 0749
Raven zvočnega tlaka LpAZ
(kabina) dB (A)  

Tresljaji na človeško telo: pospešek
v skladu s standardom EN 13059 m/s2  

Vlečna kljuka, tip/model DIN   3-stopenjski priklop

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749
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Diagram vlečne zmogljivosti

Schleppleisungsdiagramme LXT 180_sl
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Tehnični podatki6
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 NAPOTEK

Dovoljena vleka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vključno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam VDI za
LXT250 0750/0751

 NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnične vrednosti za industrijska vozila
s standardno opremo. Zaradi drugačnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugačne.

Najpomembnejši podatki

Model LXT250/litij-ionski
Številka tipa 0750/0751
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon   Električni
Upravljanje   Voznikov sedež
Nazivna zmogljivost/obremenitev (kg) 300
Vleka tovora (kg) 25000
Vlečna sila ob zagonu (N) 18.100 (0750)/18.600 (0751)
Medosna razdalja y (mm) 1465 (0750)/1900 (dolga)

Teža

Model LXT250/litij-ionski
Številka tipa 0750/0751
Neto teža, vklj. z akumulatorjem
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 4185 (0750)/4942 (0751)

Obremenitev sprednje osi s tovo-
rom (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 2192 (0750)/2542 (0751)

Obremenitev zadnje osi s tovorom
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 2293 (0750)/2700 (0751)

Obremenitev sprednje osi brez to-
vora (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 2117 (0750)/2467 (0751)

Obremenitev zadnje osi brez tovora
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 2068 (kratka)/2475 (0751)

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751
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Kolesa, okvir šasije

Model LXT250/litij-ionski
Številka tipa 0750/0751
Pnevmatike   Zračne/raztezne
Velikost pnevmatik, spredaj   6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj   7.00 R 12
Število sprednjih koles
(x = pogonska)   2

Število zadnjih koles
(x = pogonska)   2 x

Širina koloteka spredaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b10 (mm) 1,102/1,112

Širina koloteka zadaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b11 (mm) 1060

Osnovne dimenzije

Model LXT250/litij-ionski
Številka tipa 0750/0751
Višina strehe (kabina) h6 (mm) 1950
Višina strehe kabine, nizka (kabina) h6 (mm) 1850
Višina sedeža glede na SIP/višina v
stoječem položaju h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Višina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Najm./najv. višina ročice premičnega
krmila v položaju za vožnjo (mm)  

Višina priklopa h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Višina nalaganja, brez tovora h11 (mm) 1060
Dolžina nakladalne površine l3 (mm) 1540 (0750)/1895 (0751)
Dolžina previsa l5 (mm) 624
Previs kabine (mm) 1061
Širina tovorne površine b9(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolžina l1 (mm) 3230 (0750)/3585 (0751)
Skupna širina b1 (mm) 1310
Višina od tal na sredi medosne raz-
dalje m2 (mm) 150

Širina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda-
lje/varnostnega odmika

Ast (mm) 4459 (0750)/5021 (0751)

Obračalni polmer Wa (mm) 2873 (0750)/3267 (0751)
Najmanjša oddaljenost točke vrtenja b13 (mm) 903 (0750)/1074 (0751)
     

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751
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Podatki o zmogljivosti

Model LXT250/litij-ionski
Številka tipa 0750/0751
Hitrost vožnje z vlečenim tovorom (km/h) 12 (0750)/14 (0751)
Hitrost vožnje brez vlečenega tovo-
ra (km/h) 25

Nazivna vlečna sila v 60 min (N) 5000
Najv. vlečna sila brez tovora v
5 min (N) 18.000

Delovna zavora   Električna/hidravlična

Nakloni
Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za največjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

 OPOZORILO
Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je največji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta vožnje 25 %.
– V primeru vprašanj se obrnite na pooblaščeni ser-

visni center.

Elektromotor

Model LXT250/litij-ionski
Številka tipa 0750/0751
Pogonski motor, moč S2 60 min kW 2 x 10,5

Akumulator Standard;
tokokrog DIN 43536 A

Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja K5 (Ah) 620 / 775/930
Teža akumulatorja kg 1210 (0750)/1863 (0751)

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751

 32350078078019 SL - 09/2023  -  07



Drugo

Model LXT250/litij-ionski
Številka tipa 0750/0751
Raven zvočnega tlaka LpAZ
(kabina) dB (A)  

Tresljaji na človeško telo: pospešek
v skladu s standardom EN 13059 m/s2  

Vlečna kljuka, tip/model DIN   3-stopenjski priklop

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751
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Diagram vlečne zmogljivosti

Schleppleisungsdiagramme LXT 250_sl
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Tehnični podatki 6
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 NAPOTEK

Dovoljena vleka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vključno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam VDI za
LXT350 0752

 NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnične vrednosti za industrijska vozila
s standardno opremo. Zaradi drugačnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugačne.

Najpomembnejši podatki

Model LXT350/litij-ionski
Številka tipa 0752
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon   Električni
Upravljanje   Voznikov sedež
Vleka tovora (N) 35.000
Medosna razdalja y (mm) 2150

Teža

Model LXT350/litij-ionski
Številka tipa 0752
Neto teža, vklj. z akumulatorjem
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 6000

Obremenitev sprednje osi s tovo-
rom (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 2911

Obremenitev zadnje osi s tovorom
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 3889

Obremenitev sprednje osi brez to-
vora (pri najtežjem akumulatorju) (kg) 2836

Obremenitev zadnje osi brez tovora
(pri najtežjem akumulatorju) (kg) 3165

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752
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Kolesa, okvir šasije

Model LXT350/litij-ionski
Številka tipa 0752
Pnevmatike   Zračne/raztezne
Velikost pnevmatik, spredaj   6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj   7.00 R 12
Število sprednjih koles
(x = pogonska)   2

Število zadnjih koles
(x = pogonska)   2 x

Širina koloteka spredaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b10 (mm) 1,102/1,112

Širina koloteka zadaj (zračne/raz-
tezne pnevmatike) b11 (mm) 1060

Osnovne dimenzije

Model LXT350/litij-ionski
Številka tipa 0752
Višina strehe (kabina) h6 (mm) 1950
Višina strehe kabine, nizka (kabina) h6 (mm) 1840
Višina sedeža glede na SIP/višina v
stoječem položaju h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Višina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Višina priklopa h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Višina nalaganja, brez tovora h11 (mm) 1060
Dolžina nakladalne površine l3 (mm) 2145
Dolžina previsa l5 (mm) 733
Previs kabine (mm) 1061
Širina tovorne površine b9(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolžina l1 (mm) 3944
Skupna širina b1 (mm) 1310
Višina od tal na sredi medosne raz-
dalje m2 (mm) 150

Širina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda-
lje/varnostnega odmika

Ast (mm) 5370

Obračalni polmer Wa (mm) 3530
Najmanjša oddaljenost točke vrtenja b13 (mm) 1162

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752
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Podatki o zmogljivosti

Model LXT350/litij-ionski
Številka tipa 0752
Hitrost vožnje s tovorom (nazivna
obremenitev) (km/h) 20

Hitrost vožnje brez tovora (km/h) 25
Nazivna vlečna sila v 60 min (N) 7000
Najv. vlečna sila brez tovora v
5 min (N) 21.500

Delovna zavora   Električna/hidravlična

Nakloni
Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za največjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

 OPOZORILO
Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je največji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta vožnje 25 %.
– V primeru vprašanj se obrnite na pooblaščeni ser-

visni center.

Elektromotor

Model LXT350/litij-ionski
Številka tipa 0752
Pogonski motor, moč S2 60 min kW 2 x 10,5

Akumulator Standard;
tokokrog DIN 43536 A

Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja K5 (Ah) 240/500
Teža akumulatorja kg 2736

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752
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Razno

Model LXT350/litij-ionski
Številka tipa 0752
Raven zvočnega tlaka LpAZ
(kabina) dB (A)  

Tresljaji na človeško telo: pospešek
v skladu s standardom EN 13059 m/s2  

Vlečna kljuka, tip/model DIN   3-stopenjski priklop

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752
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Diagram vlečne zmogljivosti

Schleppleisungsdiagramme LXT 350_sl
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 NAPOTEK

Dovoljena vleka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vključno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Dimenzije tovornega vlačilca

Numerične vrednosti za dimenzije "b", "h", "l",
"w" in "y" so na voljo v naslednjih podatkovnih
seznamih VDI.

Podatkovni seznam VDI za
LXW 20 0753

Tehnični podatki 6
Dimenzije tovornega vlačilca

 33150078078019 SL - 09/2023  -  07



 NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnične vrednosti za industrijska vozila
s standardno opremo. Zaradi drugačnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugačne.

Najpomembnejši podatki

Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon   Električni
Upravljanje   Voznikov sedež
Nazivna zmogljivost/obremenitev (kg) 2000
Vleka tovora (kg) 6000
Medosna razdalja y (mm) 1900

Teža

Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Neto teža z akumulatorjem (kg) 3581
Obremenitev sprednje osi s tovo-
rom (kg) 2484

Obremenitev zadnje osi s tovorom (kg) 3097
Obremenitev sprednje osi brez to-
vora (kg) 2026

Obremenitev zadnje osi brez tovora (kg) 1555

Kolesa, okvir šasije

Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Pnevmatike   Zračne/raztezne
Velikost pnevmatik, spredaj   6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj   7.00 R 12
Število sprednjih koles
(x = pogonska)   2

Število zadnjih koles
(x = pogonska)   2 x

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam VDI za LXW 20 0753
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Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Širina koloteka, spredaj b10 (mm) 1,102/1,112
Širina koloteka, zadaj b11 (mm) 1060

Osnovne dimenzije

Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Višina strehe (kabina) h6 (mm) 1950
Višina strehe kabine, nizka (kabina) h6 (mm) 1850
Višina sedeža glede na SIP/višina v
stoječem položaju h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Višina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Višina priklopa h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Višina nalaganja, brez tovora h11 (mm) 900
Dolžina nakladalne površine l3 (mm) 2200/2600
Dolžina previsa l5 (mm) 665
Previs kabine (mm) 1061
Širina tovorne površine b9(mm) 1300
Skupna dolžina l1 (mm) 3626
Skupna širina b1 (mm) 1310
Višina od tal na sredi medosne raz-
dalje m2 (mm) 150

Širina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda-
lje/varnostnega odmika

Ast (mm) 5115

Obračalni polmer Wa (mm) 3267
Najmanjša oddaljenost točke vrtenja b13 (mm) 1074

Podatki o zmogljivosti

Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Hitrost vožnje s tovorom (nazivna
obremenitev) (km/h) 23

Hitrost vožnje brez tovora (km/h) 23
Nazivna vlečna sila v 60 min (N) 900/1200
Najv. vlečna sila brez tovora v
5 min (N) 15.000

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam VDI za LXW 20 0753
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Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Trajanje pospeševanja brez vleče-
nega tovora in obremenitve (10 m) s 4,3 (13,92 %)

Trajanje pospeševanja s tovorom
(10 m) s 4,8 (13,92 %)

Delovna zavora   Električna/hidravlična

Nakloni
Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za največjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

 OPOZORILO
Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je največji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta vožnje 25 %.
– V primeru vprašanj se obrnite na pooblaščeni ser-

visni center.

Elektromotor

Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Pogonski motor, moč S2 60 min kW 2 x 10,5

Akumulator Standard;
tokokrog DIN 43536 A

Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja K5 (Ah) 240/500
Teža akumulatorja kg 679/1210

Drugo

Model LXW 20/litij-ionski
Številka tipa 0753
Raven zvočnega tlaka LpAZ
(kabina) dB (A) < 66

Tresljaji na človeško telo: pospešek
v skladu s standardom EN 13059 m/s2  

Vlečna kljuka, tip/model DIN   3-stopenjski priklop

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam VDI za LXW 20 0753
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Diagram vlečne zmogljivosti

Schleppleisungsdiagramme LXW 20_30_sl
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 NAPOTEK

Dovoljena vleka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vključno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam za LXW
30 0754

 NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnične vrednosti za industrijska vozila
s standardno opremo. Zaradi drugačnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugačne.

Najpomembnejši podatki

Model LXW 30/litij-ionski
Številka tipa 0754
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon   Električni
Upravljanje   Voznikov sedež
Nazivna zmogljivost/obremenitev (kg) 3000
Vleka tovora (kg) 6000
Medosna razdalja y (mm) 1900

Teža

Model LXW 30/litij-ionski
Številka tipa 0754
Neto teža z akumulatorjem (kg) 3581
Obremenitev sprednje osi s tovo-
rom (kg) 2397

Obremenitev zadnje osi s tovorom (kg) 4184
Obremenitev sprednje osi brez to-
vora (kg) 2026

Obremenitev zadnje osi brez tovora (kg) 1555

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam za LXW 30 0754

 336 50078078019 SL - 09/2023  -  07



Kolesa, okvir šasije

Model LXW 30/litij-ionski
Številka tipa 0754
Pnevmatike   Zračne/raztezne
Velikost pnevmatik, spredaj   6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj   7.00 R 12
Število sprednjih koles
(x = pogonska)   2

Število zadnjih koles
(x = pogonska)   2 x

Širina koloteka, spredaj b10 (mm) 1,102/1,112
Širina koloteka, zadaj b11 (mm) 1060

Osnovne dimenzije

Model LXW 30/litij-ionski
Številka tipa 0754
Višina strehe (kabina) h6 (mm) 1950
Višina strehe kabine, nizka (kabina) h6 (mm) 1850
Višina sedeža glede na SIP/višina v
stoječem položaju h7 (mm) 909,5 pri MSG65

Višina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Višina priklopa h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Višina nalaganja, brez tovora h11 (mm) 900
Dolžina nakladalne površine l3 (mm) 2200
Dolžina previsa l5 (mm) 1065
Previs kabine (mm) 1061
Širina tovorne površine b9(mm) 1300
Skupna dolžina l1 (mm) 4026
Skupna širina b1 (mm) 1310
Višina od tal na sredi medosne raz-
dalje m2 (mm) 150

Širina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda-
lje/varnostnega odmika

Ast (mm) 5294

Obračalni polmer Wa (mm) 3267
Najmanjša oddaljenost točke vrtenja b13 (mm) 1074

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam za LXW 30 0754
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Podatki o zmogljivosti

Model LXW 30/litij-ionski
Številka tipa 0754
Hitrost vožnje s tovorom (nazivna
obremenitev) (km/h) 23

Hitrost vožnje brez tovora (km/h) 23,73
Nazivna vlečna sila v 60 min (N) 900/1200
Najv. vlečna sila brez tovora v
5 min (N) 15.000

Delovna zavora   Električna/hidravlična

Nakloni
Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za največjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

 OPOZORILO
Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je največji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta vožnje 25 %.
– V primeru vprašanj se obrnite na pooblaščeni ser-

visni center.

Elektromotor

Model LXW 30/litij-ionski
Številka tipa 0754
Pogonski motor, moč S2 60 min kW  

Akumulator Standard;
tokokrog DIN 43536 A

Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja K5 (Ah) 240/500
Teža akumulatorja kg 679/1210

Tehnični podatki6
Podatkovni seznam za LXW 30 0754
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Drugo

Model LXW 30/litij-ionski
Številka tipa 0754
Raven zvočnega tlaka LpAZ
(kabina) dB (A)  

Tresljaji na človeško telo: pospešek
v skladu s standardom EN 13059 m/s2  

Vlečna kljuka, tip/model DIN   3-stopenjski priklop

Tehnični podatki 6
Podatkovni seznam za LXW 30 0754
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 NAPOTEK

Dovoljena vleka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vključno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Specifikacije akumulatorja za svinčeve akumulatorje

 NAPOTEK

Specifikacije akumulatorja v skladu s standar-
dom DIN 43536; celice v skladu s standardom
DIN EN 60254-2, 80 V tokokrog A

– Teža akumulatorja je navedena na ploščici
akumulatorja.

Svinčevi akumulatorji
Oznaka aku-
mulatorja

Moč
[kWh]

Pladenj Teža [kg] Dimenzije prosto-
ra za akumulator

[mm]

Toko-
krog

Nazivno Najm.
(– 5 %)

Najv.
(+ 5 %)

Dol-
žina

Širi-
na

Viši-
na

3 PzS 240 19.2 234 679 645 713
1028

711
784

A

3 PzS 465 37,2 233 1238 1176 1300 567
4 PzS 320 25,6 244 858 815 901

1026

708
462

4 PzS 500 40 204 1210 1149 1271

627
4 PzS 620 49,6 234 1558 1480 1636 711
5 PzS 775 62 235 1863 1769 1957 855
6 PzS 930 74,4 236 2178 2069 2287 999
8 PzS 1240 99,2 238 2785 2645 2925 1037 1287

4 PzV 280   244 858 815 944
(+ 10 %) 1026 708

462

4 PzV 400   204 1210 1149 1271 627

4 PzV 480   234 1558 1480 1714
(+ 10 %)

1028

711

7845 PzV 600   235 1863 1769 2049
(+ 10 %) 855

6 PzV 720   236 2178 2069 2396
(+ 10 %) 999

 NAPOTEK

Za prehod na akumulatorje TENSOR® se obr-
nite na pooblaščeni servisni center.

Tehnični podatki 6
Specifikacije akumulatorja za svinčeve akumulatorje

 34150078078019 SL - 09/2023  -  07



Specifikacije akumulatorja za litij-ionske akumulatorje
– Za več informacij si oglejte ploščico in navo-

dila za uporabo litij-ionskega akumulatorja.

 Litij-ionski 80 V (BG 5)
  Skupina akumulatorjev 5.6
Nazivna napetost [V] 88,08
Nazivna zmogljivost [Ah] 600
Nazivna energija [kWh] 52,8
Povezave celic  
Dolžina [mm] 1028
Širina [mm] 708
Višina [mm] 627
Teža [kg] 1210
Pladenj 204

 Litij-ionski 80 V (BG 6)
  Skupina akumulatorjev 6.6
Nazivna napetost [V] 88,08
Nazivna zmogljivost [Ah] 600
Nazivna energija [kWh] 52,8
Povezave celic  
Dolžina [mm] 1028
Širina [mm] 711
Višina [mm] 692
Teža [kg] 1558
Pladenj 234

 Litij-ionski 80 V (BG 7)
  Skupina akumulatorjev 7.6
Nazivna napetost [V] 88,08
Nazivna zmogljivost [Ah] 840
Nazivna energija [kWh] 74,0
Povezave celic  
Dolžina [mm] 1028
Širina [mm] 999
Višina [mm] 724
Teža [kg] 2178
Pladenj 236

Tehnični podatki6
Specifikacije akumulatorja za litij-ionske akumulatorje
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 Litij-ionski 80 V (BG 11)
  Skupina akumulatorjev 11
Nazivna napetost [V]  
Nazivna zmogljivost [Ah]  
Nazivna energija [kWh]  
Povezave celic  
Dolžina [mm] 1028
Širina [mm] 567
Višina [mm] 627
Teža [kg] 1238
Pladenj 233

Uporaba glede na različico industrijskega vozila
Različica
industrij-
skega vo-
zila

LXT120 –
zelo kratka
medosna
razdalja

LXT180 –
zelo kratka
medosna
razdalja

LXT250 –
kratka me-
dosna raz-
dalja

LXT250 –
dolga me-
dosna raz-
dalja

LXT350 –
zelo dolga
medosna
razdalja

LXW20 LXW30

Skupina
akumula-
torjev

11 11 5.6 6.6/7.6 7.6 5.6 5.6

Zahteva za okoljsko primerno
zasnovo za elektromotorje in
pogone s spremenljivo hitros-
tjo
Vsi motorji v tem industrijskem viličarju so iz-
vzeti iz Uredbe (EU) 2019/1781, ker ne ustre-
zajo opisu v Členu 2 "Področje uporabe", toč-
ka (1) (a), in zaradi določb Člena 2 (2) (h)
"Motorji v brezžični opremi ali opremi na bate-
rijski pogon" in Člena 2 (2) (o) "Motorji, pose-
bej zasnovani za vleko električnih vozil".

Vsi pogoni s spremenljivo hitrostjo v tem
industrijskem viličarju so izvzeti iz Uredbe
(EU) 2019/1781, ker ne ustrezajo opisu v Čle-
nu 2 "Področje uporabe", točka (1) (b).

Tehnični podatki 6
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